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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né aeg.com/manuals

Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kEmbimi pér pajisjen tuaj né
aeg.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
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Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

» Mbajini detergjentet larg fémijéve.

* Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

* Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

* Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

» Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

* Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.
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Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit té€ pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere qé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.
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PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t&€ ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 8,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pé€rpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikuijt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj uijit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té€ ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g¢ mund té béhen burim
zjarri, te tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit t& tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
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nxirren shpejt dhe nuk hapen
shpérndahet.

né ményré qé nxehtésia té

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
priza.

pajisjen dhe higni spinén nga

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz té€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té€ larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé& pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

6 SHaQIP

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni qé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.
PARALAJMERIM: Kjo pajisje €shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.
Nése rrobat jané laré me njé hegés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.
Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.



Mos i thani rrobat e njoma qgé pikojné né
pajisje.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit. Rrezatim i dukshém LED, mos
shikoni drejtpérdrejt te rrezja.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t& shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé 1éndé
té veganté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. DEémtimi i
sistemit mund té shkaktojé rriedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té&€ kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé prodhimit t&€ modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, celésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe
tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té€ printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara s€ bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimesh materiale dhe démtimesh té
pajisjes.

SHaQIP



» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen né
ményrén e duhur.

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

AN

Rezervuari i ujit

Paneli i kontrollit

Ndrigimi i brendshém

Dera e pajisjes

Filtri

Pllaka e vlerésimit dhe Kodi QR
Foleté e garkullimit té ajrit
Kapaku i kondensatorit

BRREDENE

El Mbulesa e kondensatorit
Kémbét e rregullueshme

@

Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
té lehtésuar instalimin, derés mund t'i
ndryshohet krahu i hapjes (shihni
fletépalosjen shogéruese).

Mod. Xxxxxxxxx

s
o A Hd

E
000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
o
B

| r Ser.No. 00000000
| |
cD E

B
I.
[=]

o
|
A

Pllaka e té dhénave raporton:
Kodi QR

emri i modelit

numri i produktit
specifikimet elektrike
numri serial

moow»
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Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

. I:D Aksesoni detajet e pajisjes, dokumentacionin dhe artikujt se si t&€ pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né aeg.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né aeg.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

aeg.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elekirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,2 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

95,1 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

Véllimi i kazanit

1181

Ngarkesa maksimale 8,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz

SHaQIP



Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes
té programit Eco me ngarkesé maksimale

63 dB(A)

Korrenti gjithsej:

350 W

Lloji i pérdorimit

Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emeértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,140 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

Programet
Celési i programit

Programet e preferuara Br
Ekrani

Butoni GX Pérfundon né

6 Butoni g Nisja né distancé

10 SHQIP

Butoni Pl start/Pause (Start/Pause)

a Butoni@SyncDry
El Opsionet

Butoni O Ndezur fikur (On/Off) me
funksion fuqgie té ulét



5.1 Ekrani

@

Y &

-1
R
kg MAX

Llag

i

Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

treguesi i kohés sé ciklit

ngarkesa maksimale

pérfundim né pérzgjedhje (deri né 24 oré)

lidhja me valé

telekomanda

Zgjidhni njoftimin APP

Anti rrudhé e gjaté opsioni i aktivizuar

bllokimi pér fémijét i akvizuar

thatésia e rrobave: tharje pér hekurosje, tharje pér né dollap, tharje

ekstra

Koha e thaté opsioni i aktivizuar

treguesi: zbrazni depozitén e ujit

treguesi: pastroni filtrin

treguesi: kontrolloni kondensuesin

Ndizet pér té treguar kur ciklet dhe opsionet e zgjedhura kané profil
konsumi té ulét té energjisé

treguesi: faza e tharjes

SHaQIP
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Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

Y treguesi: faza e ftohjes

E‘r treguesi: faza kundér rrudhave

@ Pérfundon né opsioni i aktivizuar
ProSense Treguesi ProSense

I N .-

MAX tregues: ngarkesa maksimale éshté tejkaluar

6. = WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményré se si té lidhni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe si ta lidhni
até me pajisjen celulare.

Pérmes kétij funksioni mund t& merrni
njoftime, mund té& monitoroni dhe kontrolloni
tharésen tuaj nga telefonat celularé.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevoijiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
» Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

6.1 Kodi QR né pllakén e té dhénave

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale < 20dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

12 SHQIP

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

» Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

« Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.

6.2 Instalimi i aplikacionit toné

Kur lidhni tharésen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj smart.

Sigurohuni gé pajisja inteligjente éshté e
lidhur me rrjetin me valé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shihni



kapitullin "Kodi QR né pllakén e té
dhénave”).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fjalékalimin tuaj. Nése nuk keni llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né aplikacionin toné.

6.3 Konfigurimi i lidhjes me valé

Pérpara sesa té filloni konfigurimin shkarkoni
dhe instaloni aplikacionin toné né pajisjen tuaj
inteligjente.

1. Shtypni butonin O Ndezur fikur (On/Off)
pér té ndezur pajisjen.
2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin a
Nisja né distancé pér rreth 3 sekonda
derisa té dégjoni njé tingull té& vetém 'klik'.

. ¥} = .
Simbolet: Lirn dhe = shfagen né ekran. Pas

disa sekondash, vetém simboli gé vezullon:
< mbetet. Pajisja éshté duke filluar lidhjen,
I

duhen rreth 10 sekonda qé té aktivizohet

. . TP )
moduli me valé. Kur &shté gati simboli: I7ti
(Access Point) shfaget né ekran. Access
Point hapet pér rreth 5 minuta.

4. Konfiguroni aplikacionin toné né pajisjen
tuaj inteligjente dhe ndigni udhézimet né
ekran pér ta lidhur pajisjen me rrjetin tuaj
WiFi.

5. Nése éshté vendosur lidhja, simboli -1~
éshté fikur dhe ikona "-‘?\ géndron e
ndezur konstante.

Pajisja ruan konfigurimin e lidhjes sé
fundit. Pér té pérdorur funksionet e
pajisjes lidhja me valé duhet té jeté né

Cdo heré qé ndizni pajisjen, pajisja
pérpiget té lidhet me rrjetin automatikisht.

P~
-

Kur éshté vendosur lidhja, simboli: <
ndalon sé pulsuari.

Pér té fikur lidhjen me valé, prekni dhe

mbani t& shtypur butonin @ Nisja né distancé
derisa té dégjoni njé tingull 'klik' té vetém.

Simboli: LFF shfaget né ekran.

regjimin l'_-t'n.

Pér té hequr kredencialet me valé, prekni

dhe mbani té shtypur butonin a Nisja né
distancé pér rreth 10 sekonda derisa té
dégjoni tingullin me 2 'bip'. Simboli:

- == == shfagetné ekran.

6.4 0 Nisja né distancé

@

Aplikacioni yné ju lejon té kontrolloni
larjen e rrobave pérmes njé pajisjeje
celulare.

Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vecorish t&€ dobishme dhe
informacionesh produkti té& pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.
Pérmes aplikacionit ju mund té zgjidhni
programet gé jané tashmé té
disponueshme nga paneli i kontrollit t&
pajisjes, plus shkyg¢ni programe shtesé té
disponueshme vetém nga njé pajisje
celulare.

Programet shtesé mund té ndryshojné
me kalimin e kohés, sé bashku me
versionet e reja té aplikacionit.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjithcka nga pajisja juaj celulare.

Nisja né distancé ju mundéson té aktivizoni
njé cikél me ané té telekomandimit.

@

Ndezja né distancé aktivizohet

automatikisht kur shtypni butoninD”
Start/Pause pér té nisur programin, por
éshté gjithashtu e mundur té nisni njé
program té tharjes né distancé.

=

o Nisja né distancé:

Njé prekje e shpejté e kétij butoni aktivizon
funksionin Nisja nga larg gé ju lejon té nisni,
pezulloni dhe ndaloni pajisjen nga larg.

SHQIP 13



Llamba pérkatése ndizet dhe ikona pérkatése
shfaget né ekran.

®

Nése vendosni njé program népérmijet
aplikacionit dhe ai nuk pérputhet me

. . o
pozicionin e gelésit, teksti Im17 1" shfaqget
duke alternuar me kohézgjatjen e
programit.

Shtypni dhe mbani kété buton pér njé kohé

meé té gjaté pér té ofruar dy funksione té tjera:

* mbaijeni té shtypur pér 3 sekonda pér aq
kohé sa té tingéllojé njé klik: Wi-Fi ndizet
dhe fiket.

* mbajeni té shtypur pér 10 sekonda pér aq
kohé sa té bjeré njé bip i dyfishté dhe

shfagen né ekran: pér té rivendosur
kredencialet e rrjetit.

6.5 Pérditésimi né ajér

/N\ PARALAJMERIM!

Gjaté pérditésimit rekomandohet shumé
gé té mos e fikni apo nigni nga priza
pajisjen.

Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér shkarkimin e funksioneve té reja.

Pérditésimi pranohet vetém pérmes
aplikacionit.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

7. PROGRAMET

7.1 Aplikacioni yné dhe programe té
fshehta shtesé

Aplikacioni joné ju ofron njé zgjidhje té gjeré
té programeve té fshehta shtesé. Lidhni
pajisjen me aplikacionin dhe do té€ jeni né
gjendje té zgjidhni njé program tharjeje qé u
pérshtatet mé miré nevojave tuaja.

Giaté pérditssimit, pajisja shfaq " d né
ekran.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit t& suksesshém.

Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq Err né
ekran: thjesht shtypni ¢gdo buton ose ktheni
celésin pér t'iu kthyer pérdorimit normal.

6.6 Wi-Fi gjithmoné aktiv

Funksioni Wi-Fi Always On mund té
aktivizohet vetém pérmes aplikacionit toné.

Ky funksion e mban pajisjen té lidhur me
rrietin edhe kur pajisja €shté fikur, né ményré
gé té mund té zgjohet dhe t& menaxhohet
gjithnjé nga larg nga pajisja juaj.

Treguesi = ndizet dhe fiket me ndérprerje (1
sekondé ndezur, 5 sekonda fikur).

Eshté e mundur ta ndizni pajisjen duke

shtypur butonin ® Ndezur fikur (On/Off) ose
pérmes Aplikacionit.

@

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv mund té
ndikojé né konsumin tuaj té energjisé.
Funksioni Wi-Fi Always On éshté joaktiv
né opsionet e paracaktuara.

Gjithashtu mund té memorizoni cilindo pre;j
cikleve té fshehta né pozicionet e

programeve té preferuara E? Pér té zgjedhur
programin direkt nga pajisja, referojuni

paragrafit "Programet e preferuara B né
pjesén "Opsionet".

Sportswear Towels

Training Gear Pet Hair
Soccer/Rugby Easy Iron

Curtains Anti-Allergy Vapour

Baby
Linen
Drying Rack
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7.2 Program

Program Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)
Krijuar pér tharjen rutiné té atyre gé lani pa
. seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej NN
MixDry 6.0 kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe / O) @
sintetike.
Program i pérshtatshém pér tharjen e rrobave
té lagura té pambukut dhe ai €shté programi
mé efikas pér sa i pérket konsumit té
energjisé pér tharjen e rrobave té lagura té N
Eco3) 80kg  bukut o1,
Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém dhe
vendoset né ményré té paracaktuar né dollapi
i thaté / gati pér t'u ruajtur.
Programi i pélhurave té bardha dhe me ngjyyra ~ _ _
Pambuk (Cottons) 8,0 kg prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar éshté / Q
niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né dollap.
o . Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht fibra N 7 73
Sintetike (Synthetics) 4.0kg sintetike si poliestér, poliamid, etj. / Ol
Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme —~ o~ o~
Delikat (Delicates) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe / GO
pérzierjet e tyre.
Tharje té buta pér té leshtat g¢ mund té lahen me makiné dhe me
doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté pérfunduar.
WOOLMARK
o WOOL CARE
G & 1z iesnta (Wool) 1,0 kg
WOOL HAND WASH SAFE
Cikli pér tharjen e té leshtave né kété pajisje éshté testuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company. Cikli éshté i pérshtatshém
pér té tharé rroba té leshta qé mbajné etiketén pér “larje me doré”
me kusht gé rrobat té lahen né njé cikél me larje me doré té
miratuar nga Woolmark dhe té thahen sipas udhézimeve té
|éshuara nga prodhuesi i késaj makine larése. M2602
Simboli “Woolmark” éshté marké certifikimi né shumé vende.
Ruan formén e rrobave prej méndafshi,
delikate gé mund té lahen me makiné dhe me — o~
Méndafsh 0,5 kg doré, duke minimizuar rrudhat pérmes noiole
pérdorimit té ajrit té& buté té ngrohté dhe
|évizjeve té buta.
Than deri né tre takéme carcafésh té krevatit
né té njéjtén kohé. Pakéson pérdredhje dhe ~ o~ o~
Shtrat (Bedlinen) XL 4,5 kg koklavitje té artikujve t& médhenj pér té o) Q ,,

siguruar se ¢do gargaf i krevatit arrin njé tharje
uniforme pa pjesé té lagura.
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Program Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Ruan funksionin e pélhurave té jashtme té
prodhuara nga tekstile teknike dhe rikthen
o rezistencén ndaj ujit né xhaketat qé i N
2 outdoor 20kg rezistojné ujit dhe xhaketat me mbulesé me /
shtresé té brendshme té hegshme (té
pérshtatshme pér tharje né tharése).

Than thellésisht xhinset dhe rrobat e tjera prej

! xhinsi, edhe né pjesét e trasha si xhepa, N 7N
Denim 40 kg gepjet dhe manshetat duke pakésuar /
pérdredhjet.

Siguron tharrjen e duhur té pjeséve té — o~ o~
Jorgan (Duvet) 3,0 kg brendshme né jorgané tek ose dysh, jastéké / O
dhe batanije t& mbushura.

Vetém pér rroba té thata
Cikél i shkurtér me temperaturé té ulét qé
Refresh 1,0 kg ndihmon né hegjen e erérave nga njé sasi e /
vogél rrobash. | treguar gjithashtu pér rroba té
thara gé ishin né dollap pér njé kohé té gjaté.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.
2) P&r kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin PERDORIMI | PERDITSHEM: Pérgatitia e rrobave.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé€ pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtie pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Program dhe pérputhshméria e pérzgjedhjes sé opsioneve

Opsionet
program 1 e
MixDry T e - - -
Eco EEl u
Pambuk (Cottons) E E|:| . u u [
Sintetike (Synthetics) E E|:| O u u [
Delikat (Delicates) El:l 2) u
@ & 1z iesnta (Wool) m 3)
Méndafsh (1) 2) ]
Shtrat (Bedlinen) XL ] [1] @ ] m
& outdoor (0 2 =
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Opsionet

program Wt O onae - ERAN & Hoshiur
Denim m. [
Jorgan (Duvet) m 2) ]
Refresh ]

1) Pérveg programit, mund té vendosni njé ose mé shumé opsione njékohésisht.

2) Cilésuar me paracaktim

3) shin kapitullin "OPSIONET": Koha e thaté né programinTé leshta (Wool)

8. OPSIONET

8.1 $$§§ Niveli i thatésisé

Ky opsion ndihmon té arrihet niveli i kérkuar i tharjes
sé rrobave. Mund té zgjidhni nivelin e thatésisé:

= gati pér hekurosje - niveli hekurosje

gati pér dollap - niveli tharje pér
dollap 1)

(B==]

N

g

- gati pér dollap - niveli ekstra

1) Pérzgjedhja standarde e cila ka lidhje me programin

Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare
té synuar

®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

SI TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:

1. Provoni té rregulloni opsionet e nivelit t&
thatésisé (shihni opsionin Niveli / thatésisé mé
Sipér).

2. Nése déshironi té rritni mé tej rezultatet e
thatésisé sé rrobave, mund té modifikoni
cilésimin e paracaktuar té thatésisé sé
paracaktuar (shihni mé poshté). Ky rregullim do
té veprojé né shumicén e programeve, me
pérjashtim té programeve Eco, Té leshta (Wool),
Jorgan (Duvet), Xhaketa poshté (Down Jackets),
Refresh nése jané té disponueshém né makiné.

Pér té ndryshuar shkallén e paracaktuar té
lagéshtirés pérfundimtare té synuar:

1. Ndizni pajisjen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat @“

Koha e thaté dhe ' Anti rrudhé e gjaté
né té njéjtén kohé.
Njé prej simboleve shfaget né ekran:

CO_ - Tharje maksimale

E U: - Tharje ekstra

CO= .- Tharje standarte
4. Prekni disa heré butonin D” Start/Pause
derisa té arrini nivelin e déshiruar té
tharjes.
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Dryness

Level Simboli né ekran
(Tharja)
tharja I &l E D -
maksimale

REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

tharje e ploté e ngarkesave té vogla me
rroba deri né 4 kg, té centrifuguara miré
(>1200 rpm).

> 40 min

M
-

mé shumé rroba +|ﬂ|
té thata

rroba me thatési Iﬂl E U:
standarde

5. Peér té ruajtur cilésimin, prekni dhe mbani
té shtypur butonat @ Koha e thaté dhe

U Anti rrudhé e gjaté né té njéjtén kohé
pér rreth 2 sekonda.

®

Né rastin e makinerive té lidhura me
rrjetin Wi-Fi, kryhet njé animacion
shiritash ProSense pér disa sekonda pér
té treguar se pajisja juaj po pérditéson té
dhénat né rené kompjuterike.

Nése né vend té késaj regjimi ndryshohet
me rrotullimin e dorezés ose duke fikur
pajisjen, sinkronizimi i t&¢ dhénave do té
béhet gjaté rilidhjes sé& paré Wi-Fi.

8.2 @Y Koha e thaté

Pér: Pambuk (Cottons), Shtrat (Bedlinen) XL,
Sintetike (Synthetics) dhe programet MixDry.
Lejon pérdoruesin té vendosé kohén e tharjes
nga minimumi 10 minuta deri né maksimumi
2 oré (né intervale prej 10 minutash). Kur ky
opsion éshté né maksimum, zhduket treguesi
i ngarkesés.

®

Cikli zgjat sa koha e caktuar e tharjes,
pavarésisht nga madhésia e ngarkesés
dhe niveli i tharjes sé saj.

REKOMANDIMI PER THARJEN E

@ Koha e thaté né programin Té
leshta (Wool)

Opsioni i disponueshém pér programin Té
leshta (Wool) pér té rregulluar nivelin
pérfundimtar té tharjes né mé pak ose mé
shumeé té thaté.

8.3 [@] Anti rrudhé e gjaté

Zgjat fazén antirrudhé (30 minuta) deri né
120 minuta né fund té ciklit té tharjes. Pas
fazés sé tharjes, kazani rrotullohet heré pas
here pér té parandaluar rrudhat. Rrobat mund
té nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

8.4 € Heshtur

Pajisja funksionon me zhurmé té ulét pa
efekte né cilésiné e tharjes. Pajisja
funksiononi me ngadalé me kohén mé té
gjaté té ciklit.

8.50= Sinjali i pérfundimit
Sinjali akustik tingéllon pér sa mé poshté:

* pérfundimin e ciklit

« fillimin dhe pérfundimin e fazés kundér
rrudhave

Sinjali akustik éshté né ményré té

paracaktuar gjithnjé i aktivizuar. Kété opsion

mund ta pérdorni pér té aktivizuar ose

caktivizuar sinjalin.

8.6 @ Pérfundon né

PROGRAMUAR
deriné 10 vetém veprim me ajér té ftohté (pa
minuta  ngrohése).
10-40 tharje shtesé pér té pérmirésuar tharjen
minuta pas ciklit t&¢ méparshém té tharjes.

@

Ky opsion ju lejon té zgjidhni kohén né té
cilén duhet té pérfundojé njé program.
Pasi aktivizohet, makineria pret pér
momentin e duhur pér té filluar procesin

e tharjes.
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Koha Pérfundon né éshté shuma e kohés né
pritje me kohén e tharjes.

8.7 Programet e preferuara G

Kéto pozicione zgjedhési disponohen pasi
pajisja té jeté lidhur me Wi-Fi.

Programet e preferuara mund té caktohen
dhe ruhen vetém pérmes aplikacionit duke
zgjedhur nga té mundshmet qé jané ndaré né
tre kategori gé tregohen né panelin e
komandimit.

Pasi té jené vendosur programet e
preferuara, mund té zgjidhni njé prej tyre
népérmjet aplikacionit ose duke e rrotulluar
celésin e programit né pozicionin pérkatés:
drita pérkatése ndizet dhe informacioni né
ekran pérditésohet né pérputhje me
rrethanat.

®

Programet e preferuara mund té
anulohen népérmjet komandés pérkatése
Aplikacion ose duke shtypur kombinimin
e tastit Parazgjdhjet e fabrikés.

8.8 & SyncDry funksioni

Ky funksion lejon tharésin tuaj té cilésojé
automatikisht programin mé té pérshtatshém
qé i pérshtatet programit té fundit té larjes té
pérdorur s€ fundmi. Gjithcka gé ju nevojitet té&
béni éshté té filloni programin e tharjes pasi
éshté ngarkuar tharési juaj. Nuk kérkohet
asnjé cilésim ose opsione té tjera té
programit né tharés.

Pasi programi i larjes ka pérfunduar, makina
larése transferon té dhénat e programit
pérmes ruterit Wi-Fi té shtépisé né rené
kompjuterike, si dhe né tharésin tuaj.

9. CILESIMET

9.1 Gaktivizimi i treguesit té
depozités sé ujit &,

Treguesi | kontefnerit té ujit aktivizohet né
ményré té paracaktuar. Ai ndizet né fund té

ciklit té tharjes ose gjaté ciklit nése depozita e
ujit éshté plot. Nése kompleti i shkarkimit

@

Pér té pérdorur SyncDry funksionin AEG,
tharésja e rrobave dhe makina larése
duhet té lidhen né té njéjtin rrjet shtépie
dhe té ciftohen me aplikacionin toné.

Pér té aktivizuar funksionin :

1. Pasi cikli i larjes ka pérfunduar, vendosni
rrobat e pastruara nga tharés.

2. Prekni butonin SyncDry.

3. Té gjitha simbolet e ekranit do té
géndrojné té ndriguara pérveg ikonés Wi-
Fi dhe ProSense shiritave qé tregojné
njé animacion pér disa sekonda ndérsa
pajisja €shté duke marré té dhéna nga
reja kompjuterike.

4. Ekrani do té pérditésojé veten
automatikisht me programin e sugjeruar.
Pas 10 sekondash, nése marrja e té
dhénave éshté e pasuksesshme, butoni
LED éshté fikur dhe makina jep njé sinjal
akustik té€ gabimit. Pastaj, rivendoset
programi i zgjedhur mé paré.

5. Prekni butonin Ol Start/Pause (Start/
Pause) pér té filluar procesin e tharjes.

@

Kur éshté cilésuar programi SyncDry
programi, pérdoruesi ende lejohet té
ndryshojé opsionet ose té zgjedhé njé
program tjetér duke kthyer dorezén ose
duke pérdorur APP. Né raste té tilla
butoni LED SyncDry do té fiket pér té
treguar se programi nuk éshté mé i
sugjeruari; SyncDry programi automatik
mund té zgjidhet pérséri duke shtypur
butonin lidhur me té derisa té dhénat jané

té disponueshme né rené kompjuterike.

Eéshlé i instaluar, ena e ujit zbrazet
automatikisht dhe treguesi mund té
caktivizohet.

Pér té caktivizuar treguesin:

1. Ndizni pajisjen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.
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3. Prekni dhe mbani t& shtypur butonat $2
Heshtur dhe U= Sinjali i pérfundimit
njéherésh.

Treguesi i enés sé ujit: &, éshté i fikur dhe

shfaget — — D - treguesi i enés sé ujit éshté

pérgjithmoné i gaktivizuar

®

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér.

Treguesi i enés sé ujit: &, sshts aktiv

dhe shfaget simboli — — } - treguesi i
enés sé ujit aktivizohet né formé
permanente

9.2 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej té& pérdorimit t& pajisjes né oré,
qé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin ®
Ndezur fikur (On/Off).

2. Shtypni dhe mbani té shtypur @ Koha e

that dhe 43§ Niveli i thatésisé butonat
pér disa sekonda.

3. Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit €shté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.

Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy

shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e

para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat

e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.
Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé
buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni
pajisjen.

9.3 Parazgjedhijet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.
Gjithashtu do té heqé kredencialet e rrjetit Wi-
Fi nga memoria e pajisjes dhe do té
rivendosé cilésimet e personalizuara té
programeve, duke pérfshiré programet e
preferuara.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin ©)
Ndezur fikur (On/Off).
2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonat @

Heshtur dhe W' Anti rrudhé e gjaté pér
disa sekonda.
4. Pajisja do ta konfirmojé funksionimin

duke shfaqur = = -,

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit t€ gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén
nga fillimi.

10. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.
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2. Vendosni njé program gfarédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

» Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.



» Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

®

Neé fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

10.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromeé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.

Pajisja &shté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh qé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

10.2 Zhurma

®

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente té ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori gé punon.

Kazani gé rrotullohet.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.
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11. PERDORIMI | PERDITSHEM

11.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes

jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.

Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té miré tharjeje:

MbylIni zinxhirét.

Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p.sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.
Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén
e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té jeté jashté.

Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e ¢elura.

Pérdorni njé programin té pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.
Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve t&é médhenj dhe mbeten té lagur.
Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té€ lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
O Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
C‘: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
0 Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.
& Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.

11.2 Pér té arritur rezultatet mé té
mira té tharjes

Programi i pérzgjedhur duhet té jeté i
pérshtatshém pér llojin e rrobave té thara.
Filtri duhet té pastrohet. Filtri i bllokuar e
bén tharjen joefikase.

Rekomandohet t'i shkundni rrobat pérpara
se t'i ngarkoni. Rrobat e lirshme thahen
mé lehté.
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Duhet té respektohet ngarkesa e
rekomanduar e rrobave pér tharje.
Vrimat e qarkullimit t& ajrit duhet té
pastrohen.



11.3 Mbushja e ngarkesés

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos ngecin midis
derés sé pajisjes dhe guarnicionit té&

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin Ndezur
fikur (On/Off).

gomes.

1. Hapni derén e pajisjes.
2. Futni rrobat njé e nga njé.
3. Mbylini derén e pajisjes.

11.4 Ndezja e pajisjes

Pér té ndezur pajisjen:

Shtypni butonin ® Ndezur fikur (On/Off).
Kur pajisja éshté e ndezur, disa tregues
shfagen né ekran.

11.5 Regjimi me fuqi té ulét

Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:

* Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.
» Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

@

Programi i parazgjedhur i pérzgjedhur,
pas riaktivizimit nga regjimi me energji
té ulét, éshté Eco programi.

@

Nése Wi-Fi éshté ndezur dhe kontrolli
nga distanca éshté aktivizuar, ikona e

ndezjes nga distanca [ > | géndron
ndezur edhe kur pajisja kalon né regjimin
me fuqi té ulét té energjisé, por né kété
rast pasi pajisja aktivizohet nga regjimi
me fuqi té ulét i energjisé, programi
vendoset né programin e zgjedhur té

méparshém.

11.6 Vendosja e njé programi

Pérdorni gelésin e programit pér t& vendosur
programin.

Kohézgjatja e pérafért e programit shfaget né
ekran.

@

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare e rrobave tuaja pas fazés sé
centrifugimit.
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11.7 Opsionet

Bashké me programin mund té caktoni 1 ose
mé shumé opsione.

] &g

=l == =1 \

B

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar njé opsion
prekni butonin pérkatés.

Simboli i saj shfaget né ekran ose ndizet drita
LED mbi butonin korrespondues.

11.8 Opsioni i bllokimit pér fémijét

Bllokimi pér fémijét mund té vendoset pér té
mos lejuar qé fémijét té luajné me pajisjen.
Opsioni i bllokimit pér fémijét bllokon té gjithé
butonat me prekje dhe c¢elésin e programeve
(ky funksion nuk bllokon butonin O Ndezur
fikur (On/Off)).

Mund té aktivizoni opsionin e bllokimit pér
fémijét:

* pérpara se té prekni butonin |>|| Start/
Pause (Start/Pause) - pajisja nuk mund té
start

* pasi prekni butonin Ol Start/Pause
(Start/Pause) - pasi té prekni butonin -
pérzgjedhja e opsionit dhe e programeve
nuk éshté e disponueshme.

Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér
fémijét:

a3

1. Ndizni tharésen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.
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3. Prekni dhe mbani t& shtypur W' Anti
rrudhé e gjaté butonin pér rreth 3
sekonda.

Simboli E shfaget né ekran.

4. Pér té gaktivizuar bllokimin pér fémijét,
prekni sérish butonin e mésipérm derisa
té zhduket simboli.

11.9 Nisja e njé programi

|

=

==l =)

-

Pér té nisur programin:

Prekni butonin Dl Start/Pause (Start/
Pause).

Pajisja fillon dhe drita LED mbi buton ndalon
sé pulsuari dhe géndron e ndezur.

11.10 Nisja e njé programi me &
Pérfundon né

Pér té vendosur opsionin Pérfundon né :

1. Vendosni programin dhe opsionet e
tharjes.

2. Prekni @ Pérfundon né disa heré derisa
ekrani té tregojé kohén e déshiruar
brenda programit gé duhet té pérfundojé

(p-sh. I 2h nése programi duhet té
pérfundojé brenda 12 oréve. Koha e
pérfundimit t& programit mund té caktohet
deri né 24 oré.)

3. Prekni butonin Dl Start/Pause (Start/
Pause). Kazani fillon té rrotullohet pér té
kryer vlerésiminProSense, nése
parashikohet né programin e zgjedhur.

4. Pajisja fillon numérimin mbrapsht deri né
fund té programit dhe programi do té
fillojé né momentin e duhur pér té
pérfunduar.



11.11 Dallimi i ngarkesés me
ProSense

®

Teknologjia ProSense dallon madhésiné
e ngarkesés sé rrobave duke pércaktuar
kohézgjatjen e programit. Punon me
shumicén e programeve.

3. Vendosni njé program té ri.

11.13 Fundi i programit

@

Pastroni filtrin dhe zbrazni depozitén e
ujit pas ¢do cikli tharjeje. (Shihni kapitullin
KUJDESI DHE PASTRIMI.)

Pas vendosjes sé njé programi tharjeje,
imazhi i vogél ProSense ndizet nése
zbatohet zbulimi i ngarkesés sé rrobave.

Pas prekjes sé butonit | Start/Pause (Start/
Pause), ProSense fillon zbulimin e
ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja dallon ngarkesén né minutén e

paré: treguesi pulson, shiritat nén ikonén
Prq‘$ense

lévizin para dhe prapa “ “¥ ' dhe

kazani rrotullohet shkurtimisht.

2. Kur kazani ndalon rrotullimin, ekrani
tregon kohézgjatjen e programit té ri té
rregulluar sipas ngarkesés sé dalluar.
Numri i shiritave, nga 1 né 4 pérfagéson
sasiné e pérllogaritur té ngarkesés. 4
shirita pérfagésojné sasiné maksimale té
ngarkesés pér programin e zgjedhur.

Nése pérfundon cikli i tharjes, né ekran
shfaget simboli U . Nése opsioni = Sinjali i
pérfundimit &shté i aktivizuar, sinjali akustik
bie me ndérprerje pér 1 minuté.

@

Nése nuk e fikni pajisjen, fillon faza anti-
rrudhé (nuk éshté aktive me té gjitha

. . LN
programet). Simboli i pulsimit L
sinjalizon kryerjen e fazés anti-rrudhé.

®

Né rast t&€ mbingarkesés sé kazanit,
treguesi i ngarkesés maksimale té
deklaruar ndizet sérish me treguesin

MAX gé pulson. Né kété rast, gjaté
kétyre 30 sekondave, €shté e mundur té
hapni derén dhe té higni rrobat e tepérta.

Pasi té higen, prekni butonin Dl Start/
Pause (Start/Pause) pér té nisur sérish
programin. Nése sasia e rrobave nuk do
té pakésohet, programi fillon sidoqofté.
Né kété rast nuk do té jeté e mundur té
garantohen rezultatet mé té mira.

11.12 Ndryshimi i programit

Pér ndryshuar njé program:

1. Shtypni butonin ©) Ndezur fikur (On/Off)
pér té fikur pajisjen.

2. Shtypni sérish butonin (O Ndezur fikur
(On/Off) pér té& ndezur pajisjen.

Rrobat mund té higen gjaté késaj faze.

Pér té hequr rrobat:

1. Shtypni butonin O Ndezur fikur (On/Off)
pér 2 sekonda pér té fikur pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

4. Mbylini derén e pajisjes.

Shkaget e mundshme té rezultateve té

pakénagshme té tharjes:

« Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
synuar

« Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

@

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli
pér té& shmangur lagéshtirén.

11.14 Drita e kazanit e ndezur

—
' |
f3s
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Prekni dhe mbani té shtypur 8 Heshtur
butonin pér rreth 3 sekonda.
Drita brenda né kazan éshté e ndezur.

11.15 Shkaget e mundshme té
rezultateve té pakénagshme té
tharjes:

» Filtri éshté i bllokuar. Filtri i bllokuar e bén
tharjen joefikase.

12. UDHEZIME DHE KESHILLA

12.1 Sugjerime ekologjike

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

+ Shtrydhini teshat miré pérpara se t'i thani.

* Mos tejkaloni peshat té cilat specifikohen
né kapitullin e programeve.

» Pastroni filtrin pas ¢do cikli tharjeje.

* Mos pérdorni zbutés tekstilesh pér larje
dhe pastaj tharje. Né tharésen e rrobave,
rrobat béhen automatikisht té buta.

13. KUJDESI DHE PASTRIMI

13.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Jané bllokuar vrimat e ajrimit.

Sensori i lagéshtirés éshté i papastér.
Kazani éshté pis.

Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimltare té
synuar

*  Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

» Uji nga depozita e ujit mund té pérdoret
pér té hekurosur rrobat. Né fillim duhet té
filtroni ujin pér té eliminuar fibrat e
mbetura tekstile (mund té pérdoret thjesht
filtér kafeje).

* Mbajini gjithmoné té pastra vrimat e ajrimit
qgé ndodhen né pjesén e poshtme té
pajisjes.

« Sigurohuni gé aty ku éshté instaluar
pajisja té keté qarkullim t& mjaftueshém
ajri.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi Qf‘ pulson

Pastrimi i kondensatorit

Kur treguesi = pulson

Pastrimi i sensorit t& lagéshtirés

Té paktén 3 ose 4 heré né vit

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i panelit t& kontrollit dhe i kasés Cdo dy muaj
Pastrimi i foleve té garkullimit té ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.
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13.2 Heqja e elementéve té huaj

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

13.3 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli, simboli @ Filtér shfaget
né ekran dhe duhet té pastroni filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme.

/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet t& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit t& pérdorur.

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

2. Shtyni kapésen pér té hapur filtrin.

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.

4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylini filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Vendoseni filtrin

pérséri brenda né folené e filtrit.
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13.4 Zbrazja e depozités sé ujit

Zbrazni depozitén e ujit t&€ kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit t& kondensuar éshté plot,

programi ndalon automatikisht. Simboli &,
Rezervuarndizet né ekran dhe duhet té
zbrazni depozitén e ujit.

Pér té zbrazur depozitén e ujit:

1. Nxirreni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

2. Nxirreni jashté lidhjen plastike dhe
zbrazni ujin né njé legen apo ené té
ngjashme.

3. Shtyjeni lidhjen plastike sérish né vend
dhe vendosni depozitén e uijit sérish né
vend.

4. Pér té vazhduar programin, shtypni

butonin D“ Start/Pause (Start/Pause).
13.5 Pastrimi i kondensatorit

Nése simboli => Aparat kondensimi pulson
né ekran, inspektoni kondensatorin dhe
ndarjen e tij. Nése éshté i papastér,
pastrojeni. Mos e kontrolloni mé pak se njé
heré né 6 muaj.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni akesor té forté né fshesén
me korrent pér t€ hequr pushin nga
kondensuesi. Kjo mund té démtojé brinjét
e kondensuesi, ¢ka ul rendimentin e
pajisjes dhe zgjat kohén e tharjes.

/N PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.
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Pér ta kontrolluar:
1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

3. Rrotulloni levat pér té shkygur kapakun
kondensatorit.

o

4. Ulni kapakun e kondensatorit.
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5. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té
pérdorni njé fshesé me korrent me
aksesorin e furgés.

6. Mbylini kapakun e kondensatorit.
7. Rrotulloni levat derisa té klikojé né vend.
8. Rivendosni filtrin.

13.6 Pastrimi i sensorit té
lagéshtirés

/\ KUJDES!

Rrezik démtimi i sensorit t€ lagéshtirés.
Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar sensorin.

Pér té siguruar rezultatet mé té mira né
tharje, pajisja éshté e pajisur me sensor
lagéshtire prej metali. Ai éshté i vendosur né
pjesén e brendshme té zonés sé derés.

Me kalimin e kohés sé pérdorimit, sipérfagja
e sensorit mund té ndotet, gé ndikon
negativisht né performancén e tharjes.

Rekomandojmé ta pastroni sensorin té
paktén 3 ose 4 heré né vit, ose nése véreni
rénie té rendimentit té tharjes.

Pér ta pastruar mund té pérdorni anén e forté
té sfungjerit t& enéve dhe pak uthull ose
detergjent enésh.

Pér té pastruar sensorin:

1. Hapni derén e ngarkesés.

2. Pastroni sipérfaget e sensorit té
lagéshtisé duke e fshiré sipérfagen
metalike disa heré.

13.7 Pastrimi i kazanit

/\ PARALAJMERIM!

Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara
se ta pastroni.

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget
e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

13.8 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.
Pastrojeni me njé pélhuré té€ njomé. Thajini
sipérfaget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
mund té shkaktojné gérryerije.

13.9 Pastrimi i vrimave té
qarkullimit té ajrit

Pérdorni njé fshesé me korrent pér té€ hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.
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14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Siguria".

14.1 Kodet e gabimeve
Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,
lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, futen né puné sinjalet akustike, ekrani shfaq njé kod
gabimi dhe Dl butoni Start/Pause (Start/Pause) mund té pulsojé vazhdimisht:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet

ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
Nése shfaqget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

E90 ose E91

Furnizimi me energji éshté i Kur pajisja shfaq EHO, prisni derisa linja

pagéndrueshém. kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin
pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérseéri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

EHO

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e
mundshme.
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14.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Tharésja nuk

Tharésja nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.

Lidheni me prizén e rrjetit elektrik.
Kontrolloni siguresén né kutiné e
siguresave (instalimin shtépiak).

Dera éshté e hapur.

Mbylini derén.

Butoni (D Ndezur fikur (On/Off) nuk éshté

Shtypni butonin (D Ndezur fikur (On/Off).

funksionon. shtypur.
Butoni |>|| Start/Pause (Start/Pause) nuk  Prekni butonin |>” Start/Pause (Start/
éshté prekur. Pause).
Paiisia &shid né regimi —
ajisja eshie ne regjimin & gatishmerise Shtypni butonin (D Ndezur fikur (On/Off).
Eshté zgjedhur programi i gabuar. Zgjidhni njé program t& pérshtatshaém. 1)
Filtri éshté i bllokuar. Pastroni filtrin. 2)
Opsioni SSSS Niveli i thatésisé ishte caktuar Ndryshoni opsionin SSSS Niveli i thatésisé
né E Hekurosje.3) né nivel mé té larté.
) Ngarkesa ishte tepér e madhe. Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té
Rezultat i ngarkesés
pakénagshém i .
tharjes. Jané bllokuar vrimat e ajrimit. Pastroni vrimat e ajrimit né bazamentin e
pajisjes.
Ka ndotje né sensorin e lagéshtisé né Pastroni sipérfagen e pérparme té kazanit.
kazan.
Nivel_i i tha_rjesl nuk éshté vendosur né Rregulloni nivelin e tharjes. 4)
nivelin e déshiruar.
Kondensatori éshté bllokuar. Pastroni kondensatorin. 2)
Filtri nuk éshté futur miré né vend. Futeni filtrin né pozicionin e duhur.
Dera e pajisjes nuk
mbyllet Rrobat kané ngecur mes derés dhe Higni rrobat e ngecura dhe mbylini derén.

guarnicionit.

Programi ose opsioni
nuk mund té
ndryshohen.

Pas fillimit té ciklit programi ose opsioni nuk
mund té ndryshohen.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk mund té zgjidhet
njé opsion. Dégjohet
njé sinjal akustik.

Opsioni qé po pérpigeni té zgjidhni nuk
disponohet pér programin e zgjedhur.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk ka drité né
kazan

Llamba e kazanit me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit pér té
zévendésuar llambén e kazanit.

Shfaget njé
kohézgjatjeje e
papritur né ekran.

Koha e tharjes llogaritet sipas madhésisé sé
ngarkesés dhe lagéshtisé sé saj.

Kjo éshté e automatizuar - pajisja punon sig
duhet.

Njé program éshté
joaktiv.

Depozita e ujit &shté plot.

Shkarkoni depozitén e ujit, shtypni butonin
|>” Start/Pause (Start/Pause). 2)

SHQIP 31



Problemi Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Madhésia e ngarkesés éshté e vogél.

Cikli i tharjes éshté
shumé i shkurtér.

Zgjidhni njé program me kohé. Vlera e
kohés duhet té keté lidhje me ngarkesén.
Pér té tharé njé artikull ose sasi té vogla
rrobash, rekomandojmé pérdorimin e
tharjeve me kohézgjatje té shkurtra.

Rrobat jané shumé té thata.

Zgjidhni programin e duhur me kohé ose njé

nivel mé té larté tharjeje (p.sh. o Ekstra)

Filtri &shté i bllokuar.

Pastroni filtrin.

Ngarkesa éshté tepér e madhe.

Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té
ngarkesés.

Cikli i tharjes shumé  Rrobat nuk jané centrifuguar mjaftueshém.  Centrifugojini rrobat miré né makinén

i giaté 5) larése.
Temperaturé dhome tepér e ulét ose tepér  Siguro temperaturé ambienti mbi +5°C dhe
e larté - ky nuk éshté kegfunksionim i nén +35°C. Temperatura optimale e
pajisjes. ambientit pér té arritur rezultatet mé té mira

né tharje éshté 18°-25°C.
PR, o a Pajisja shkarkon pérditésimet e
Ekrani tregon: -Sr?agtj;gfuzgt?ggr{f;:uzgve‘ perveg D” A_I‘:LI_KA_CI_ON"IT. P“risr_]i derisa pro:zesi i
: “:'d ’ pérditésimit té keté pérfunduar. Nése e

caktivizoni pajisjen gjaté pérditésimit, ajo
vazhdon kur e aktivizoni pajisjen sérish.

Rrjeti me valé i shtépisé nuk punon.

Nuk ka lidhje me
valé ose lidhja

Kontrolloni konfigurimin e rrjetit me valé té
shtépisé. Rindizeni ruterin. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me operatorin e
internetit.

shképutet shpesh.
jané ciftuar me rrjetin me valé.

Pajisja smart ose pajisja, ose té dyja, nuk Pérséritni hapat e konfigurimit té lidhjes né

pajisjen smart ose né pajisje, ose né té
dyja.

Ka lidhje té dobét ose mungesé té saj mes  Sigurohuni gé té keté lidhje t€& miré mes

Lidhja me pajisjen tharéses dhe ruterit.

pérmes aplikacionit
toné shpesh nuk
funksionon.

pajisjes dhe ruterit té shtépisé. Lévizeni
ruterin mé prané pajisjes. Pajiseni rrjetin e
shtépisé me pérforcues té rrezes sé rrjetit.
Mos e pérdorni njékohésisht mikrovalén dhe
telekomandén. Mikrovala mund té
ndérpresé sinjalin e lidhjes.

1) Ndigni pérshkrimin e programit — shihni kapitullin PROGRAMET.

2) shihni kapitullin KUJDESI DHE PASTRIMI.
3) Vetém tharéset me opsionin Niveli i thatésisé .
4) shihni kapitullin SUGJERIME DHE KESHILLA.

5) Shénim: Pas njé maksimumi prej 6 orésh, cikli i tharjes pérfundon automatikisht.

14.3 Shkaget e mundshme té .
rezultateve té pakénagqshme té .
tharjes:

 Filtri éshté i bllokuar. Filtri i bllokuar e bén
tharjen joefikase. .

» Jané bllokuar vrimat e ajrimit.

» Sensori i lagéshtirés éshté i papastér.
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Kazani éshté pis.

Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimltare té
synuar

Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.



15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik t€ BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t& Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té& njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

15.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né

kWh Konsumi i energjisé.

hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, ag mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.

15.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)
2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.
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Lagésh Lagéshtira
Ngarkesa Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (or&:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
Eco 1 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé€ pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program ésht€ i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i Konsumi i
Konsumi i energjisé né energjisé né Shtyrja e programit energjisé né
regjimin fikur (W) regimin e (W) gatishméri né rrjet
gatishmérisé (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté aférsisht 17,5 kWh né vit. Pér ta gaktivizuar kété funksion,
referojuni kapitullit ,Wi-fi - Parametrizimi i lidhjes®.

15.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim

informativ.
Lagésh Lagéshtira
Naarkesa Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Pambuk (Cottons) .
Ekstra 8,0 1000 60 5:11 1,51 -3,0
Pambuk (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 3,0
Ekstra
Pambuk (Cottons) 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Hekurosje
Pambuk {Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
Hekurosje
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
Ekstra
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Lagésh Lagéshtira
N Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
garkesa : . . N e
Programet (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
dollapi i thaté
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Hekurosje
Té leshta (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/.\‘)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe
té shéndetit t& njeriut duke ricikluar

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. SIGURNOSNE INFORMACIE ......ccvvvvrrrrrrrrnnrennesseesssssssssssssssssssssssssnone 36
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oooovooioevieeeeveneneneneeeneeneeseesssss e 39
3. OPIS PROIZVODA......ooovvvvrvrrrrrieseneeeseesssssee st 42
4. TEHNICKI PODAC. . ..vvvvvoeeeeeeeeeee st 43
5. UPRAVLIACKA PLOCA. .....oooooovorrreereressesssssesessssesesssesessneneee 44
6. = WI-FI - POSTAVLJANJE POVEZIVOSTI.....oooooeeeiieeverreerrrrsseeeee 45
7. PROGRAM L. ....oooooo oo 48
8 OPCIJE . ....oooooeoeee s 50
9. POSTAVKE.......cccccceceirteretiiiiiiiesessssssssssssssseesee e 53
10. PRIJE PRVE UPOTREBE. ....cccoeesesssestsesiviinieesesesnnnssnnssssneneeseeeee e 54
11. SVAKODNEVNA UPORABA. ......oooooooerrrsresesesessesoooonessnssneseneee 55
12. SAVJETI I PREPORUKE..........coooooiiiiiiiiiiiiiiieieesessssssssssessseeeeeeees s 59
13. ODRZAVANJE | CISCENJE ....oooovvvooreeeesssssseeceeensnenenesnene 59
14. RIESAVANJE PROBLEMA............ooomimiimiiiiiiiiieienenesenennenneneeeeneeesssssss s 63
15. VRIJEDNOSTI POTROSNUE. ..ccccccccieiiiiiiiiviecvevevennnnsnensnneneeeeeees s 66
16. BRIGA O OKOLISU......ovvvvvrrrrerrerreeeeeeesssssssssssssssssssssiiesseesssessssssenee 68

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekolosSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

 Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

» Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen samo za suSenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

* Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporu¢enim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijecilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
PrikljuCite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€inu rublja od 8,0 kg.
ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Odcistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

& Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

* Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite osteceni

uredaj.

« Slijedite upute za postavljanje isporucene

s uredajem.

* Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem

nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

» Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

+ Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

» Nakon $to se uredaj postavi u kona¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

* Ne susite oStecene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.

« Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.

« Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

* Nemoijte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

* Nemojte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

* Nemojte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

e Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlastenom servisu. Vidljivo
LED zracenje, ne gledajte izravno u zraku.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

* Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utika€a i produzne kabele.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

* Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

» Za CiSc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Budite pazljivi prilikom ¢iS¢enja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

* Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
oCistite da ne ostetite metalnu povrsinu.

+ Prilikom ¢iS¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od oStecenja uredaja.
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sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.
Ostecenje sustava moze prouzrociti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljuCujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim

serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od oSteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).
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3. OPIS PROIZVODA

|

Spremnik vode
Upravljacka plo¢a
Unutarnje osvjetljenje
Vrata uredaja

Filtar

Nazivna plocica i QR kod
Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

BRREDENE

E] Pokrov kondenzatora
Podesive noZice

@

Radi lak§eg stavljanja rublja ili instalacije,
smjer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

moowy

Na natpisnoj plo¢ici stoji:
QR kod

naziv modela

broj proizvoda
elektriCne klase
serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. I:D Pristup pojedinostima va$eg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki
(Korisnicki prirucnik takoder je dostupan na aeg.com/manuals )

. ;9 Pronadite savjete o koriStenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na aeg.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potrosni materijal i originalne rezervne dijelove za vas uredaj (takoder dostupno na

aeg.com/shop)
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3.1 Elektriéni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuéi u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,2 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

95,1 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - podeSavanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 8,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus suSenja 63 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja

Ukupna snaga 350 W
Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,140 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA

(5] o7

E (8

Programi
Programator

Omiljeni programi Br

Gumb Ol Start/Pauza (Start/Pause)
8 Gumb 8 SyncDry

El Orpcije
Zaslon . .
3 -~ . Gumb © Ukljuéeno/Isklju¢eno (On/Off) s
a Gumb @ Zavrsi u funkcijom niske snage

6 Gumb E Daljinsko upravljanje

5.1 Zaslon
Wyw & -_0Z
A - _
kg MAX —
&, @ = [(£D
J .:.:.
dY 2 @8 g
|
Simbol na zaslonu Opis simbola
a : 3 5 prikaz vremena ciklusa
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

IO
)
=
Q
4
>
x

maksimalno punjenje

)
I
o
=
o

zavrsite odabir (do 24 h)

bezZi¢na veza

daljinski upravlja¢

Provjerite APP obavijest

opcija + Bez guzvanja je uklju¢ena

HEIREIUD)

roditeljska zastita uklju¢ena

suhoca rublja: suho za glaganje, suho za u ormar, ekstra suho

opcija Vrijeme susenja je ukljucena

indikator: ispraznite spremnik za vodu

indikator: ocistite filtar

indikator: provjerite kondenzator

Uklju€uje se i pokazuje kada ciklusi i odabrane opcije imaju nizak
profil potro$nje energije

indikator: faza susenja

indikator: faza hladenja

indikator: faza zastite od guZvanja

opcija Zavrsi u je ukljucena

ProSense ProSense indikator
I N .-
MAX indikator: prekoraceno maksimalno opterecenje

6. = WI-FI - POSTAVLJANJE POVEZIVOSTI

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni Funkcija Wi-Fi je isklju¢ena kao tvornicki

uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajem.

Pomocu ove funkcije mozete primati

zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga

obavijesti, nadzirati i kontrolirati susSilicu rublja | potrebno vam je:

s mobilnih uredaja.
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Kuéna bezi¢na mreza s internetskom
vezom.
Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste
Protokol IEEE 802,11b/g/n

Maks. snaga

< 20dBm

Sifriranje

WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR kod na natpisnoj plocici

T

Mod. 00000000

Prod.No. [910000000 Joo]

000V ~ 00Hz 0000 W = A

Ser.No. 00000000

QR kod moze se koristiti na dva nacina:

Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.

6.2 Instaliranje nase aplikacije

Prilikom povezivanja suSilice s aplikacijom,
stanite blizu nje sa svojim pametnim
uredajem.

Provijerite je li vas pametni uredaj povezan s
bezicnom mrezom.

1.

Idite na App Store na vasem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (pogledajte
odjeljak ,QR kod na nazivnoj plocicr’).
Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju.
Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,

46 HRVATSKI

kreirajte novi racun slijedeci upute u nasoj
aplikaciji.

6.3 Konfiguracija bezicne veze

Prije nego $to zapo¢nete konfiguraciju,
preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju na svoj
pametni uredaj.

1.

2,
3.

Pritisnite gumb O Ukljuceno/lskljuc¢eno
(On/Off) da biste ukljucili uredaj.
Pricekajte priblizno 8 sekundi.

Pritisnite i drzite pritisnutim gumb o
Daljinsko upravljanje otprilike 3 sekunde

dok ne zaCujete jedan ,klik”.
—>

Simboli: Na zaslonu se prikazuju {n i 7.
Nakon nekoliko sekundi treperi samo simbol:

—
-
L]

ostaje. Uredaj pokrece vezu, a za

aktiviranje beziénog modula potrebno je oko
10 sekundi. Kad je spremno simbol: Na

. LT .
zaslonu se prikazuje 711~ (Access Point).
Access Point je otvoren oko 5 minuta.

4. Konfigurirajte nasu aplikaciju na vasem

pametnom uredaju i slijedite upute na
zaslonu za povezivanje uredaja s vasom
WiFi mrezom.

. . . 0
Ako je veza uspostavljena, simbol I7t1i” je
ki =
isklju¢en i ikona
ukljucena.

ostaje stalno

Svaki put kada ukljucite uredaj, uredaj ¢e
se automatski pokusati spojiti na mrezu.

Nakon uspostavljanja veze simbol: 5
prestaje treptati.

Za iskljucivanje bezi¢ne veze dodirnite i

drzite pritisnut gumb ) Daljinsko upravljanje
dok ne zacujete ,klik”. Simbol: Na zaslonu se

prikazuje OFF .

Uredaj pohranjuje konfiguraciju zadnje
veze. Za uporabu bezi¢nih znacajki
uredaja, beziCna veza mora biti u nacinu

rada Un_

Za uklanjanje podataka za prijavu na
beziénu vezu, dodirnite i drzite pritisnut




gumb ) Daljinsko upravljanje oko 10 sekundi
dok ne Gujete 2 zvu¢na signala. Simbol:

== = == pojavljuju se na zaslonu.

=

6.4 o Daljinsko pokretanje

®

Nasa aplikacija omogu¢ava vam da
kontrolirate pranje vaseg rublja putem
mobilnog uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrseno prilagodeni uredaju.
Kroz aplikaciju mozete odabrati
programe koji su ve¢ dostupni na
upravljackoj plo¢i uredaja i takoder
otklju¢ati dodatne programe dostupne
samo s mobilnog uredaja.

Dodatni se programi mogu mijenjati
tijekom vremena, zajedno s novim
verzijama aplikacije.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vasSeg mobilnog uredaja.

Daljinsko pokretanje omogucuje vam
pokretanje ciklusa daljinskim upravljacem.

®

Daljinska kontrola automatski se

ukljuéuje kad pritisnete tipku [l start/
Pauza za pokretanje programa, ali je
takoder moguce i pokrenuti program
suSenja na daljinu.

a Daljinsko pokretanje

Brzim dodirom ove gumba uklju€uje se
funkcija Daljinsko pokretanje koja vam
omogucuje da daljinski pokrenete, pauzirate i
zaustavite uredaj.

UkljuCuje se odgovarajuca led lampica i na
zaslonu se pojavljuje odgovarajuéa ikona.

®

Ako program postavite putem aplikacije,
a on se ne podudara s polozajem gumba,
tekst 11~ prikazuje se naizmjeni¢no s
trajanjem programa.

Pritisnite i dulje drzite ovu tipku kako biste

omogucdili druge dvije funkcije:

« drzite je pritisnutom 3 sekunde dok god se
ne zacuje klik: Wi-Fi se ukljuuje i
iskljuuje.

e drzite je pritisnutom 10 sekundi dok se ne
oglasi dvostruki zvucni signal i na zaslonu

se pojavi ~
vjerodajnica.

: za resetiranje mreznih

6.5 Bezi¢no azuriranje

/\ UPOZORENJE!

Tijekom azuriranja toplo se preporucuje
da uredaj ne iskljuCujete ili iskopCajete iz
napajanja.

Aplikacija moze predloziti azuriranje za
preuzimanje novih znacajki.

Azuriranje se prihvaca samo putem
aplikacije.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ¢ée se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

Tijekom azuriranja na zaslonu uredaja

. . [T
prikazuje se I Hd.

Uredaj ¢e se moci ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu
prikazati £ jednostavno pritisnite bilo koji

gumb ili okrenite programator kako biste se
vratili na normalnu uporabu.

6.6 Wi-Fi Always On (uvijek
ukljuceno)

Funkcija Wi-Fi Always On moze se aktivirati
samo putem naSe aplikacije.

Ova funkcija povezuje uredaj s mrezom, ¢ak i
kada je uredaj iskljucen, kako biste ga uvijek
mogli daljinski ukljuciti i njime upravljati s
vaSeg uredaja.

Indikator = povremeno se ukljuCuje i
iskljucuje (1 sekundu uklju¢en, 5 sekundi
iskljucen).

Uredaj je moguce ukljuciti pritiskom na gumb
® Uklju¢eno/Iskljuéeno (On/Off) ili putem
aplikacije.
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®

Funkcija Wi-Fi Always On moze utjecati
na potrosnju energije.

Funkcija Wi-Fi Always On onemogucena
je prema zadanim postavkama.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija i dodatni
skriveni programi

Nasa aplikacija omogucuje vam Siroki izbor
dodatnih skrivenih programa. Povezite
uredaj s aplikacijom i moc¢i cete odabrati
program su$enja koji najvise odgovara vasim
potrebama.

Takoder mozete memorirati bilo koji od
skrivenih ciklusa na polozaje omiljenih

programa E? Za odabir programa izravno s
uredaja, pogledajte odlomak "Omiljeni

programi g u poglavlju "Opcije".

Sportska odje¢a Ruénici
Trening oprema
Rugbi oprema

Zavjese

Lako glac¢anje

Dlaka ku¢nih ljubimaca

Anti-alergijski para

Program za djecju odjeéu
Posteljina
Stalak za susenje

7.2 Programi

Znacajke / Vrsta tkanine2)

Namijenjen za rutinsko su$enje onoga $to pe-
rete bez sortiranja. Ravnomjerno susi odjeéu
izradenu od pamuka, mjeSavine pamuka i sin-
tetike i sintetike.

/N
/° \1 LA

Program je prikladan za suSenje vlaznog rub-
lja od pamuka i najucinkovitiji je program u po-
gledu potro$nje energije za suSenje vlaznog
pamucénog rublja.

Razina suhoce nije podesiva i postavljena je
prema zadanim postavkama na Suho za spre-
manije / spreman za pohranu.

18I NS

Program za pranje bijelog i $arenog pamuc¢-
nog rublja. Zadana postavka za razinu suhoce
,Spremno za pohranu”.

1O

Mijes$ano rublje koje sadrzi uglavnom sinteti¢-
ka vlakna poput poliestera, poliamida itd.

NN S
/o \1 \1

. Koli¢ina pu-
Programi i 1)

njenja
MixDry 6,0 kg
Eco3) 8,0 kg
Pamuk (Cottons) 8,0 kg
Sintetika (Synthetics) 4,0 kg
Njezan (Delicates) 2,0 kg

Preporucuje se za genericke osjetljive tkanine
poput viskoze, rajona, akrila i njihovih mjesavi-
na.

o100
/) O)
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Programi

Koli¢ina pu-

Znacajke / Vrsta tkanine2)

njenja 1)
Njezno susi strojno i ruéno perive vunene predmete. Izvadite odje-
¢u odmah nakon zavrSetka programa.
WOOLMARK
@ I@ Vuna (Wool) 1,0 kg WOOECARE
WOOL HAND WASH SAFE
Ciklus susenja vune ovog uredaja testirala je i odobrila tvrtka
Woolmark. Ciklus je prikladan za suSenje odjece od vune s ozna-
kom ,hand wash” (ru¢no pranje) ako se peru na programu ruénog
pranja kojeg odobrava Woolmark i suSe u skladu s uputama proiz-
vodaca ovog uredaja. M2602
Woolmark simbol je oznaka certifikacije u mnogim drzavama.
Cuva oblik osjetljive strojno i ruéno perive svi- ~ o~ o~
Svila 0,5 kg lene odjec¢e te smanjuje nabore njeznim toplim / L) O
zrakom i mekim pokretima.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom. Mi-
" . nimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih pred- i ala
Posteljina (Bedlinen) XL 45kg meta kako bi se osiguralo da svaka posteljina / O
dosegne jednoliku suhoéu bez mokrih mjesta.
Odrzava funkcionalnost tkanina za boravak u
'y o prirodi izradenih od tehnickog tekstila i vraca —~ o~
—= Odjeca za boravak na 2,0 kg vodonepropusnost vodootpornim jaknama i /0O
otvorenom (Outdoor) nepropusnim jaknama s uklonjivim podstava-
ma (prikladan za suSenje u susilici).
Dubinski susi traper i drugu odjecu od trapera, —~ o~
Denim 4,0 kg ¢ak i na debelim dijelovima poput dZzepova, / O
Savova i manzeta smanjujuéi zaplitanje.
Osigurava pravilno su$enje unutarnjih dijelova — o~ o~
Popluni (Duvet) 3,0 kg kroz jednostruke ili dvostruke poplune, jastuke / ) O
i podstavljene deke.
Samo za suho rublje
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji pomaze —~ o~
Osvjezavanje (Refresh) 1,0 kg ukloniti mirise iz male koli¢ine rublja. Namije- ) O

njeno i za suhu odjecu koja je dugo bila odlo-
zena.

1) Maksimalna teZina odnosi se na suhe predmete.
2) 7, znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlie SVAKODNEVA UPORABA: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.
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Programi i opcije kompatibilnost odabira

Opcije
Programi 1) SS“ Ra'zina @“ \!rijc_,-me @] K Be_z gu- (\’5 v..!ako tih
suhocée susenja Zvanja nacin rada
MixDry [ e - - -
Eco EEl ]
Pamuk (Cottons) E E|:| . u u [
Sintetika (Synthetics) ] [1] @ ] ] m
Njezan (Delicates) El:l 2) ]
& & vuna (Wool) m 3)
Svila M 2 =
Posteljina (Bedlinen) XL —] (1] @ ] m
Ql Odjeca za boravak na otvore- EB 2) ™
nom (Outdoor)
Denim U:I. [
Popluni (Duvet) EEI 2) ]
Osvjezavanje (Refresh) ]

1) Osim programa, mozete istovremeno postaviti jednu ili viSe opcija.
2) Podes$eno kao zadana postavka
3) vidi poglavlje OPCIJE:Vrijeme suSenja na Vuna (Wool) program

8. OPCIJE

8.1 1$§§ Razina suhoce

J@- seremnoza pohranu - razina dobro
Z suho

Ova opcija pomaze u postizanju Zeljene suhoce rub-
lja. MozZete odabrati razinu suhoce:

) .. 1) Zadani odabir koji je povezan s programom
A razina spremno za glac¢anje - suho

za glac¢anje

razina spremno za pohranu - suho

(==

Za ormar 1)
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Podesavanije ciljne zavrSne vlaznosti

®

To moze biti potrebno jer na rezultate
susenja utje€u brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. Pokusajte podesiti opcije razine suhoce (pogle-
dajte opciju gore Razina suhoce).

2. Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja
rublja, mozete izmijeniti zadanu postavku suhoce
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
veéinom programa, osim s programima Eco, Vu-
na (Wool), Popluni (Duvet), Pernate jakne (Down
Jackets), Osvjezavanje (Refresh) ako su dostup-
ni na uredaju.

Za promjenu zadanog stupnja ciljane zavrSne
vlaznosti:

1. Ukljucite ureda;.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Istovremeno dodirnite i drzite tipke @“

Vrijeme susenja i W' + Bez guzvanja .
Jedan od simbola pojavljuje se na zaslonu:
n

U _ - Maksimalno suho

LU
CO- - Ekstra suho
E ': - Uobic¢ajeno suho

4. Nekoliko puta dodirnite gumb |l start/
Pauza dok ne postignete Zeljenu razinu
suhoce.

Razina suho- .
. Simbol zaslona

ée
maksimalno su- Ilﬁl E G -
ho
vi$e suho rublje +|ﬂ| E D:
standardno su- Iﬂl E DE

ho rublje

5. Za pamcenje postavke istovremeno
dodirnite i drzite tipke O Vrijeme

susenja i U + Bez guzvanja priblizno 2
sekunde.

@

U slucaju strojeva povezanih putem Wi-Fi
mreze, nekoliko sekundi provodi se
animacija stupaca ProSense kako bi se
naznacilo da vas uredaj azurira podatke
u oblak.

Ako se nacin rada promijeni okretanjem
gumba ili isklju€ivanjem uredaja,
sinkronizacija podataka c¢e se obaviti
tijekom prvog ponovnog spajanja na Wi-
Fi.

8.2@% Vrijeme suSenja

Za: Pamuk (Cottons), Posteljina (Bedlinen)
XL, Sintetika (Synthetics) i MixDry programi.
Omoguduje korisniku podeSavanje vremena
suSenja od najmanje 10 min do najvise 2 sata
(u razmaku od po 10 min). Kad je ovo
maksimalna opcija, pokazatelj opterecenja
nestaje.

@

Ciklus traje koliko i podeSeno vrijeme
susenja, bez obzira na koli¢inu rublja i
njegovu suhocu.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zraka (bez gri-

do 10 min jaca).
10-40 dodatno suSenje za poboljSanje suhoée
min nakon prethodnog ciklusa su$enja.
potpuno susenje male koli¢ine rublja do
>40 min 4 kg, dobro centrifugirano (> 1200 o/

min).

O Vrijeme suSenja uklj. Vuna (Wool)
program

Opcija je primjenjiva na Vuna (Wool) program
za podeSavanje konacne razine suhoce na
vise ili manje suho.

8.3 [ + Bez guzvanja

Produljuje fazu sprje¢avanja pojave nabora
(30 minuta) na kraju ciklusa susenja na do
120 minuta. Nakon faze suSenja bubanj se
okreée s vremena na vrijeme kako bi sprijecio
guzvanje. Rublje se tijekom faze sprjeCavanja
pojave nabora moze izvaditi.
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8.4 %€ Jako tih naéin rada

Uredaj radi s niskom razinom buke bez
utjecaja na kvalitetu susenja. Uredaj polako
radi, s duzim trajanjem ciklusa.

8.5 U= Signal zavrsetka
Zvucni signal se oglasava na sljedeéi nacin:

* na kraju ciklusa

* na pocetku i na kraju faze zastite od
guzvanja

Zvucni signal je po zadanim postavkama

uvijek ukljuen. Tu opciju mozete koristiti za

ukljucivanie ili isklju¢ivanje zvuka.

8.6 @ Zavrsi u

®

Ova opcija omogucuje odabir vremena u
kojem bi program trebao zavrsiti. Nakon
aktiviranja, uredaj ¢eka pravi trenutak za
pocetak postupka susenja.

Zavrsi u vrijeme je zbroj vremena ¢ekanja i
vremena susenja.

8.7 Omiljeni programi G

Ovi polozaji programatora dostupni su nakon
povezivanja uredaja na Wi-Fi.

Omiljeni programi mogu se postaviti i spremiti
samo putem aplikacije odabirom izmedu
dostupnih koji su podijeljeni u tri kategorije
naznacene na upravljackoj ploci.

Nakon postavljanja omiljenih programa, jedan
od njih mozete odabrati pomocu aplikacije ili
okretanjem programatora u odgovarajuci
polozaj: ukljucuje se odgovarajuca LED
lampica, a informacije na zaslonu se azuriraju
u skladu s tim.

®

Omiljeni programi mogu se ponistiti
pomocu odgovarajuce naredbe aplikacije
ili pritiskom na kombinaciju tvornicki
zadanih tipki.
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8.8 Funkcija & SyncDry

Ova funkcija omogucuje da susilica
automatski postavi najprikladniji program koji
odgovara zadnjem programu pranja koji je
nedavno koriSten. Sve $to trebate je
pokrenuti program suSenja nakon punjenja
susilice. Nisu potrebne druge postavke
programa ili opcije u susilici.

Nakon §to je program pranja zavrSen, perilica
rublja prenosi podatke o programu putem
ku¢nog Wi-Fi usmjernika na oblak, kao i na
vasu susilicu.

@

Za koristenje funkcije SyncDry, AEG
susilica i perilica rublja moraju biti
spojene na istu ku¢nu mrezu i uparene s
aplikacijom.

Za ukljucivanje funkcije:

1. Nakon $to se ciklus pranja zavrsi, stavite
Gisto rublje u susilicu.

2. Dodirnite gumb SyncDry.

3. Svi simboli na zaslonu bit ¢e osvijetljeni
osim ikone Wi-Fi i ProSense crtica koje
pokrec¢u animaciju nekoliko sekundi dok
uredaj preuzima podatke iz oblaka.

4. Zaslon e se automatski azurirati
preporuc¢enim programom. Ako
preuzimanje podataka ne uspije nakon 10
sekundi, LED zaruljica gumba se
iskljuCuje i uredaj oglasava zvuéni signal
pogreske. Zatim se vraéa prethodno
odabrani program.

5. Za pocetak postupka susenja dodirnite

gumb Dll startiPauza (Start/Pause).

@

Kada je postavljen program SyncDry,
korisnik i dalje moze mijenjati opcije ili
odabrati drugi program okretanjem
regulatora ili uporabom aplikacije. U tim
slu€ajevima LED zaruljica gumba
SyncDry c¢e se iskljuciti kako bi naznacila
da program viSe nije preporuceni;
SyncDry automatski program moze se
ponovno odabrati ponovnim pritiskom na
odgovarajuéi gumb dok podaci ne budu
dostupni na Oblaku.




9. POSTAVKE

9.1 Iskljucivanje indikatora
spremnika za vodu &,

Indikator spremnika za vodu aktivira se
prema zadanim postavkama. Svifetli na kraju
ciklusa susenya ili tijekom ciklusa ako je
spremnik za vodu pun. Ako je postavijen
komplet za odvod, spremnik za vodu prazni
se automatski i indikator se moZe iskijuciti.

Za iskljucivanje indikatora:

1. Ukljucite ureda;.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Istodobno dodirnite i drzite gumbe d8

Jako tih naéin rada i 0= Signal
zavrSetka .

Indikator spremnika za vodu: Q‘ra je iskljucen i

pojavljuje se simbol — — . indikator
spremnika za vodu trajno je iskljuéen

®

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak.

Indikator spremnika za vodu: Q‘roje

uklju€en i pojavljuje se simbol — — (.
indikator spremnika za vodu trajno je
ukljucéen

9.2 Brojac sati rada

Ova funkcija daje moguénost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
ukljucuje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na
sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba ®
Ukljuéenoliskljuéeno (On/Off).
2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe @ Vrijeme susenja i
§§§§ Razina suhoce .

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaju tisuée i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

9.3 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ée se spremljene
opcije i nacini rada. Takoder ¢e ukloniti
vjerodajnice WiFi mreze iz memorije uredaja i
resetirati prilagodene postavke programa,
uklju€ujuci omiljene programe.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba ®
Ukljucenollsklju¢eno (On/Off).

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe d8 Jako tih nacin
rada i + Bez guzvanja .

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ¢e
prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranic¢enja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.
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10. PRIJE PRVE UPOTREBE

@

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda cete Cuti odredenu buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za susenje odjece:

+ Ocistite bubanj susilice vlaznom krpom.
» Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

@

Na pocetku ciklusa su$enja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivagi.

10.1 Neobi¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razlicitih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobic¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa susenja neugodan miris postepeno
nestane.

10.2 Buka

Rad pumpe i prebacivanje kondenza
spremnik.

ta u

@

Tijekom ciklusa su$enja, u razlicito
vrijeme mogu se ¢uti razli€iti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.
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11. SVAKODNEVNA UPORABA

11.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i susSenje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.
e Zatvorite zatvaracCe na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

Izvadite sve predmete iz dZepova.
Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis
E Rublje je prikladno za su$enje u susilici.
o Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri vis§im temperaturama.
Zo: Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

&

Rublje nije prikladno za su$enje u susilici.

11.2 Za postizanje najboljih
rezultata susenja

» Odabrani program mora odgovarati vrsti
rublja koje se susi.

 Filtar mora biti Cist. Zacepljeni filtar
suSenje Cini neucinkovitim.

* Preporucuje se prije suSenja protresti
predmete. Razmotani predmeti prikladniji
su za susenije.

* Preporuceno punjenje osusenih predmeta

mora se postivati.
» Otvori za protok zraka moraju biti Cisti.

11.3 Umetanje rublja

/\ OPREZ!

Pazite na to da rublje nije zaglavljeno
izmedu vrata uredaja i gumene brtve.
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1. Otvorite vrata uredaja povlacenjem.
2. Umetnite rublje jedan po jedan komad.
3. Zatvorite vrata uredaja.

11.4 Ukljucivanje uredaja

Za ukljucivanje uredaja:

Pritisnite tipku O) Uklju€eno/lsklju€eno (On/
Off).

Ako je uredaj uklju¢en, na zaslonu se
pojavljuju neki indikatori.

11.5 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potro$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

* Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

+ Nakon 5 minuta po zavr$etku programa ili

faze protiv guzvanja.

@

Zadani odabrani program, nakon
ponovnog aktiviranja iz nac¢ina rada
slabe snage je program Eco.

@

Ako je Wi-Fi ukljucen i daljinsko
upravljanje omoguceno, simbol
daljinskog pokretanja D ostaje i kada
uredaj ukljuci nacin rada slabe snage, ali
u tom sluc¢aju nakon $to se uredaj
probudi iz nacina rada s niskom snagom,
program je postavljen na prethodno
odabrani program.

11.6 Postavka programa

®

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na
gumb Uklju¢enol/Isklju¢eno (On/Off).
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Za postavljanje programa upotrijebite
programator.

Na zaslonu se pojavljuje priblizno vrijeme
trajanja programa.

@

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i poCetnoj vlazi rublja nakon
faze centrifugiranja.

11.7 Opcije

Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili
viSe opcija.



— &g

e | | [ =1 \

)

Za ukljucivanije ili isklju¢ivanje opcije dodirnite
odgovarajucu tipku.

njen simbol pojavljuje se na zaslonu ili led
dioda iznad odgovarajuce tipke svijetli.

11.8 Opcija Roditeljska zastita
Roditeljska zastita moze se postaviti kako bi
se sprijeCilo da se djeca igraju s uredajem.
Roditeljska zastita blokira sve dodirne gumbe

i programator (ova opcija ne blokira gumb ©)
Uklju€enollsklju¢eno (On/Off)).

Mozete aktivirati opciju roditeljske zastite:

* prije nego dodirnete gumb Dl Start/
Pauza (Start/Pause): uredaj ne moze
zapoceti s radom

* nakon $to dodirnete gumb Dll stary
Pauza (Start/Pause) — programi i odabir
opcije nisu dostupni.

Ukljucivanje opcije Roditeljska zastita:

w3

1. Ukljucite susilicu.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Dodirnite i zadrzite gumb W + Bez
guzvanja oko 3 sekunde.

Simbol (6 prikazuje se na zaslonu.

4. Za iskljucivanje roditeljske zastite
ponovno dodirnite gornju tipku dok simbol
ne nestane.

11.9 Pokretanje programa

C]S

/l

Kako biste pokrenuli program:

Dodirnite gumb Dl start/Pauza (Start/
Pause).

Uredaj se pokrece i LED svjetlo iznad gumba
prestaje treperiti i ostaje ukljuceno.

11.10 Pokretanje programa uz &
Zavrsiu

Za postavljanje Zavrsi u opcije:
1. Podesite program susenja i opcije.

o LAY -
2. ViSe puta dodirnite e»hZavrS| u dok se na
zaslonu ne prikaze zeljeno vrijeme unutar

kojeg program treba zavrsiti (npr. | ¢ I'l
ako program treba zavrsiti unutar 12 sati.
Vrijeme zavrSetka programa moze se
postaviti do 24 sata.)

3. Dodirnite gumb Dl Start/Pauza (Start
Pause). Bubanj se pocinje okretati kako
bi se izvrSila ProSense procjena, ako je
predvideno odabranim programom.

4. Uredaj zapocinje odbrojavanje do kraja
programa, a program ¢e zapoceti u
pravom trenutku za zavrSetak.

11.11 Detekcija ProSense punjenja

@

Tehnologija ProSense otkriva koli¢inu
napunjenosti rubljem koja odreduje
trajanje programa. Radi s ve¢inom
programa.

Nakon §to ste postavili program susenja,

ikona ProSense se ukljuéuje ako je
primjenjivo otkrivanje koli¢ine rublja.
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Dodirom gumba Pl start/Pauza (Start/
Pause), ProSense zapocinje utvrdivanje
koli€ine rublja:

1. Uredaj detektira punjenje tijekom prve
minute: indikator bljeska, crtice ispod
ikone pomicu se naprijed-natrag
ProSense
© UMY 757 i bubanj se kratko okrece.

2. Kada se bubanj prestane okretati, na
zaslonu se prikazuje novo trajanje
programa podeseno prema detektiranom
punjenju. Broj crtica, od 1 do 4,

predstavlja procijenjenu koliinu punjenja.

Cetiri crtice predstavljaju maksimalnu
koli€inu punjenja za odabrani program.

®

U slucaju preoptereéenja bubnja,
indikator maksimalnog deklariranog
optereéenja ponovno se ukljucuje s

indikatorom MAX koji bljeska. U tom
slu€aju, tijekom ovih 30 sekundi, moguce
je otvoriti vrata i ukloniti viSak rublja.
Nakon §to je uklonjeno, dodirnite gumb

Ol Start/Pauza (Start/Pause) za
ponovno pokretanje programa. Ako se
koli¢ina rublja ne smaniji, program ¢e
svejedno zapoceti. U tom slucaju, nece
biti moguce jamciti najbolje rezultate.

11.12 Promjena programa

Za promjenu programa:

1. Pritisnite tipku O Ukljugeno/iskljugeno
(On/Off) za iskljuivanje uredaja.

2. Ponovno pritisnite gumb ® Ukljuéeno/
Isklju¢eno (On/Off) kako biste ukljucili
uredaj.

3. Postavite novi program.

11.13 ZavrSetak programa

®

Ocistite filtar i ispraznite spremnik za
vodu nakon svakog ciklusa. (Vidi
poglavlje ODRZAVANJE | CISCENJE).

Kada se ciklus suSenja zavrsi, na zaslonu ¢e
se pojaviti simbol D . Ako je uklju¢ena opcija
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= Signal zavrsetka , zvuéni signal
isprekidano ¢e se emitirati 1 minutu.

@

Ako uredaj ne iskljucite, zapocinje faza
zastite od guzvanja (nije aktivno za sve
programe). Bljeskajuci simbol 0
signalizira izvrSavanje faze zastite od
guzvanja.

Rublje se moze izvaditi tijekom ove faze.

Za vadenje rublja:

1. Pritisnite gumb @ Uklju€eno/lsklju¢eno
(On/Off) 2 sekunde kako biste iskljucili
uredaj.

Otvorite vrata uredaja.

Izvadite rublje.

Zatvorite vrata uredaja.

Mogu0| uzroci nezadovoljavajucih rezultata
susenja:

AN

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaznosti

*  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °C i 25 °C.

@

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli viagu.

11.14 Svjetlo u bubnju je uklju¢eno

—
' ‘
A 3s

Dodirnite i zadrzite gumb @ Jako tih nacin
rada oko 3 sekunde.
Svijetlo unutar bubnja je uklju¢eno.

11.15 Moguci uzroci

nezadovoljavajucih rezultata

susenja:

« Filtar je zaCepljen. Zacepljeni filtar suSenje
¢ini neucinkovitim.

» ZacCepljeni su otvori za protok zraka.

« Senzor vlage je prljav.



* Bubanj je prljav.

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaznosti

12. SAVJETI | PREPORUKE
12.1 Ekoloski savijeti

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovarajuéim
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

» Dobro centrifugirate rublje prije suSenja.

* Ne prelazite koli¢ine rublja koje su
navedene u poglavlju o programima.

» Nakon svakog ciklusa su$enja oCistite
filtre.

* Ne koristite omeksivac¢ rublja za pranje i
susenje. U susilici se rublje automatski
omekSava.

13. ODRZAVANJE | CISCENJE

13.1 Periodicni raspored c¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

« Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °Ci 25 °C.

* Voda iz spremnika za vodu moze se
koristiti za gla¢anje odjeée. Prvo morate
filtrirati vodu da biste uklonili preostala
tekstilna vlakna (dovoljan je jednostavan
filtar za kavu).

« Nikad ne blokirajte otvore za ventilaciju na
dnu uredaja.

* Provjerite da li postoji dobar protok zraka
tamo gdje treba postaviti uredaj.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopcajte uredaj iz utinice.

Ciscenje filtra

Kada indikator za @ bljeska.

Ispraznite spremnik za vodu

Kada indikator za Q‘/A bljeska.

Ciscéenje kondenzatora

Kada indikator za =" bljeska.

Ciscéenje senzora viage

Najmanje 3 ili 4 puta godi$nje

Ciscenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ciscéenje upravljacke ploge i kudista

Svaka dva mjeseca

Ciscéenje otvora za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljedec¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali oCistiti svaki dio.
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13.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa susenja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).

13.3 Ciséenije filtra

Na kraju svakog ciklusa simbol ® Filtrs je
ukljuéen na zaslonu i morate ocistiti filtar.

@

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

®

Za postizanje najboljih rezultata suSenja
redovito Cistite filtar. ZaCepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus susenja i posljedi¢no
povecéava potrosnju energije.

Filtar Cistite ru¢no. Po potrebi upotrijebite
usisavac.

/\ OPREZ!

Prilikom ¢iS¢enja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoristene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

2. Gurnite kvacicu kako biste otvorili filtar.
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3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. Mozete koristiti usisavac. Filtar
umetnite natrag u leziste.




13.4 Praznjenje spremnika za vodu

Nakon svakog ciklusa su$enja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se pojavljuje simbol &, Upozorenje
spremnika za vodu i morate isprazniti
spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom polozaju.

2. Povucite plasti¢ni priklju¢ak i ispraznite
spremnik za vodu u sudoper ili sli¢nu
posudu.

3. Gurnite plasti¢ni priklju¢ak natrag i vratite
spremnik za vodu natrag u polozaj.

4. Za nastavak programa pritisnite gumb >l
Start/Pauza (Start/Pause).

13.5 Ciséenje kondenzatora

Ako simbol = Odisti konden. treperi na
zaslonu, pregledajte kondenzator i njegov
odjeljak. Ako ima necistoce, ocistite je.
Provjerite najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ OPREZ!

Ne koristite ¢vrsti nastavak na usisivacu
za uklanjanje dlacica iz kondenzatora. To
moze oStetiti rebra kondenzatora, Sto
dovodi do slabijeg rada uredaja i duljeg
vremena susenja.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrsinu.

Pregledati:
1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Okrenite poluge za otklju¢avanje
poklopca kondenzatora.

4. Spustite poklopac kondenzatora.
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5. Ako je potrebno, izvadite dlacice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisavac¢ s nastavkom
Cetke.

6. Zatvorite poklopac kondenzatora.

7. Okredite poluge dok ne kliknu u svoje
mjesto.

8. Vratite filtar.

13.6 Ciséenje senzora vlage

/\ OPREZ!

Opasnost od osteéenja senzora vlage.
Za CiS¢enje senzora ne koristite
abrazivne materijale ili ¢eli€nu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uredaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smjesten je na unutarnjoj strani vrata.

Tijekom vremena uporabe, povrsina senzora
moze se zaprljati, Sto smanjuje znacajke
susenja.

Preporucujemo da ocistite senzor najmanje 3
ili 4 puta godisnje, ili ako uocite smanjenje
znacajki susenja.

Za ¢isc¢enje, mozete koristiti tvrdu stranu

spuzvice za pranje posuda i malo octa ili
deterdzenta za sude.
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Za Cis¢enje senzora:

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. COdistite povrsine senzora vlage tako da
nekoliko puta prebriSete metalne
povrSine.

13.7 Ciséenje bubnja

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uticnice.

Koristite standardni neutralni deterdZzent za
CiScenje unutarnje povrsine i podizaca
bubnja. OcCiS¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!

Za Cisc¢enje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili ¢elicnu vunu.

13.8 Ciséenje upravljacke ploce i
kuéista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiS¢éenje
upravljacke ploce i kuéista.

Za Cisc¢enije koristite vlaznu krpu. OcCis¢ene
povrsine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
namjestaja ili sredstva za CiScenje koja
mogu uzrokovati rdu.

13.9 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.



14. RIESAVANJE PROBLEMA

uputama.

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim

14.1 Sifre pogreski
Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,
obratite se ovlaStenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U slucaju velikih problema oglasava se zvucni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
Dll startiPauza (Start/Pause) gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske

Moguéi uzrok

Rjesenje

ES50

Preopterec¢enje motora uredaja.
Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovr$en. Izvadite rublje iz bub-
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.

E90 ili E91

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu
elektronickih elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreSke i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

EHO

Napajanje je nestabilno.

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite po€etak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / utiCnice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U sluc¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rieSenja.
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14.2 Otklanjanje potesSkoca

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Susilica rublja ne ra-
di.

Susilica nije spojena na elektricnu mrezu.

Spojite je na elektriénu uti¢nicu. Provjerite
osigura¢ u ormari¢u (kuc¢na instalacija).

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Tipka ® Ukljuenol/Isklju¢eno (On/Off) nije
pritisnuta.

Pritisnite gumb (D Ukljucenol/Iskljuéeno
(On/Off).

Niste dodirnuli gumb D” Start/Pauza
(Start/Pause).

Dodirnite gumb D” Start/Pauza (Start/
Pause).

Uredaj je u stanju pripravnosti.

Pritisnite gumb @ Uklju¢eno/Iskljuceno
(On/Off).

Nezadovoljavajuéi
rezultat suSenja.

Neispravan odabir programa.

Odaberite prikladan program. 1)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar. 2)

SSSS Razina suhoc¢e Opcija je postavljena
na E Suho za g/ac“an/e.3)

Promijenite opciju SSSS Razina suhoc¢e na
visu razinu.

Koli¢ina rublja je bilo prevelika.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Zacepljeni su otvori za protok zraka.

Ocistite otvore za protok zraka na dnu ure-
daja.

Na senzoru vlage u bubnju ima necistoce.

Ocistite prednju povrsinu bubnja.

Razina suhoce nije pode$ena na Zeljenu
razinu.

Podesite razinu suhoce. 4)

Kondenzator je zacepljen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata za stavljanje
rublja se ne zatvara-
ju

Filtar nije zaklju¢an u svom polozaju.

Postavite filtar u ispravan polozaj.

Rublje je zaglavljeno izmedu vrata i brtve.

Izvadite zaglavljene predmete i zatvorite
vrata.

Nije moguce promi-
jeniti program ili op-
ciju.

Nakon pokretanja ciklusa nije moguce pro-
mijeniti program ili opciju.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

Nije moguce odabra-
ti opciju. Emitira se
zvuéni signal.

Funkcija koju ste pokusali odabrati nije do-
stupna za odabrani program.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

U bubnju nema
svjetla

Neispravna zarulja bubnja.

Obratite se servisnom centru kako biste za-
mijenili Zarulju bubnja.

Na zaslonu se pojav-
ljuje neocekivano vri-
jeme trajanja.

Trajanje susenja izracunava se prema koli-
¢ini rublja i vlaznosti.

Ovo je automatizirano - uredaj radi isprav-
no.

Program je neakti-
van.

Spremnik za vodu je pun.

Ispraznite spremnik za vodu, pritisnite |>”
Start/Pauza (Start/Pause) gumb. 2)
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ciklus susenja je
prekratak.

Stavili ste malo rublja.

Odaberite vrijeme programa. Vrijednost vre-
mena mora biti povezana s koli¢inom rublja.
Za su$enje jednog predmeta ili male kolici-
ne rublja preporuc¢ujemo kratko vrijeme su-
Senja.

Rublje je presuho.

Odaberite prikladno vrijeme programa ili vi-

$u razinu suhoce (npr. O extra suho)

Tijekom ciklusa su-
Senja 5)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar.

Stavili ste previSe rublja.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Rublje nije dovoljno centrifugirano.

Dobro centrifugirajte rublje u perilici rublja.

Preniska ili previsoka temperatura prostorije
- to ne predstavlja kvar uredaja.

Osigurajte temperaturu prostorije visu od +5
°C i nizu od +35 °C. Optimalna temperatura
prostorije za postizanje najboljih rezultata
susenja je izmedu 18 °C - 25 °C.

Na zaslonu se prika-
[l
zuje: 11 Ij

Svi gumbi su neaktivni, osim |>” Start/
Pauza (Start/Pause).

Uredaj preuzima azuriranja aplikacije. Pri¢e-
kajte dok se proces aZurianja ne zavrsi. Ako
tijekom azuriranja iskljucite uredaj, ono se
nastavlja kad ga ponovno ukljucite.

Nema bezi¢ne veze

ili veza Cesto puca.

BezZi¢na ku¢na mreza ne radi.

Provijerite konfiguraciju bezi¢ne kuéne mre-
ze. Ponovno pokrenite usmjeriva¢. Ako pro-
blem i dalje postoji, obratite se svom pruza-
telju bezi¢nih usluga.

Pametni uredaj ili uredaj, ili oba uredaja, ni-
su upareni s bezichom mrezom.

Ponovite konfiguracijske korake uparivanja
na pametnom uredaju ili uredaju, ili na oba
uredaja.

Veza s uredajem pu-
tem naSe aplikacije
¢esto ne radi.

LoSa ili prekinuta veza izmedu susilice i us-
mjernika.

Osigurajte pravilnu vezu izmedu uredaja i
kuénog usmjernika. Pomaknite usmjernik
blize uredaju. Opremite svoju kué¢nu mrezu
pojacivacem bezi¢nog signala.

Nemojte istovremeno koristiti mikrovalnu
pecnicu i daljinski upravlja¢. Mikrovalna
pecnica moze ometati signal veze.

1) Slijedite opis programa - pogledajte poglavlje PROGRAMI .

2) pogledaite odjeliak ODRZAVANJE | CISCENJE.

3) Samo susilice s Razina suhoce opcijom.

4) Pogledajte poglavlje SAVJETI | PREPORUKE .

5) Napomena: Nakon maksimalno 6 sati ciklus suSenja se automatski zavrSava.

14.3 Moguc¢i uzroci » Neadekvatne osnovne postavke razine
nezadovoljavajucih rezultata suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
susenja: zavrsne viaznosti

*  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °Ci 25 °C.

» Filtar je zaCepljen. Zacepljeni filtar susenje
¢ini neucinkovitim.

» Zacepljeni su otvori za protok zraka.

» Senzor vlage je prijav.

» Bubanj je prljav.
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15. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
15.1 Uvod

®

U korisni¢kom se priruéniku izvjeStava o EU energetskoj etiketi i ekodizajnu: Reg. (EU)
2023/2534, sto se odnosi na klase energetske ucinkovitosti od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

15.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veda je i buka pri centrifugiranju, ali je niza poéetna vlaga i potrosnja energi-
je prilikom su$enja rublja.

15.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razliciti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i kona¢nu vlaznost.

Centrifu- Pocet-

b Koll_cm_a giranje  na via- Vrljgmg su- Potros_r:ua C}Ijna zavr-
rogram punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
(k) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
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Koligina  Centrifu-  Pocet- o 0 cu-  Potrosnja  Ciljna zavr-
Pro Ay giranje  navla- B - = I
gram punjenja ha - Senja energije $na vlaga
(ko) e (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

Potrosnja energije PO L 2

Potrosnja energije u iskljuce- o A ~  Odgodeno pokre-  prilikom prikljuée-
nom stanju (W) u nacinu priprav tanje (W) nog stanja priprav-
iz ) nosti (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potro$nja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godisnje. Da biste iskljucili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - pode$avanje povezivanja".

15.4 Uobic€ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Koli¢ina Cei:l;:f:- r'::‘\:/?etz: Vrijemesu- 5 . . . Cilina zavr-
Program punjenja 9 naj ga Senja (kWh)J Sna vlaga

(kg) (o/min) (%) (h:mm) (%)
Pamuk (Cottons) 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
extra suho
Pamuk (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 3,0
extra suho
Pamuk (Cottons) .
Suho za glaganje 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Pamuk (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
Suho za glaganje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
extra suho
Sintetika (Synthe-
tics) .
Suho za sprema- 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
nje
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o Centrifu- Pocet- - -
p el giranje  navla- Ml e Potrosnja i 2
rogram punjenja e ga Senja (kWh) Sna vlaga
. 0,
k) omin) (%) (h:mm) (%)
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Suho za glacanje
Vuna (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. BRIGA O OKOLISU

/Y
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
Ambalazu za recikliranje odlozite u

odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti

okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem

otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.



Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

%,

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop
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1. A OHUTUSTEAVE

[

n Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege

kaasasolev juhend tahelepanelikult I&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipdasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

& Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
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Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pUsiva puude oht.

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

* Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on to6stuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.
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Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kilalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mddblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskdljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja suuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
klUlmutusaineststeemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesUsteemi kahjustamist.
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HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipdéasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge Uletage maksimaalset kogust 8,0 kg.

Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme umber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks
pesta.

Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimitse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.
Jalgige, et pesu ei jaaks seadme ukse ja kummist tihendi
vahele kinni.

Kangapehmendajaid vo6i muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

Eemaldage riietelt kdik objektid, mis vdivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.
Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub 6huringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnaméojuta gaas. Hoidke tuli ja
stteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kiilmutusainesisteemi ei vigastaks.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
to6okindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi Ule 35 °C.

» Seadme alla jaav poérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

» Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

» Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
vOi langetage tugijalgu.

2.2 Elektritihendus

« Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

» Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

* Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

» Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

pbletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

+ HOIATUS: See seade on ette ndhtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

» Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsiklit tdiendav loputamine.

» Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

» Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pbhjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

* Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

« Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

« Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Nahtav LED-kiirgus, arge vaadake otse
kiire sisse.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse vo6i seadme kahjustamise
oht.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
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Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kGdrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussiisteemi.
Vigastuste valtimiseks hoiduge
kondensaatori metallribide puudutamist
paljaste katega. Kandke alati kaitsekindaid
ja puhastage hoolikalt, et valtida
metallpinna kahjustamist.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veeslisteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisusteem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
sUsinikuvaba. Susteem peab jaama
terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise v0i lasknud seda teha
ebapédeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
I6petamist: tihendid ja vahetihendid, lulitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
Ulekandeslisteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, triikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,
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kuttekehad ja kltteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus vaib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et moned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, vdi on ette nahtud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

» Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.



3. TOOTEKIRJELDUS
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Pesu hdlpsaks sisse- ja valjavotmiseks ja
seadme paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt eraldi broSudri).

.
EIEEAE] s oo
3 e

-

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

Andmeplaadi info:

moowy

QR-KOOD

mudeli nimi

tootenumber

elektrilised klassifitseerimised
seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutisesadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. I:D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka kohas aeg.com/manuals )

. ;9 Hankige kasutusnéuandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/

support )

. lﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )
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3.1 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maksimum sligavus, kui seadme uks on avatud

110,2 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

95,1 cm

Reguleeritav kdrgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181
Maksimumkogus 8,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
Akustiline dhumiira emissioon Eco programmi kuiva- 63 dB(A)
tustsukli jaoks maksimaalsel koormusel

Koguvéimsus 350 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Gmbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,
kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest

IPX4

Kulmutusagensi gaasi tahistus

R290
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Kilmaaine mass 0,140 kg

5. JUHTPANEEL

El (8

Programmid
Programminupp

Minu lemmikprogrammid E\‘?

'l Ekraan
. . madala voimsusega funktsiooni nupp @
@ Pesutsiikli |6pu aeg nupp Sisse/Valja (On/Off)

Dll startPaus (Start/Pause) nupp

8] B8 SyncDry nupp
El Funktsioonid

6 E Kaugjuhtimine nupp
5.1 Ekraan

WywT @ -

~l_

S -

_ kg MAX —
Q/,@? L’C\D

= ] .:,:. @S a EEEI
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Ekraanil olevad siimbolid

Siimbolite kirjeldus

tsiikli aja nait

Maksimumkogus

I6petada valikus (kuni 24h)

WiFi ihendus

kaugjuhtimispult

1)

Kontrollige APP marguannet

Kortsumise vahendamine valik on sees

lapselukk on peal

Pesu kuivusaste: triikimiskuiv, kapikuiv, ekstrakuiv

Kuivatusaeg valik on sees

indikaator: tlihjendage veepaak

e|o|c|y @@
=

indikaator: puhastage filter

indikaator: kontrollige kondensaatorit

AL

Lulitub sisse, et ndidata, kui valitud tsuklitel ja funktsioonidel on
madal energiatarbimise profiil

wl indikaator: kuivatustsiikkel

?f indikaator: jahutamisfaas

EP indikaator: korfsukaitse faas

@ Pesutsuikli I6pu aeg valik on sees
ProSense ProSense indikaator

I .-

MAX indikaator: maksimaalne kogus liletatud

6. = WI-FI - UHENDUVUSE SEADISTUS

Selles peatukis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega

sidumist.

78 EESTI

juhtida ja jalgida trummelkuivati t66d oma
mobiilseadmete kaudu.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning



Seadme uUhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

» Kodu juhtmevaba vork, kus on
internetithendus lubatud.
*  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseade.

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa turul
Protokoll IEEE 802.11b/g/n

M~a_ksimaalne <20 dBm

voimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR-kood nimiplaadil

Mod. X000
Prod.No. [910000000 [00]
L o Ser.No. 00000000

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

» Meie rakenduse allalaadimiseks App
Store'ist skannige QR-kood oma
nutiseadme sisseehitatud
kaamerarakendusega ja jargige juhiseid.

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakendusse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.

6.2 Rakenduse installimine

Kui loote trummelkuivati ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma nutiseadmega seadme
|&8heduses.

Kontrollige, kas teie nutiseade on WiFi
vorguga uhendatud.

1. Minge oma nutiseadmes App Store
veebipoodi vi skaneerige QR-kood (v
6iku ,,QR-kood andmeplaadil?).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja

parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse ekraanijuhiseid.

6.3 Juhtmeta iihenduse
konfigureerimine

Enne konfigureerimist laadige ja installige
meie rakendus oma nutiseadmesse.

1. Vajutage nuppu ® Sisse/Vélja (On/Off)
seadme sisselllitamiseks.
2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke E nuppu
Kaugjuhtimine umbes 3 sekundit all, kuni
kuulete Uht kldpsatust.

Simbolid: On ja 5 kuvatakse ekraanil.
Mdne sekundi parast kuvatakse ainult vilkuv

sumbol: "‘?\jéénud. Seade loob thenduse,
juhtmevaba mooduli aktiveerimiseks kulub
umbes 10 sekundit. Kui funktsioon on

aktiveeritud, siis siimbol: -1~ (Access Point)

Access Point on avatud umbes 5 minutit.

4. Seadistage meie rakendus oma
nutiseadmes ja jargige seadme WiFi-
vorku thendamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

5. Kui Ghendus on loodud, kustub stiimbol,

- stimbol on kustunud ja WiFi

pUSIb pidevalt valgustatud.

Iga kord, kui te seadme sisse lllitate,
Uritab seade luua automaatselt
vorgutihenduse. Kui thendus on loodud,

= . . .
|6petab simbol: 5 I6petab vilkumise.

Traadita (ihenduse valjalulltamlseks

puudutage ja hoidke all nuppu o
Kaugjuhtimine kuni kuulete Ghte 'kl6psu'.

Siimbol: OFF ilmub ekraanile.

Seade salvestab viimase Uhenduse
konfiguratsiooni. Kui soovite kasutada
seadme juhtmeta funktsioone, peab

.. r A
Uhendus olema L reziimis.
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Traadita side mandaadi eemaldamiseks

puudutage ja hoidke nuppu g Kaugjuhtimine
umbes 10 sekundit all, kuni kuulete 2 'piiksu’'.

SUMbOl: e == = ilmub ekraanile.

=

6.4 o Kaugkaivitus

®

Meie rakendus voimaldab teil
pesupesemist juhtida oma mobiilseadme
kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Rakenduse kaudu saate valida
programme, mis on seadme juhtpaneelil
juba saadaval, kuid lisaks ka selliseid,
mis on saadaval ainult mobiilseadmes.
Koos rakenduse uute versioonidega
voivad tdiendavad programmid aja
jooksul muutuda.

Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kaugkaivitus voéimaldab tsiklit kaivitada
kaugjuhtimispuldist.

®

Kaugkaivitus lUlitub automaatselt sisse,
kui vajutate programmi kaivitamiseks

nuppu D” Start/Paus , kuid
kuivatusprogrammi saab kaivitada ka
kaugteel.

) Kaugkaivitus

Kiire vajutus sellele nupule aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis véimaldab
seadet kaugelt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Vastav LED siittib ja ekraanile iimub vastav
ikoon.

®

Kui valite programmi rakenduse kaudu ja
see ei Uhti nupu asendiga, iimub
vaheldumisi programmi kestusega tekst
]
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Hoidke seda nuppu pikemalt all, et saada

ligipdas kahele muule funktsioonile:

« hoidke seda 3 sekundit all, kuni kostab
kldpsatus: Wi-Fi lUlitub sisse ja valja.

* hoidke seda 10 sekundit all, kuni kostab

topelt piiks ja ekraanile ilmuvad ==~ : et
lahtestada vorgu mandaadid.

6.5 Juhtmeta varskendused

/\ HOIATUS!

Varskendamise ajal ei tohiks seadet valja
lilitada ega vooluvdrgust eemaldada.

Rakendus voib pakkuda uute funktsioonide
allalaadimiseks varskendusi.

Varskendusi saab vastu votta ainult
rakenduse kaudu.

Kui programm t66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme
ekraanil P
Seadet saab kasutada uuesti parast

varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Torke korral kuvatakse seadme

ekraanil Er ~: tavakasutusreziimi
naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake p66rdnuppu.

6.6 Wi-Fi-alati-sees

Funktsiooni Wi-Fi Always On saab
aktiveerida ainult meie rakenduse kaudu.

See funktsioon hoiab seadme vérguga
Uhendatuna ka siis, kui seade on vélja
|Ulitatud, nii et seda saab alati aratada ja oma
seadmest kaugteel hallata.

Indikaator = pdleb ja kustub vaheldumisi (1
s sees, 5 s valjas).

Seadet on voimalik sisse lilitada, vajutades

nuppu ® Sisse/Valja (On/Off) vdi tehes seda
rakenduse kaudu.



®

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon voib méjutada
teie energiatarvet.

Funktsioon Wi-Fi Always On on vaikimisi
keelatud.

7. PROGRAMMID

7.1 Meie rakendus ja taiendavad
peidetud programmid

Meie rakendus pakub teile laia valikut
tdiendavaid peidetud programme.
Uhendage seade rakendusega ja saate
valida kuivatusprogrammi, mis sobib teie
vajadustele kdige paremini.

Saate ka lemmikprogrammide Br

positsioonides peidetud tsiikleid meelde jatta.

Seadmest programmi otse valimiseks
vaadake jaotise ,Funktsioonid” 16iku

LLemmikprogrammid @‘7

Spordiriided Ratikud
Treeningvarustus

Jalgpalliriided Kerge triikida
Kardinad

Lemmikloomade karvade eemaldus

Beebiriided
Linane kangas
Kuivatusrest

Allergiavastane auruga

7.2 Programmid

Omadused / kanga tl'.iiipz)

Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerimata

pesu puhul. Kuivatab Uhtlaselt igapaevased

/N
/° \1 LA

puuvillased, puuvilla-siinteetikasegu voi stin-
teetilised riided.

Programm sobib tavalise puuvillase marja pe-
su kuivatamiseks ning on kdige tdhusam ener-
giasaastuprogramm marja puuvillase pesu
kuivatamseks.

Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on vai-
kimisi seatud Kapikuiv / valmis salvestami-

18I NS

Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste pro-
gramm. Vaikesate on valmis kuivuse tasemel.

18I NS

Segaroivad, mis sisaldavad peamiselt sintee-
tilisi kiude nagu poliester, poltiamiid jne.

QOO0
I8 & NS

) Pesu ko-
Programmid 1)
gus
MixDry 6,0 kg
Eco3) 8,0 kg
seks.
Puuvill (Cottons) 8,0 kg
Siinteetika (Synthetics) 4,0 kg
Orn pesu (Delicate) 2,0 kg

Soovitatud 6rnadele materjalidele nagu vis-
koos, kunstsiid, akriil ja nende segud.

o100
/) O)
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Pesu ko-

Programmid Omadused / kanga tiiiip2)

gus 1)
Kuivatab 6rnalt masin- ja kasitsi pestavad villased riided. Kui pro-
gramm on I6ppenud, eemaldage esemed koheselt.
WOOLMARK
& & vilane Wool) 1.0kg WOOECARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle masina villakuivatustsikli on testinud ja heaks kiitnud ette-

vote The Woolmark Company. Tsiikliga saab kuivatada ,késitsi-

pesu” téhisega villaseid roivaid tingimusel, et esemeid pestakse

Woolmarki poolt heaks kiidetud kasipesu tstkliga ja kuivatatakse
vastavalt selle masina tootja juhistele. M2602

Woolmarki siimbol on sertifitseerimistéhis paljudes riikides.

Sailitab 6rnade masina- ja kasitsi pestavate ~ o~ o~
Siid 0,5 kg siidiriiete kuju, vahendades 6rma sooja huja ;) [ O
pehmete liigutuste abil kortsude teket.

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
plekti. Vahendab suurte esemete keerdumist NS
ja sassiminemist, et iga voodipesu kuivaks / ) O
Uihtlaselt ilma margade laikudeta.

Voodipesu (Bedlinen) XL 4,5 kg

Sailitab tehnilisest tekstiilist duekanga funkt-
sionaalsuse ja taastab vetthilgavuse veekind-
f’i_}_ Ulersivad (Outdoor) 2,0 kg latel jopedel ja eemaldatava voodriga shell- / O
jakkidel (mis sobivad trummelkuivatis kuivata-
miseks).

Kuivatab stigavalt teksaseid ja muid teksaroi- —_
Denim 4,0 kg vaid, isegi paksud kohad, nagu taskud, dmblu- / O
sed ja mansetid, vahendades takerdumist.

Tagab sisemiste osade korraliku kuivatamise — o~ o~
Tekk (Duvet) 3,0 kg iihe- v6i kahekordsete tekkide, patjade ja B0
polsterdatud tekkide puhul.

Ainult kuivadele riietele

Luhike madala temperatuuriga tsiikkel, mis ai-
Varskendamine (Refresh) 1,0 kg tab eemaldada Iohnu véikesest kogusest roi- ) O

vastest. Moeldud ka kuivadele riietele, mis on

pikka aega hoiustatud.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatahise tdhenduse kohta vt jaotist /GAPAEVANE KASUTAMINE: Pesu ettevalmistamine.

3) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on voimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.
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Programmid ja funktsioonide valimise véimalus

Funktsioonid

ur i-
Programmid 1) Sssssa'gt‘;vu' @“ Kal;i;atus- Es:c]e \}/(:hrtt:'ltt!l?-l @ Vaikne
mine
MixDry EI:l . ] ] [
Eco Eﬂ ]
Puuvill (Cottons) ] [I] -& ] ] m
Siinteetika (Synthetics) E E|:| . [ [ ]
Orn pesu (Delicate) m 2) ]
G & viiane (Wool) m 3)
Siid (0 2 m
Voodipesu (Bedlinen) XL — (1] e L] ]
& Ulersivad (Outdoor) [ 2 u
Denim m. [
Tekk (Duvet) (1) 2) n
Varskendamine (Refresh) u
1) Programmile lisaks saate samal ajal valida ka Ghe v&i mitu funktsiooni.
2) vaikimisi mératud
3) Vaadake jaotist FUNKTSIOONID: Kuivatusaeg programmis Villane (Wool)
8. FUNKTSIOONID
8.1 14§ Kuivusaste
. — valmis kappipanekuks — ekstra-

Selle funktsiooniga saavutatakse soovitud kuivuse ta-
se. Saate valida kuivusastme:

A — valmis triikimiseks — triikimiskuiv

tase

(B==]

= tase - 1)

— valmis kappipanekuks — kapikuiv

L kuiv tase

1) programmile vastav vaikevalik

EESTI
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Lopliku jadkniiskuse taseme
reguleerimine

®

See voib osutuda vajalikuks, kuna
kuivuse tulemusi mojutavad paljud
tingimused, nt. vee tulp, toitepinge voi
Umbritseva 6hu temperatuur jne.

KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige reguleerida kuivuse taseme valikuid (vt
Ulaltoodud funktsiooni Kuivusaste ).

2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
Villane (Wool), Tekk (Duvet), Sulejope (Down
Jackets), Varskendamine (Refresh), kui need on
masinas saadaval.

@

Wi-Fi vérguga uhendatud seadmete
korral ilmub mdneks sekundiks
ProSense ribaanimatsioon, mis naitab,
et teie seade uuendab andmeid pilve.
Kui reziimi muudetakse selle asemel
nupu pééramise voi masina
véljalulitamisega, toimub andmete
stinkroonimine Wi-Fi esimese
taasihendamise ajal.

Jaakniiskuse vaiketaseme muutmiseks:

1. Lilitage seade sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.
3. Puudutage ja hoidke samal ajal all

nuppusid @ Kuivatusaeg ja w
Kortsumise vdhendamine .
Ekraanile ilmub Uks stimbolitest:

E D_ — maksimaalne kuivus
Co- - tugev kuivus
E El: — tavaline kuivus

4. Puudutage korduvalt nuppu |>|| Start/

Paus , kuni jouate sobiva kuivusastmeni.

Kuivuse tase Ekraanisiimbol

CLo-

+
maksimaalne + Iﬁl

kuivus
N
kuivem pesu + M LuZ
rn-
tavalise kuivuse- Iﬂl LUz

ga pesu

5. Seade mallu salvestamiseks puudutage
umbes kaks sekundit korraga nuppe G}“

Kuivatusaeg ja W Kortsumise
vahendamine .
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8.2¢ Kuivatusaeg

Programmide: Puuvill (Cottons), Voodipesu
(Bedlinen) XL, Siinteetika (Synthetics) ja
MixDry programmid. Voimaldab valida
kuivatusaja kestusega alates 10 minutist kuni
maksimaalselt 2 tunnini (10-minutiliste
sammudena). Maksimumkoguse kasutamisel
kustub pesu koguse indikaator.

@

Tsulkkel kestab niikaua, kui pikk on
valitud tsukli aeg, soltumata pesu
kogusest ja selle kuivusastmest.

KUIVATUSE SOOVITUSED
kuni 10  jaheda 6hu kasutamine (ilma kuumutita).
min
10-40 taiendav kuivatus parast eelmist kuiva-
min tustsiklit.
>40 min vaiksema, kuni 4 kg pesukoguse téiskui-

vatus, kdrged pdorded (>1200 p/min).

a Kuivatusaeg programmiga Villane
(Wool)

Funktsioon programmi Villane (Wool) jaoks,
et reguleerida 16plikku kuivusastet kuivema
v6i véhem kuiva vahel.

8.3 [@] Kortsumise vihendamine

Pikendab kuni 120 minutit kortsumisvastast
tstklit (30 minutit) kuivatustsukli I6pus. Parast
kuivatusfaasi [6ppemist teeb trummel moned
podrded, et valtida riiete kortsuminekut.
Kortsumisvastase faasi kestel voib pesu
eemaldada millal tahes.



8.4 € vaikne

Seade t66tab madalal miratasemel, ilma et
see mojutaks kuivatamise kvaliteeti. Seade
tootab aeglaselt ja tstkliaeg on pikem.

8.5 U= Pesutsiikli 16pu teavitus
Helisignaal kdlab jargmiselt:

» tsukli 16pp

» kortsumisvastase faasi algusest ja I6pust
Helisignaal on vaikimisi alati sees. Seda
valikut saate kasutada heli aktiveerimiseks
vOi deaktiveerimiseks.

8.6 @ Pesutsiikli 16pu aeg

®

See funktsioon vdimaldab valida
programmi [6ppemise aja. Parast
aktiveerimist ootab masin diget hetke, et
alustada kuivatusprotsessi.

Pesutsukli Iopu aeg aeg on ooteaja ja
kuivamisaja summa.

8.7 Lemmikprogrammid i

Parast seadme Ghendamist WiFi-ga on
saadaval jargmised valitsa asendid.

Lemmikprogramme saab seadistada ja
salvestada ainult rakenduse kaudu, valides
olemasolevate seast, mis on jagatud kolme
juhtpaneelil ndidatud kategooriasse.

Parast lemmikprogrammide seadistamist
saate neid valida rakenduses voi keerates
programmivalitsa soovitud asendisse: suttib
vastav LED ning ekraanil olev teave uueneb
vastavalt.

®

Lemmikprogramme saab tiihistada
rakenduses antud kasuga voi vajutades
tehasesatete taastamise
klahvikombinatsiooni.

8.8 Funktsioon & SyncDry

See funktsioon véimaldab teie trummelkuivatil
automaatselt seadistada kdige sobivama

programmi, mis vastab viimati kaivitatud
pesuprogrammile. Pead vaid kaivitama
kuivatusprogrammi, kui trummelkuivati on
laaditud. Muid programmi seadistusi ega
valikuid pole trummelkuivati jaoks vaja.

Kui pesuprogramm on [6ppenud, edastab
pesumasin programmi andmed koduse WiFi-
ruuteri kaudu pilvesse, aga ka teie
trummelkuivatisse.

@

Funktsiooni SyncDry kasutamiseks
peavad AEG trummelkuivati ja
pesumasin olema Uhendatud samasse
koduvorku ja seotud rakendusega.

Funktsiooni sisselllitamiseks:

1. Kui pesutsiikkel on 16ppenud, pange
puhas pesu trummelkuivatisse.

2. Puudutage nuppu SyncDry.

3. Koik ekraanisiimbolid jadvad pdlema,
vélja arvatud Wi-Fi ikoon ja ProSense
ribad, mis kaivitavad méne-sekundilise
animatsiooni, kui seade hangib andmeid
pilvest.

4. Ekraan varskendab ennast automaatselt
soovitatud programmiga. Kui andmete
toomine ebadnnestub, lulitub 10 sekundi
parast nupu LED-tuli valja ja masin annab
akustilise veasignaali. Seejarel
taastatakse varem valitud programm.

5. Kuivatusprotsessi alustamiseks

puudutage nuppu |>|| Start/Paus (Start/
Pause).

@

Kui programm SyncDry on seadistatud,
on kasutajal endiselt lubatud muuta
funktsioone voi valida ménda muud
programmi, keerates nuppu voi
kasutades RAKENDUST. Sellistel
juhtudel kustub nupu SyncDry LED-tuli,
mis néitab, et programm ei ole enam
soovitatud; SyncDry automaatse
programmi saab uuesti valida, vajutades
seotud nuppu, kuni andmed on pilves
saadaval.
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9. SEADED

9.1 Veemahuti indikaatori <.
viljaliilitamine

Vaikimisi on veemahuti indikaator sees.
Indikaator hakkab polema kuivatustsikli
I6pus Vvoi tstkli ajal, kui veemahuti on téis. Kui
seadmele on paigaldatud tiihjenduskomplek,
tiihjeneb veemahuti automaatselt ja
indikaatori voib vélja lilitada.

Indikaatori valjalilitamiseks:

1. Lilitage seade sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.

3. Puudutage ja hoidke nuppe 8 Vaikne ja
QE Pesutsiikli Iopu teavitus liheaegselt

all.
Veemahuti indikaator: Q‘a on valja lulitatud ja
ilmub simbol — _0- veemahuti indikaator

on pusivalt deaktiveeritud

®

Veemahuti indikaatori uuesti
aktiveerimiseks jargige uuesti ulaltoodud
protseduuri.

Veemahuti indikaator: Q‘a on sisse

lalitatud ja ilmub siimbol — — | —
veemahuti indikaator on pusivalt
aktiveeritud

9.2 Tootundide loendur

See funktsioon annab vdimaluse kuvada
seadme kogu t6daja tundides, mida
hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselulitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
tooaeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

Selle vaartuse visualiseerimiseks toimige
jargmiselt.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu ®
Sisse/Vilja (On/Off).
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2. Vajutage ja hoidke nuppu @

Kuivatusaeg ja nuppu §§§§ Kuivusaste
moned sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tunnid kokku: nt kui td6aeg on
1276 tundi, kuvatakse ekraanil tekst Hr 2
sekundiks, seejarel 12 2 sekundiks,
millele jargneb76. See vaartus kuvatakse
korraga kahekohalise jadana: kaks
esimest numbrit tdhistavad tuhandeid ja
sadu, kaks teist numbrit kimneid ja
Uhikuid.

Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis

tahes nuppu, keerake valikunuppu véi lulitage

seade vdlja.

9.3 Tehasesitted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Salvestatud funktsioonid ja
tooreziimid lahtestatakse. Samuti eemaldab
see seadme malust WiFi vorgu mandaadid ja
|ahtestab isikuparastatud programmi satted,
sh lemmikprogrammid.

Selle valiku aktiveerimiseks jargige
alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu @
Sisse/Vilja (On/Off).

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke 8 Vaikne ja v
Kortsumise vahendamine nuppu moni
sekund.

4. Seade kinnitab toimingu, kuvades = = —.

@

Kui protseduur ei toimi (see vdib olla
tingitud ajalopust voi valest
klahvikombinatsioonist), lilitage seade
valja ja korrake jarjestust algusest peale.



10. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

@

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselllitamisel. Kosta vdib moningaid
helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Llitage seade sisse.

2. Maérake tkskoik milline programm.
3. Puudutage nuppu Start/Paus.
Trummel hakkab pddrlema. Tagumised
trumlilukud ldlituvad automaatselt valja.

Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

» Puhastage trummelkuivati trumlit niiske
lapiga.

» Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

®

Voimalik, et kuivatustsikli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
kdrgem. Seda pohjustab kompressori
kaivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete, naiteks
kilmikute voi stgavkilmikute puhul.

10.1 Ebaharilik I6hn
Seade on tihedalt pakitud.

Kui olete seadme lahti pakkinud, voite tunda
ebaharilikku I16hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
tutpi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I6hna.

Kasutamisel ja parast méningaid
kuivatustsiikleid see I6hn ajapikku kaob.

10.2 Helid

@

Kuivatustsukli ajal voivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.

Tootav kompressor.

Poorlev trummel.
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11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

11.1 Pesu ettevalmistamine + Eemaldage taskutest kdik esemed.

« Po606rake imber riided, millel on puuvillane

vooder. Puuvillane pool peab jadma

) o ) valjapoole.
Trumll I?adlmlne vasltavate programmide « Valige alati programm, mis sobib pesu
jaoks naidatud maksimaalse ttbile.
mahtuvuseni aitab kaasa « Arge pange kokku heledaid ja tumedaid
energiasaastule. esemeid.

»  Kokkutdmbumise vdhendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele voi
Sageli on riided parast pesutsuklit s6imes kootud esemetele moeldud programme.
ja keerdunud. * Arge Uletage maksimaalset lubatud
Séimes ja keerdus riided ei saa pesukogust; vt infot programmide jaotises
korralikult kuivada. vGi ekraanil. . . )
Korraliku 8huvoo ja iihtlaste » Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib
kuivatustulemuste tagamiseks on trummelkuivatisse. Vaadake esemete
soovitatav riideid enne trumlisse panekut kangasilti. e ,
raputada ja panna sisse Ukshaaval. * Arge kuivatage koos vaikseid ja suuri

esemeid. Vaikesed esemed vodivad suurte
Tdhusa kuivatamise tagamiseks: sisse kinni jadda ja mitte ara kuivada.
+ Sulgege tdmblukud. * Enne trummelkuivatisse panekut raputage
» Sulgege tekikottide kinnitused. suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
- Arge jatke lipse voi paelu lahti (nt parast kuivatustsuklit seest niiskeks.
pbllepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.

Kangasilt Kirjeldus
E Pesu sobib trummelkuivatamiseks.
:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks kdrgematel temperatuuridel.
Zo: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.
@ Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.
11.2 Parimate kuivatustulemuste 11.3 Pesu laadimine
saamine
. 1
» Valitud programm peab vastama /\ ETTEVAATUST!
kuivatatavate riiete tulbile. Jalgige, et pesu ei jadks seadme ukse ja
 Filter vajab puhastamist. Ummistunud filter kummist tihendi vahele.

ei taga tohusat kuivatamist.

* Enne masinasse panekut tuleks riideid
kergelt raputada. Vabalt paiknevad
esemed kuivavad paremini.

« Jargige kindlasti kuivatatavate esemete
soovitatud koguseid.

+ Ohuavad peavad olema puhtad.
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1. Témmake lahti seadme uks.
2. Lisage pesu Uhekaupa.
3. Sulgege seadme uks.

11.4 Seadme sisseliilitamine

Seadme sisselllitamiseks:

Vajutage nuppu ® Sisse/Valja (On/Off).
Kui seade on sisse lilitatud, ilmuvad
ekraanile moned indikaatorid.

11.5 Madala energiatarbega reziim

Energiatarbimise vahendamiseks lulitab
funktsioon seadme automaatselt valja:

* 5 minuti parast, kui te programmi ei
kaivita.

* 5 minutit parast programmi voi
kortsumisvastase tsukli I6ppu.

@

Parast vdikese energiatarbega reziimi
taasaktiveerimist on vaikimisi valitud
programm Eco.

@

Kui Wi-Fi on sisse lUlitatud ja
kaugjuhtimine lubatud, jaab

kaugkaivituse D ikoon pdlema ka siis,
kui seade lulitub madala energiatarbega
reziimi, kuid juhul, kui seejérel seade
madala energiatarbega reziimist tles
aratada, lUlitub seade varem valitud
programmile.

11.6 Programmi valimine

@

Kui seade Idheb madala energiatarbega
reziimi, lUlituvad ekraan ja ikoonid valja.
Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades
Sisse/Valja (On/Off) nuppu.

Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.

Programmi ligikaudne kestus kuvatakse
ekraanil.

@

Tegelik kuivatusaeg soltub pesu tlubist
(kogusest ja materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu niiskustasemest
parast tsentrifuugimist.

11.7 Funktsioonid

Koos programmiga voite valida Uhe voi mitu
funktsiooni.
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Valiku aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks
puudutage vastavat nuppu.

selle simbol ilmub ekraanile vi suttivad
vastava nupu kohal olevad led-tuled.

11.8 Lapseluku funktsioon

Lapselukk on moeldud selleks, et lapsed ei
saaks seadmega mangida. Lapseluku
funktsioon lukustab kdik nupud ja

programmiketta (kuid mitte nuppu @Sisse/

Vilja (On/Off)).

Lapseluku funktsiooni saate aktiveerida:

* enne nupu |>||StartIPaus (Start/Pause)
puudutamist — seade ei saa kaivituda

* parast nupu |>||StartIPaus (Start/Pause)
puudutamist — programmide ja
funktsioonide valimine on valja lulitatud.

Lapseluku aktiveerimine:

s

1. Lulitage kuivati sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.

3. Puudutage ja hoidke nuppu w
Kortsumise vihendamine umbes 3
sekundit all.

siimbol (6 ekraanile.
4. Lapseluku valjalilitamiseks puudutage

nuppe uuesti, kuni vastav simbol kustub.
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11.9 Programmi kédivitamine

C]S

/l

Programmi kaivitamiseks:

Puudutage Dl Start/Paus (Start/Pause)
nuppu.

Programm kaivitub ning nupu kohal olev
LED-tuli Idpetab vilkumise ja jaéb pdlema.

11.10 Programmi kaivitamine

Y fep e 1
nupuga @ Pesutsiikli 16pu aeg
Funktsiooni Pesutsukli I6pu aeg seadmiseks:
1. Valige kuivatusprogramm ja valikud.

2. Puudutage korduvalt nuppu G‘h Pesutsukli
I6pu aeg , kuni ekraanil kuvatakse
soovitud aeg, millal programm peaks

I6ppema (nt | 2h kui programm peab
I6ppema 12 tunni jooksul. Programmi
Ibpuaega on voimalik seadistada kuni 24
tunni peale.)

3. Puudutage nuppu Ol Start/Paus (Start/
Pause). Trummel hakkab podrlema, et
saavutada soovitud ProSense, kui valitud
programmiga on nii ette nahtud.

4. Seade alustab allaloendust programmi
|Iopetamiseks ning programm kaivitub
I6petamiseks sobival hetkel.

11.11 ProSense pesukoguse
tuvastamine

@

ProSense tehnoloogia tuvastab
pesukoguse ja valib programmi kestuse.
Td6tab enamiku programmidega.




Parast kuivatamisprogrammi seadistamist
stittib ikoon ProSense , kui pesukoguse
tuvastamine on kohaldatav.

Nupu Ol Start/Paus (Start/Pause)
puudutamine kaivitab ProSense pesukoguse
tuvastamise:

1. Seade tuvastab pesukoguse esimese

minuti jooksul: indikaator vilgub ja ribad

ProSense
ikooni all liguvad edasi-tagasi " ¥ "’
ja trummel podrieb lUhidalt.

2. Kui trummel I6petab pdoriemise,
kuvatakse ekraanil uus programmi
kestus, mis on kohandatud vastavalt
tuvastatud koormusele. Ribade arv (1
kuni 4) naitab hinnangulist koormuse
suurust. 4 riba tahistavad maksimaalset
koormuse suurust valitud programmi
puhul.

®

Trumli tilekoormuse korral sittib uuesti
maksimaalne tuvastatud pesukoguse

indikaator ja indikaator MAX hakkab
vilkuma. Sel juhul on nende 30 sekundi
jooksul véimalik uks avada ja liigsed
rideesemed valja votta. Parast

eemaldamist puudutage nuppu Dl Start/
Paus (Start/Pause), et programm uuesti
kaivitada. Kui pesu kogust ei véhendata,
kéivitub pesuprogramm ikkagi. Sel juhul
ei ole voimalik tagada parimaid tulemusi.

11.12 Programmi vahetamine
Programmi muutmiseks:

1. Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu

O sisse/valja (On/Off).
2. Seadme sisselllitamiseks vajutage uuesti

nuppu ® Sisse/Valja (On/Off).
3. Valige uus programm.

11.13 Programmi I6pp

®

Puhastage filter ja tiihjendage veemahuti
iga kuivatustsikli I6pus. (Vt jaotist
PUHASTAMINE JA HOOLDUS.)

Kui kuivatustsikkel on 16ppenud, iimub

stimbol U iimub ekraanile. Kui = Kui
funktsioon Pesutsukli [dpu teavitus on
aktiveeritud, kdlab ligikaudu Uhe minuti
jooksul katkendlik helisignaal.

@

Kui te seadet vélja ei lUlita, kaivitub
kortsumisvastane tsiikkel (mitte koigi

programmidega). Vilkuv o stimbol
annab marku kortsumisvastase tsukli
teostamisest.

Selles etapis saab pesu valja votta.

Pesu valjavotmiseks:

Vajutage nuppu ® Sisse/Valja (On/Off) 2
sekundit, et seade valja lulitada.

2. Avage seadme uks.

3. Votke pesu valja.

4. Sulgege seadme uks.

Kehvade kuivatustulemuste véimalikud
pdhjused:

« Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jdakniiskuse taseme reguleerimine

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
koérge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

—

@

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tstklit veidi lahti.

11.14 Trumli sisevalgustus sees

—
} |
f3s

Puudutage ja hoidke nuppu 8 Vaikne
umbes 3 sekundit all.
Trumli sisevalgustus on sees.

11.15 Kehvade kuivatustulemuste
voimalikud pdhjused:

¢ Filter on ummistunud. Ummistunud filter ei
taga tohusat kuivatamist.

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.

* Niiskusandur on must.
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*  Trummel on maardunud.
» Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jadkniiskuse taseme reguleerimine

12. NOUANDED JA SOOVITUSED

12.1 Okoloogilised nipuniited

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

* Tsentrifuugib pesu enne kuivatamist.

» Arge Uletage pesukoguseid — tapsemalt vt
programmide jaotisest.

» Puhastage filtreid parast igat
kuivatuststiklit.

» Arge kasutage pesemiseks ja seejarel
kuivatamiseks kangapehmendajat.

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
koérge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

Kuivatis muutub pesu automaatselt
pehmeks.

* Veemahutist parit vett voib kasutada riiete
triikimisel. Vesi tuleks kdigepealt
filtreerida, et kdrvaldada véimalikud
tekstiiliosakesed (selleks sobib tavaline
kohvifilter).

* Hoidke seadme pohjas olevad dhuavad
alati vabad.

* Seadme paigalduskohas peab olema
tagatud hea 6huringlus.

13. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

13.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
eemaldage seade vooluvorgust.

filtri puhastamine

Kui naidik @ vilgub

Tlhjendage veemahuti

Kui naidik "< vilgub

Kondensaatori puhastamine

Kui naidik == vilgub

Niiskusanduri puhastamine

Vahemalt 3 voi 4 korda aastas

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Ohuavade puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade puhastamist.
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13.2 Eemaldage korvalised esemed

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised elemendid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage parast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
noobid, mindid jne).

13.3 Filtri puhastamine
Parast iga tsuklit stttib ekraanil simbol @

Puhastage filter ning teil tuleb filter
puhastada.

®

Kuivatustsukli ajal kogunevad filtrisse
ebemed.

®

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli
pikemaks ja suurendab energiatarbimist.
Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat.

/\ ETTEVAATUST!

Filtrite puhastamisel tuleks kiud visata
prugikasti, mitte lasta kanalisatsiooni, et
valtida mikroplasti levikut kasutatud
veesusteemi kaudu.

1. Avage uks. Tommake filter Ules.

2. Filtri avamiseks vajutage haagile.

3. Eemaldage filtri mdlemast sisemisest
osast kdega ebemed.

Visake ebemed priigikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.
Sulgege filter.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Voite kasutada
tolmuimejat. Asetage filter tagasi
filtripesasse.
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13.4 Veemahuti tiihjendamine

Tldhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustsikli Idpus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub

programm automaatselt. Kuvatakse &,
ekraanil simbol Veepaagi hoiatus, mis
naitab, et veemahuti tuleb tiihjendada.

Veemahuti tihjendamiseks:

1. Tdmmake kondensvee mahuti vélja,
hoides seda horisontaalselt.

2. Tommake plastist Gihendusdetail valja ja
kallake veemahuti kraanikaussi voi
kuhugi mujale tihjaks.

3. Lukake plastist Gihendusdetail tagasi
sisse ja asetage veepaak oma kohale
tagasi.

4. Programmi jatkamiseks vajutage nuppu

D” Start/Paus (Start/Pause).
13.5 Kondensaatori puhastamine

Kui ekraanil vilgub siimbol = Puhastage
kondenser, kontrollige kondensaatorit ja
vastavat sektsiooni. Vajadusel puhastage.
Kontrollida tuleks vahemalt kord 6 kuu
jooksul.

/\ ETTEVAATUST!

Kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks arge kasutage
tolmuimeja kdvasid tarvikuid. See véib
kahjustada kondensaatori ribisid, mis
toob kaasa seadme madalama
efektiivsuse ja pikema kuivatusaja.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.
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Kontrollimiseks:
1. Avage uks. Tommake filter Ules.

3. Kondensaatori kaane lukust
vabastamiseks keerake hoobasid.
—~ - —




4. Laske kondensaatori kaas alla.
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5. Vajadusel eemaldage kondensaatori ja
selle sektsiooni Umbert ebemed. Voite
kasutada harjaotsakuga tolmuimejat.

6. Sulgege kondensaatori kate.

7. Keerake hoobasid, kuni kaas kohale
klopsab.

8. Asetage filter tagasi.

13.6 Niiskusanduri puhastamine

/N\ ETTEVAATUST!

Niiskusanduri kahjustamise oht! Anduri
puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

Parimate kuivatustulemuste saamiseks on
seadmel metallist niiskusandur. See paikneb
ukse sisekiljel.

Aja jooksul anduri pind maardub ning see
voib halvendada kuivatustulemusi.

Andurit on soovitatav on puhastada vahemalt
3 kuni 4 korda aastas vdi juhul, kui markate
kuivatustulemuste kehvenemist.

Puhastamiseks voite kasutada
noudepesukasna karedat poolt ja vaikeses
koguses aadikat voi ndudepesuvahendit.

Anduri puhastamiseks:

1. Avage laadimisluuk.
2. Puhastage niiskusanduri pindu, puhkides
mitu korda selle metallpinda.

13.7 Trumli puhastamine

/\ HOIATUS!

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

13.8 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.
/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage médblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada voivaid
puhastusvahendeid.

13.9 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.
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14. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatikki.

14.1 Veakoodid
Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus.

Puudke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, p6érduge volitatud
teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Suure probleemi korral kdlab helisignaal, ekraanile kuvatakse veakood ja nupp D”
Start/Paus (Start/Pause) v6ib hakata pidevalt vilkuma:

Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori tlekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liiga suur voi pesu on trumlis masinast valja, valige programm ja kaivita-
kinni. ge tsiikkel uuesti.
Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja Programm ei I6ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub Ghendus. t60 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.

Kui veakood kuvatakse uuesti, pé66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

Elektrivarustus on kdikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade

EHO katkestab tsukli ilma mistahes méarguande-
ta, vajutage tsukli kaivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lilitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei
kao, pédrduge volitatud teeninduskeskusse.

Kui tegemist on méne muu trummelkuivati probleemiga, otsige véimalikke lahendusi alltoodud
tabelist.
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14.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Trummelkuivati ei
toota.

Trummelkuivati ei ole vooluvorku lihenda-
tud.

Uhendage seade vooluvérku. Kontrollige
kaitsmeid kaitsekilbis (kodust elektrilihen-
dust).

Seadme uks on lahti.

Sulgege uks.

Nuppu (D Sisse/Valja (On/Off) pole vajuta-
tud.

Vajutage nuppu CD Sisse/Valja (On/Off).

Nuppu |>” Start/Paus (Start/Pause) pole
puudutatud.

Puudutage [>” Start/Paus (Start/Pause)
nuppu.

Seade on ootereziimis.

Vajutage nuppu (D Sisse/Valja (On/Off).

Ebarahuldav kuivata-
mistulemus.

Valitud on vale programm.

Valige sobiv programm. 1)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. 2)

SSSS Kuivusaste funktsioon seati vaartusele
A rikimiskuiv 3)

Seadke SSSS Kuivusaste funktsioon korge-
male tasemele.

Pesukogus on liiga suur.

Arge (iletage maksimaalset pesukogust.

Ohuvoolu pilud on ummistunud.

Puhastage seadme pd&hjas olevat Shuava-
sid.

Trumli niiskusandur on veidi maardunud.

Puhastage trumli esipind.

Kuivuse tase ei ole seatud soovitud taseme-
le.

Reguleerige kuivusastet. 4)

Kondensaator on ummistunud.

Puhastage kondensaator. 2)

Seadme uks ei sulgu

Filter pole oma kohal paigas.

Asetage filter digesse asendisse.

Pesu on ukse ja tihendi vahele kinni jaanud.

Eemaldage kinnijadnud esemed ja sulgege
uks.

Programmi ega
funktsiooni ei ole voi-
malik muuta.

Parast tsikli algust programmi ega funkt-
siooni muuta ei saa.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Valikut ei ole véima-
lik valida. Kostab he-
lisignaal.

Valik, mida puluate teha, ei sobi valitud pro-
grammiga.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Trumli tuli ei pdle

Defektne trumli lamp.

Trumli lambi vahetamiseks votke Ghendust
teeninduskeskusega.

Ekraanil kuvatakse
ootamatu kestus.

Kuivatuse kestus arvutatakse vastavalt pe-
su kogusele ja niiskusele.

See kaib automaatselt — seade tdétab &i-
gesti.

Programm on vélja
ldlitatud.

Veemahuti on tais.

Tilhjendage veemahuti, vajutades D”
Start/Paus (Start/Pause) nuppu. 2)
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kuivatustsiikkel on
liga pikk.

Pesukogus on liiga vaike.

Valige ajaline programm. Ajaline vaartus
peab olema seotud kogusega. Ainult Gihe
eseme vOi vaikese pesukoguse kuivatami-
seks kasutage lihikest kuivatusaega.

Pesu on liiga kuiv.

Valige sobiva ajaga programm voi suurem
\

kuivusaste (nt O it kuiv)

Liiga pikk kuivatust-
siikkel 3)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter.

Pesukogus on liiga suur.

Arge iletage maksimaalset pesukogust.

Pesu pole piisavalt tsentrifuugitud.

Tsentrifuugige pesu masinas korralikult.

Vaga kdrge voi madal ruumitemperatuur —
tegemist pole seadme rikkega.

Ruumi temperatuur peab olema lle +5°C ja
alla +35°C. Optimaalne temperatuur pari-
mate tulemuste saavutamiseks on vahemi-
kus 18°-25°C.

Naidikul kuvatakse:
]
[

Kadik nupud on vélja lulitatud, valja arvatud
|>” Start/Paus (Start/Pause).

Seade laadib alla RAKENDUSE véarskendu-
si. Oodake, kuni varskendustoiming 16peb.
Kui ltlitate seadme vérskendamise ajal val-
ja, jatkab see varskendamist kohe, kui
seadme uuesti sisse llitate.

WiFi Ghendus puu-
dub voi katkeb alail-
ma.

Teie kodune WiFi vork ei toota.

Kontrollige koduse WiFi vérgu konfigurat-
siooni. Taaskaivitage ruuter. Kui probleem
ei kao, votke ihendust oma teenusepakku-
jaga.

Nutiseade voi pesuseade voi mélemad ei
ole WiFi vérguga seotud.

Korrake oma nutiseadme voi pesuseadme
vOi mdlema konfiguratsioonisamme.

Seadmega iUhendus

meie rakenduse kau-

du sageli ei toimi.

N&rk voi puuduv Ghendus trummelkuivati ja
ruuteri vahel.

Tagage seadme ja koduse ruuteri vaheline
korralik ihendus. Viige ruuter seadmele |a-
hemale. Hankige oma koduse voérgu jaoks
WiFi signaali vdimendi.

Arge kasutage samaaegselt mikrolaineahju
ja kaugjuhtimispulti. Mikrolaineahi voib
Uhenduse signaali hairida.

1) Jargige programmi kirjeldust — vt jaotist PROGRAMMID.

2) vt jaotist PUHASTUS JA HOOLDUS.

3) Ainult kuivatid, mis on varustatud Kuivusaste funktsiooniga.
4) \it jaotist VIHJEID JA NAPUNAITEID.

5) Markus: Parast maksimaalselt 6 tundi I16peb kuivatustsiikkel automaatselt.

14.3 Kehvade kuivatustulemuste .
voimalikud pohjused:

* Filter on ummistunud. Ummistunud filter ei
taga thusat kuivatamist.

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.

* Niiskusandur on must.

*  Trummel on maardunud.
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15. TARBIMISVAARTUSED

15.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tépse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus”.

15.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli 16pus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

15.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tulp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja 16plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esialg-
Programm Pe;t:sko- ;ueu'?ilir::: ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve Jaz;(l:lr:ls-
(ko) sel l((:/xs (h:mm) (kWh) (%)
(p/min)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(ka) sel s (emm) (KR} (%)
(p/min)
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voéimsustarve eri reziimides

Valjaliilitatud reziimi energia- Ootereziimi ener- AU Voimsustarve vor-
tarve (W) giatarve (W) WL RS ) gu-ootereziimil (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

Maksimaalne aeg valjas/ootereziimi jdudmiseks on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalilitamiseks vt pea-
tiikki ,Wi-Fi-lihenduse loomine*.

15.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Tsentri- .
Pesu ko-  fuugimi- =l . . Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- Ku;;atus?eg Ene(l;?vl\?:)arve kus
us :mm
(kg) sel (%) (%)
(p/min)

Puuvill (Cottons) 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
eriti kuiv
Puuvill (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 -3,0
eriti kuiv
Puuvill (Cottons) .
Triikimiskuiv 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Puuvill (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
Triikimiskuiv
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
eriti kuiv
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
Kapikuiv
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0

Triikimiskuiv
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(kg) sel s (emm) (i) (%)
(p/min)
Villane (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X

on siimbol C/.\J) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,

majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi poodrduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

%,

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA.........oveoeeeeee oo 102
2. SAUGOS INSTRUKCIJA......oooooooeeeceeeereoseseessesssssssseeee s 106
3. GAMINIO APRASYMAS.........comoveeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeeseeseeeeseee 108
4. TECHNINIAI DUOMENYS.......cooreveeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseeseseeeseeee 109
5. VALDYMO SKYDELIS.......courveeeeemeeeeeeeeeeeereeeeeeeeeeeeeeeseeeseeeeeeseee e 110
6. = JWI-FI* = RYSIO SARANKA ... eeeeeen 112
7. PROGRAMOS.......coooeeereeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeseeeeee e eeeeeeeeeseeeees e eeeeeeeeseeesereens 114
8. PARINKTYS....oooeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees e eeeeeeeeeeeeeee s eeseeeeeeeeeseeesseeeeens 117
9. NUSTATYMAL ..o eeee s eeseeeeeeeeeeseeeeeeseeeesseeeee e eeeseesesseens 119
10. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA. ...covveeereeeeeeeeeeeeeseeseeeeeeseeeseree 120
11. KASDIENIS NAUDOJIMAS........ooeveeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesee e 121
12. NAUDINGI PATARIMAL .......coooooooeooeeeeeoeeeoooeoooeoeesoe s 126
13. VALYMAS IR PRIEZIURA ........oooiirioiooieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeooooooes 126
14. GEDIMU SALINIMAS. ... eeeeeeee e 130
15, SANAUDUY VERTES......vveeoeveeeeeeeseeseeeseeeeeesssesessseeeeseeeeeseseseesseeseseeesseeens 133
16. APLINKOS APSAUGA........ooveeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseseeeeeseeeeeseeeeseseeseneens 135

1. A SAUGOS INFORMACIJA

L0

Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai

perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galetumeéte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

& [spéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
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Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalig.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyviinams bati Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.
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« §j prietaisg galima naudoti biuruose, vie$bugiy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

+ Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

* Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuves
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapel;).

* Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirtpinkite,
kad prietaiso durelés galéty pilnai atsidaryti.

« Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

+ |[SPEJIMAS: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

* Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kiStukg ir
elektros maitinimo lizdg.

« DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.
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DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebdty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (8,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemones, ir tik
tada dZiovinkite.

DZiovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirupinkite, kad | prietaisg nepaklitty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZziui, ziebtuvéliai ar degtukai.
ISPEJIMAS: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksCiau, skalbinius i$ karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj
karstj.
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* Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

A [spéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) —
tai dujos, kurios nedaro Zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte Saltnesio grandinés,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali bati Zemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

+ Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.

» Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.
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« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

« |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

« Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

» Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(supléSyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

« Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

« DzZiovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

« Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

« Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.

* Norédami pakeisti viding apSvietimo
lempute, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros centrg. Matoma LED
spinduliuote, nezitrékite tiesiai | spindulj.



2.4 Valymas ir priezitira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykiliy.

» Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.

* Nelieskite kondensatoriaus metaliniy
briauny plikomis rankomis, kad
iSvengtumete suzalojimy. Visada déveékite
apsaugines pirstines ir valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalinio pavirSiaus.

* Valydami filtrus, pUkus iSmeskite | Siuksliy
deze, kad mikroplastikas nepatekty j
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

+  Sios skalbiniy dziovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo iglikti
sandari. Pazeidus sistemag, gali jvykti
nuotekis.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

* Nutraukus modelio gamyba, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent
10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir blgno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines

plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programing jrangg), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupemis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. JUsy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetingje
svetainéje.

* |sidémeékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

A |spéjimas: Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

 ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.
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3. GAMINIO APRASYMAS

Vandens rezervuaras El Kondensatoriaus dangtis

Valdymo skydelis Reguliuojama kojelé

Vidinis ap$vietimas

Prietaiso durelés @

Filtras Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti
- . taip, kad buty lengviau sudéti skalbinius

A Techniniy duomeny lentelé ir QR kodas arba jrengti dureles (zr. informacinj

Oro srauto angos lapelj).

a

Kondensatoriaus dangtelis

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

modelio pavadinimas

gaminio numeris

elektros parametrai

serijos numeris

.
EIEEAE] s oo
3 e

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

-

moowy

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i$ programéliy parduotuvés atsisiystumeéte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. UzZregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig nau-
da.
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. I:[:l Gallite perzidréti informacijg apie prietaisa, dokumentus ir straipsnius apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu aeg.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat

pateikta adresu aeg.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-

gyti adresu aeg.com/shop)

3.1 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
buti lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

DidzZiausias gylis su atidarytomis durelémis

110,2 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

95,1 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
Didziausias kiekis 8,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dzZiovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 63 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 350 W
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Naudojimo tipas

Buitinis

Leistina aplinkos temperatira

Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,140 kg

5. VALDYMO SKYDELIS

(51617

T

| e | e | | |

)

Programos
Programos pasirinkimo ratukas

Parankinés programos Br
Ekranas

Mygtukas @ Pabaigos laikas

R0 NS

Mygtukas & Nuotolinis paleidimas
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Mygtukas Ol Start/Pause

8 Mygtukas @ SyncDry
El Parinktys

O On/Off mygtukas su mazos galios
funkcija



5.1 Ekranas

< -
-
kg MAX

E.ID
1 &/

Lo
-

i

Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Ciklo laiko indikatorius

Didziausias kiekis

Programos pabaigos pasirinkimas (iki 24 vl.)

belaidis rysys

nuotolinis valdymas

Patikrinkite APP pranesimg

Parinktis Apsauga nuo susiglamzymo jjungta

Vaiky saugos uzraktas jjungtas

Skalbiniy iSdziovinimo lygis: paruosti lyginti, paruosti deétj | spinta,

kruop$¢iai iSdziovinti

Parinktis DZiovinimo laikas jjungta

Indikatorius: /sleiskite vandenj

Indikatorius: /iSvalykite filtra

Indikatorius: patikrinkite kondensatoriy

Parodo, kad pasirinkti mazy energijos sgnaudy ciklai ir nustatymai

Indikatorius: dZjovinimo ciklas
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Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Y Indikatorius: vésinimo ciklas

E‘r Indikatorius: apsaugos nuo susiglamZymo ciklas

@ Pabaigos laikas parinktis jjungta

ProSense ProSense indikatorius

I N .-

MAX Indikatorius: virsytas didZiausias leistinas skalbiniy svoris

6. = ,WI-FI* - RYSIO SARANKA

Siame skyriuje apragoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir kaip susieti jj su
mobiliuoju jrenginiu.

Naudodamiesi Sia funkcija gausite
praneSimus, stebésite ir valdysite dziovykle
naudodamiesi mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

* Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

6.1 QR kodas vardinéje lenteléje

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rinkai

Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

112 LIETUVIY

QR kodu galima pasinaudoti dviem

budais:

* Naudodami programéleje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programeéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesg. QR kodg
nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.

6.2 Programélés jdiegimas

Kai prijungiate dziovykle prie programeles,

bukite Salia savo iSmaniojo jrenginio.

Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra

prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Programeéle atsisiyskite i programéliy
parduotuves ,App Store” arba



nuskaitykite QR koda (Zr. skyriy ,QR
vardinéje lenteléje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite misy programéle.

3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi
programéléje pateiktais nurodymais.

6.3 Belaidzio rysio konfiguracija

Prie$ pradédami konfiglruoti atsisiyskite ir
jdiekite musy programeéle iSmaniajame
jrenginyje.

1. Paspauskite @ On/Off mygtukg
norédami jjungti prietaisg.
2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Palaikykite paspaude a Nuotolinis
paleidimas mygtuka mazdaug
3 sekundes, kol iSgirsite vieng
spragteléjima.
. Y PR .
Simboliai: LM ir T jsijungs ekrane. Po keliy

sekundziy veiks tik mirksintis simbolis: "‘? .
Prietaisas maidaug per 10 sekundiiq jjungs
belaidzio rysio modull |r uzmegs rysj. Kai

viskas bus paruosta: - (Access Point)

pasirodys ekrane. Access Point atsivers

mazdaug po mazdaug 5 minuciy.
Sukonfiguruokite programéle
iSmaniajame jrenginyje ir laikydamiesi
nurodymy prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi“
tinklo.

5. JeirySys yrauz

o~

egztas - simbolis

)

iSjungtas, 0 plktograma nuolat Sviecia.

Prietaisas iSsaugo paskutinio rysio
konfiguracijg. Norint naudoti prietaiso

belaides funkcijas, rySys turi veikti On
rezimu.

Norédami pasalinti belaidj rySio
kredencialus, palieskite ir palaikykite
nuspaude 8 Nuotolinis paleidimas mygtukg
mazdaug 10 sekundziy, kol isgirsite 2
~pypteléjimy” garsa. Ekrane rodomas

SIMDOliS: e == = pasirodys ekrane.

6.4 & Nuotolinis paleidimas

@

Musy programélé suteikia galimybe
valdyti skalbimo procesus per mobilyjj
jrenginj.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Programéléje galite pasirinkti prietaiso
valdymo skydelyje jau prieinamas
programas ir naudotis papildomomis
programomis, kurios prieinamos tik i$
mobiliojo jrenginio.

Papildomos programos einant laikui gali
pasikeisti, atsiradus naujoms
programélés versijoms.

Asmeniskai pritaikyta skalbiniy priezitra
— viskas i§ mobiliojo jrenginio.

Kaskart kai jjungsite prietaisg, jis
automatiSkai mégins prisijungti prie
tinklo. Kai uzmezgamas rySys, simbolis:

< nustos mirkséje.

Si funkcija suteikia galimybe ciklg paleisti
nuotoliniu budu.

Norédami iSjungti belaldl rysj, palieskite ir

laikykite nuspaude 8 Nuotolinis paleidimas
mygtuka, kol iSgirsite vieno spragteléjimo

garsa. Ekrane rodomas simbolis: OFF
pasirodys ekrane.

@

Jei programai paleisti paspausite
mygtukg Dl Start/Pause, nuotolinis
valdymas jsijungs automatiskai.
Dziovinimo programa taip pat galima

paleisti nuotoliniu budu.

& Nuotolinis paleidimas

Paliete §j mygtukg jjungsite nuotolinio
paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu badu
paleisti, pristabdyti ir sustabdyti programa.
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Ekrane jsijungs atitinkamas indikatorius ir
simbolis.

®

Jei nustatote programg per programeéle ir
ji nesutampa su rankenélés padétimi,
00 o
1m0~ )1~ tekstas rodomas pakaitomis su
programos trukme.

llgiau palaikykite paspaude §j mygtuka, kad

galétumeéte jjungti kitas dvi funkcijas:

» palaikykite paspaude 3 sekundes, kol
pasigirs spragteléjimas: ,Wi-Fi“ tinklo
jjlungimas-iSjungimas.

» Palaikykite jj nuspaude 10 sekundziy, kol
pasigirs dvigubas signalas ir ==~
pasirodys ekrane: galésite i$ naujo
nustatyti tinklo kredencialus.

6.5 Atnaujinimas belaidziu budu

/N ISPEJIMAS!

Atnaujinant primygtinai rekomenduojama
neisjungti arba neatjungti prietaiso nuo
maitinimo $altinio.

Programélé gali paraginti atlikti atnaujinima,
kad buty atsisiystos naujos funkcijos.

Atnaujinimg galima atlikti tik per programéle.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

7. PROGRAMOS

7.1 Programélé ir papildomos
pasléptos programos

Musy programélé suteikia jums platy
papildomy paslépty programy
pasirinkima. Susiekite prietaisg su
programéle ir galésite pasirinkti geriausiai
jusy poreikius atitinkancig dziovinimo
programa.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma
[ |

0T,

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio pranesSimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma

Ere paspauskite bet kurj mygtukg arba
pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.

6.6 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rySio
funkcija

Visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcijg galima
pasirinkti musy programéléje.

Si funkcija palaiko prietaiso ry$j su tinklu net
tada, kai prietaisas iSjungtas, kad bet kuriuo
metu bdty galima jj jjungti ir valdyti nuotoliniu
budu naudojantis iSmaniuoju jrenginiu.
Indikatorius = jsijungia ir iSsijungia (1 sek.
bus jjungtas, 5 sek. iSjungtas).

Prietaisg galima jjungti paspaudus @ On/Off
mygtukg arba per programéle.

@

Del nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.

Pagal numatytuosius nustatymus
visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcija yra
iSjungta.

Be to, parankiniy programy Br padeétyse
galésite iSsaugoti bet kokius pasléptus ciklus.
Norédami pasirinkti programa tiesiogiai

prietaise, Zr. dalj ,Parankinés programos @‘7
esancig skirsnyje ,Parinktys”.

Sportiné apranga Ranksluosciai
Treniruociy apranga
Futbolo/regbio apranga

UZuolaidos

Gyviny plauky pasalinimas
Lengvas lyginimas
Antialerginé su gary faze

Kidikiy drabuziai
Lininiai drabuziai
Dziovinimo krepSys
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7.2 Programos

p Skalbiniy 2)
rogramos & inio rasi
<] jkrova 1) Savybés / audinio rasis
Sukurta iSdZiovinti jprastus nerdsiuotus skalbi- ~ o~
MixDry 6,0 kg nius. Tolygiai iSdZiovina medvilninius, sinteti- ;&) [ O
nius ir maiSyty audiniy drabuzius.
Programa tinka medvilniniams skalbiniams
dZiovinti; tai veiksmingiausia programa energi-
jos sgnaudy atzvilgiu dziovinant Slapius med-
Eco3) 8,0 kg vilninius skalbinius.
Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-
matytgsias nuostatas yra Tinkama j spintg /
Jparuosta déti j spinta”“.
Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- —~ o~
Medvilné (Cottons) 8,0 kg ma. Numatytasis dziovinimo lygio nustatymas / O
— paruosta déti j spinta.
Misriy audiniy drabuziai, kuriy pagrindg suda- ~ o~ o~
Sintetika (Synthetics) 4,0 kg ro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, poliami- / - O
das ar kt.
Rekomenduojama glezniems audiniams, pa- ~ o~ o~
Ploni audiniai (Delicate) 2,0 kg vyzdziui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akrilui ir jy / O
miSiniams.
Svelniai i§dZiovina skalbykléje arba rankomis skalbiamus vilno-
nius audinius. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite skalbinius.
WOOLMARK
n WOOL CARE
& & vina (Wool) 1,0 kg
WOOL HAND WASH SAFE
Sios masinos vilnos dziovinimo ciklg patikrino ir patvirtino bendro-
vé ,The Woolmark Company*. Sis ciklas yra tinkamas dziovinti vil-
nonius gaminius, kurie etiketéje yra pazymeéti ,skalbti rankomis®,
jei tokie gaminiai skalbiami naudojant ,Woolmark" patvirtintg skal-
bimo rankomis ciklg ir dziovinami pagal Sios masinos gamintojo
pateiktus nurodymus. M2602
+Woolmark" simbolis daugelyje Saliy yra sertifikavimo Zenklas.
I18saugo glezny skalbykléje ar rankomis skalb-
&: ty Silkiniy drabuziy forma — Svelniai veikia Sil- NS
Silkas 0.5kg tomis oro srovémis ir Svelniais bugno jude- /
siais, kad sumazinty susiglamzyma.
Vieno ciklo metu iSdZiovina iki trijy patalyniy
Patalyné (Bedlinen) XL 45kg komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy susi- /

sukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena pa-
talyné i§dzidty tolygiai ir nelikty drégny viety.
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Skalbiniy

jkrova 1) Savybeés / audinio rasis2)

Programos

® ISsaugo lauko drabuziy tekstilés funkcionalu-

%2 | auko apranga (Out- mg ir atkuria vandeniui nepralaidziy striukiy ir N 7N

door) pranga ( 2.0kg Svarky su nuimamais pamusalais atsparumag /
vandeniui (tinka dziovinti dziovykléje).

Kruopsciai iSdziovina dzinsus ir kitus drabu- —~ o~
Denim 4,0 kg Zius net storiausiose ju vietose, pvz., ties kise- ;)
némis, klostémis, sialémis ir rankogaliais.

Uztikrina tinkama vidiniy daliy iSdziovinima ir o~ o~
Antklodés (Duvet) 3,0 kg tinka vienguboms arba dviguboms antklodéms / O
ir antklodéms su uzpildais, pagalvéms.

Tik sausiems skalbiniams

Spartus Zemos temperatiros ciklas skirtas i$
AtSviezinimas (Refresh) 1,0 kg nedidelio kiekio drabuziy pasalinti kvapus. /

Taip pat galima naudoti sausiems ilgai spinto-

je guléjusiems drabuziams.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.
2) Audiniy Zyméjimo reikSmes rasite skyriuje KASDIENIS NAUDOJIMAS: Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sgnau-
dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Programos ir parink&iy pasirinkimo suderinamumas

Parinktys
a8 L. L @] Apsauga
Programos 1) §885 ISalilssumo ijoDIzali‘l)(‘;lsm- nuo susi- dB Tyli
ve glamzymo
MixDry HE 3 u u u
Eco EEI ]
Medvilné (Cottons) —] 1] ‘& u u u
Sintetika (Synthetics) 1] & u u u
Ploni audiniai (Delicate) (1) 2) m
& A vina wool) m3)
Silkas (1) 2) m
Patalyné (Bedlinen) XL —] [I] -& m =
&i Lauko apranga (Outdoor) EEI 2) u
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Parinktys

SSSS Sausumo G}“ Dziovini-

E@ Apsauga dB

Programos 1) A o nuo susi- ~ Tyli
lygis mo laikas =
glamzymo
Denim E]:l ]
Antklodés (Duvet) EE] 2) ]
[ ]

Atsviezinimas (Refresh)

1) Neskaitant programos, tuo paciu metu galite nustatyti vieng ar kelias parinktis.

2) Numatytoji parinktis

3) Zr. skyriy PARINKTYS: Dziovinimo laikas Vilna (Wool) programoje

8. PARINKTYS

8.1 §{{§ sausumo lygis

Si parinktis padeda pasiekti reikiamg skalbiniy sausu-
ma. Galite pasirinkti dZiovinimo lygj:

— paruoéti lyginti — sausi lyginti pa-
ruosti skalbiniai

=

— paruosti déti | spintg — sausi ir j
spinta déti paruosti skalbiniai 1)

(==

KAIP TOBULAI ISDZIOVINTI:

1. Pabandykite sureguliuoti sausumo lygj (zr. pir-

miau nurodyta Sausumo lygis parinktj).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytajg sausumo nuostatg (zr. toliau).
Si nuostata paveiks dauguma programy, i§sky-
rus Eco, Vilna (Wool), Antklodés (Duvet), Pikiné
striuké (Down Jackets), AtSviezinimas (Refresh)

(jeigu jas masina turi).

— paruosti déti | spintg — papildomai
! iSdziovinti skalbiniai

b
I" la g}

1) (tai numatytoji parinktis, kuri priklauso nuo pasirink-
tos programos)

Norimo galutinio dréegnumo
reguliavimas

®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygu, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperaturos ir pan.

Jei norite pakeisti | numatytgjj drégnuma;:

1. ljunkite prietaisa.

2. Pasirinkite pirmg programa.

3. Palaikykite vienu metu paliete mygtukus

| . . .
6 Dziovinimo laikas ir & Apsauga
nuo susiglamzymo .
Ekrane rodomas vienas i§ simboliy:

rn . R T
L U_ —intensyviausias dZiovinimas
E U: — papildomas dziovinimas
rn

L UZ - standartinis dziovinimas

4. Kelis kartus palieskite mygtukg Dl Start/

Pause, iki pasirinksite pageidaujamg
galutinj drégnuma.

Dziovinimo Ekrano simbolis
lygis
. N
maksimalus +w] Lu-
dziovinimas
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Dziovinimo

N Ekrano simbolis
lygis

Co-

sausesni skalbi- + Iﬂl
niai

standartinio sau- M E B:
sumo skalbiniai

5. Norédami iSsaugoti nustatyma, mazdaug
2 sekundes palaikykite kartu paliestus
mygtukus @ Dziovinimo laikas ir ¥
Apsauga nuo susiglamzymo .

®

Susiejus prietaisus su ,Wi-Fi“ tinklu kelias
sekundes veikia ProSense juosty
animacija, nurodanti prietaiso duomeny
atnaujinimg ir perdavimg j debes;j.

Jei vietoj to reZzimas keiCiamas pasukant
rankenéle arba iSjungiant prietaisa,
duomeny sinchronizavimas vykdomas

pirma kartg prisijungus prie ,Wi-Fi*.

8.2 @Y Dziovinimo laikas

Skirta: Medvilné (Cottons), Patalyné
(Bedlinen) XL, Sintetika (Synthetics) ir MixDry
programos. Leidzia vartotojui nustatyti
dziovinimo laika, nuo 10 min iki 2 val. (10
minucéiy intervalu). Kai pasirinktas didziausias
nustatymas, skalbiniy kiekio indikatorius
nerodomas.

®

Ciklas tesis nustatytg dziovinimo laika,
nepaisant skalbiniy kiekio ir jy bukles.

REKOMENDUOJAMA_D2IOVINIMO TRUK-

ME
iki 10 min. tik vésus oras (be Sildytuvo).
10- papildomas dziovinimas po ankstesnio
40 min.  dziovinimo ciklo.
> 40 min pilnas dziovinimas iki 4 kg gerai iSgrezty

skalbiniy (>1200 aps./min.) dZiovinimas.

@ Dziovinimo laikas , Vilna (Wool)
programa

Parinktis taikytina Vilna (Wool) programai,
norint pasirinkti mazesnj ar didesnj sausumo
lygi.
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8.3 [@) Apsauga nuo susiglamzymo

Dziovinimo ciklo pabaigoje neglamzymo fazé
(30 minuciy) pailginama iki 120 minuciy. Po
dziovinimo fazés bugnas kartkartémis
pasukamas, kad drabuziai nesusiglamzyty.
Neglamzymo fazés metu skalbinius galima
bet kada iSimti.

8.4 €€ Tyl

Prietaisas veikia netriukSmingai, bet tai neturi
poveikio dziovinimo kokybei. Prietaisas veikia
|étai ir yra ilgesnée ciklo trukme.

8.50= Pabaigos signalas

Garsinis signalas suveiks Siomis
aplinkybémis:

* pasibaigus ciklui

« prasidéjus ir pasibaigus apsaugos nuo
susiglamzymo ciklui

Garsinio signalo funkcija jprastai yra jjungta.

Sia parinktimi galite iSjungti arba vél jungti

garsinius signalus.

8.6 & Pabaigos laikas

@

Naudojant Sig parinktj galima nustatyti
laikg, kuriuo programa turi pasibaigti.
Naudojant Sig funkcijg prietaisas lauks
reikiamo momento, kada pradéti
dZiovinima.

Pabaigos laikas laikas yra laukimo ir
dziovinimo programos laiky suma.

8.7 Mégstamiausios programos [¥

Sios parinkiklio padétys tampa galimos, kai
prietaisas prijungiamas prie ,Wi-Fi“ tinklo.

Mégstamiausias programas galima nustatyti
ir iSsaugoti programeléje, pasirenkant i$
galimy programy saraso, kuriame jos
suskirstytos | tris kategorijas, nurodytas
valdymo skydelyje.

Nustacius mégstamas programas vieng jy
galésite pasirinkti programéléje arba
programy parinkimo ciferblatu — jsiziebs
atitinkamas indikatorius ir ekrane pasirodys
atnaujinta informacija.



®

Mégstamiausias programas galite
atSaukti programeléje arba paspaude
gamykliniy nustatymy atkdrimo mygtuky
derinj.

[
8.8 Funkcija & SyncDry
Si funkcija leidzia dZiovykléje automatiskai
nustatyti tinkamiausig programa, atitinkancig
paskutine naudotg skalbimo programg. Jums
tereikés sudeéti skalbinius ir paleisti
dziovinimo programa. Jokiy papildomy
dZiovyklés programos nustatymy ar parinkciy
nustatyti nereikés.
Pasibaigus skalbimo programai, skalbimo
masina ,Wi-Fi“ rySiu | debesijg dziovyklei
perduoda programos duomenis.

2. Palieskite mygtukg SyncDry.

3. Prietaisui parsisiunc¢iant duomenis i$
debesies visi jo ekrano simboliai, iSskyrus
»Wi-Fi“ ir keliy sekundziy ProSense
juosty animacija, liks iSjungti.

4. Prietaisas parinks rekomenduojamg

programg ir ekranas automatiskai
atsinaujins. Po 10 sekundziy, jei
duomeny gauti nepavykty, mygtuko
indikatorius iSsijungs ir suveiks garsinis
klaidos signalas. Tada bus grazinta
anksciau pasirinkta programa.

5. Palieskite mygtukg Dl Start/Pause, kad
pradétuméte dziovinti.

®

Norint naudotis funkcija SyncDry, AEG
dziovykle ir skalbimo masing reikia
prijungti prie to paties interneto tinklo ir
susieti su misy programéle.

Norédami jjungti funkcija:

1. Pasibaigus skalbimo ciklui, sudékite
iSplautus skalbinius j dziovykle.

9. NUSTATYMAI

9.1 Vandens bakelio indikatoriaus
&, iSjungimas

[prastai vandens bakelio indikatorius yra
Jjungtas. Jeigu vandens talpykle yra pilna, jis
uzsidega dziovinimo ciklo pabaigoje arba per
ciklg. Jei vandens isleidimo komplekias
jrengtas, vandens bakelis istustinamas
automatiskai ir indikatoriy galima isjungti.
Indikatoriui iSjungti:

1. |junkite prietaisg.

2. Pasirinkite pirma programa.

3. Palieskite ir palaikykite tuo paciu metu

nuspaude dg Tyli ir Q= Pabaigos
signalas mygtukus.

@

Nustates programg SyncDry, naudotojas
vis dar gali pakeisti programos parinktis ir
sukamuoju ratuku arba programéléje
pasirinkti kitg programa. Tokiais atvejais
mygtuko SyncDry LED indikatorius
iSsijungs. Tai reiskia, kad
rekomenduojama programa nebéra
pasirinkta. Automatine programg
SyncDry galima pakartotinai pasirinkti
naudojant atitinkama mygtuka, kol
debesyje saugomi duomenys néra

pasalinti.

Vandens bakelio indikatorius: & iSjungtas ir

simbolis — — 0 pasirodo — vandens bakelio
indikatorius nuolat iSjungtas

@

Norédami vél jungti vandens bakelio
indikatoriy, pakartokite pirmiau aprasytg
procedura.

Vandens bakelio indikatorius: &, jjungtas

ir simbolis — — : pasirodo — vandens
bakelio indikatorius nuolat jjungtas

9.2 Veikimo valandy skaitiklis

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris
skaiCiuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo
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momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atideto paleidimo atvejais).

Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg

@ onlof.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus @s
Dziovinimo laikas ir §§59 Sausumo
lygis .

3. Po 3 sekundziy ekrane bus parodytas
bendras prietaiso veikimo laikas — pvz.,
jei darbinis laikas yra 1276 val., ekrane 2
sekundes bus rodomas tekstas Hr, tada 2
sekundes 12 ir galiausiai 76. Si verté
rodoma dviejy skaitmeny sekomis:
pirmieji du skaitmenys nurodo tukstancius
ir Simtus, antrieji — deSimtis ir vienetus.

Norédami iSjungti §j rezimg, paspauskite bet

kurj mygtuka, pasukite pasirinkimo rankenéle

arba iSjunkite prietaisa.

9.3 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines nuostatas. I1Ssaugotos parinktys ir

darbiniai rezimai bus nustatyti i$ naujo. Siuo
veiksmu taip pat pasalinsite ,Wi-Fi*
prisijungimo duomenis ir i$ naujo nustatysite
asmenines programos nuostatas, jskaitant
mégstamiausias programas.

Jei norite jjungti Sig funkcija, atlikite Siuos
veiksmus:

1. ljunkite prietaisa paspausdami (D On/Off
mygtuka.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Palaikykite paspaude g8 Tyliir i)
Apsauga nuo susiglamzymo mygtukus
kelias sekundes.

4. Prietaisas patvirtins veikimg rodydamas

@

Jei dél pasibaigusio operacijai skirto laiko
arba netinkamai pasirinkto mygtuky
derinio procedira nesuveiks, i$ naujo
jjunkite prietaisg ir bandykite dar karta.

10. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

®

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami
automatiskai, kai dziovyklé jjungiama
pirmakart. Galima girdeti tam tikrg
triukSma.

Norédami atlaisvinti galinio biigno
fiksatorius:

1. |junkite prietaisa.

2. Nustatykite bet kokig programa.

3. Paspauskite paleidimo / pristabdymo
mygtuka.

Bugnas pradés suktis. Galiniai bagno

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.

Pries naudodami prietaisg skalbiniams

dziovinti:

» |Svalykite dziovyklés bugng drégna
Sluoste.

120 LIETUVIY

« Paleiskite 1 valandos programg su
drégnais skalbiniais.

@

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5
min) triukSmo lygis gali buti Siek tiek
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
isijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,
Saldytuvams ir Saldikliams.

10.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

Prietaisas yra pagamintas i keliy skirtingy
medziagy tipy, kurios kartu skleidzia
nejprastg kvapa.



Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.

10.2 TriukSmai

®

DZiovinimo ciklo skirtingu metu gali
girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra
visiSkai normalls veikimo garsai.

Veikia kompresorius.

Sukasi biignas.

11. KASDIENIS NAUDOJIMAS

11.1 Skalbiniy paruosimas

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

Veikia ventiliatoriai.

Veikia siurblys ir perduoda kondensatg j
bakelj.

Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkama oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
vieng.

Norédami uztikrinti tinkamg dziovinimo
procesa:

» Uzsekite uztrauktukus.
« Uzsekite pukiniy uzvalkaly segtukus.
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» Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.

+ ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.

» |Sverskite skalbinius | kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medvilnés
sluoksnis turi bati iSoréje.

» Visada nustatykite skalbiniams tinkama
programa.

» Nedekite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

* Naudokite tinkamg programg medvilnés,
dzersio ir megztiems gaminiams, kad jie
maziau susitraukty.

Nevirsykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

DzZiovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.
NedzZiovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziati.

ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dZiovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.

Audinio etiketé = Aprasymas

:.: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje.

:c: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje aukstoje temperatiroje.
:o: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje tik Zemoje temperaturoje.
& Skalbinius negalima dziovinti dziovykléje.

11.2 Norédami pasiekti geriausiy
dziovinimo rezultaty

+ Pasirinkta programa turi tikti dziovinamy
drabuziy tipui:

+ Filtras turi bati Svarus. Dél uzsikimSusio
filtro dziovinimas bus neveiksmingas.

» Pries jdedant daiktus rekomenduojama
papurtyti. Laisvi daiktai grei¢iau dzilsta.

» Reikety laikytis dziovinamy skalbiniy
rekomenduojamo kiekio.

» Oro srauto angos turi buti Svarios.

11.3 Skalbiniy jdéjimas

/\ DEMESIO

[sitikinkite, kad skalbiniai néra jstrige tarp
prietaiso dureliy ir guminio sandariklio.

122 LIETUVIY

1.

Atidarykite prietaiso dureles.

2. Skalbinius j skalbykle dékite po viena.
3. Uzdarykite prietaiso dureles.



11.4 Prietaiso jjungimas

Norédami jjungti prietaisa:

Paspauskite mygtuka ® On/Off.
Jeigu prietaisas jjungtas, ekrane bus rodomi
tam tikri indikatoriai.

11.5 Zemos galios rezimas
Si funkcija automatiskai i§jungia prietaisa,
kad baty mazesnés energijos sgnaudos:

* Po 5 minuciy, jeigu programos
nepaleidote.
* Po 5 minuciy, kai pasibaigs programa

arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

11.6 Programos nustatymas

Programy nustatymo rankenéle pasirinkite
programa.
Ekrane rodoma apytikslé programos trukmeé.

@

Tikroji dZiovinimo trukmé priklauso nuo
skalbiniy kiekio ir sudéties, drégnumo po
grezimo ir patalpos temperataros.

®

Kai prietaisas pereina | mazos galios
rezimg, ekranas ir piktogramos issijungia.
Galite veél jjungti spusteléedami mygtuka
On/Off.

®

IS naujo jjungus mazos galios rezima,
numatytoji pasirinkta programa yra
Eco programa.

®

Jei jjungtas ,Wi-Fi“ ir nuotolinis valdymas,

nuotolinio paleidimo piktograma (> ]
iSlieka ir tuo atveju, kai prietaisas pereina
prie mazos galios rezimo, taciau tokiu
atveju, kai prietaisas iSeina i§ mazos
galios rezimo, programa nustatoma j
anksciau pasirinktg programa.

11.7 Parinktys

Naudodami programag, galite nustatyti vieng
arba daugiau parinkdiy.

1—\—1—|—l:-l

-

Norédami jjungti ar iSjungti parinktj, palieskite
atitinkamg mygtuka.

ekrane rodomas simbolis arba vir§ atitinkamo
mygtuko jsiziebia Sviesos diodas.

11.8 Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis

Norint apsaugoti prietaisa, kad vaikai su juo
nezaisty, galima jjungti apsaugos nuo vaiky
uzraktg. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis uzblokuoja visus jutiklinius mygtukus
ir programy nustatymo rankenéle (i parinktis

neuzblokuoja (D On/Off mygtuko).
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Galite jjungti uzrakto nuo vaiky parinkt;:

* pries paliesdami Dl Start/Pause mygtukg
— prietaiso jjungti negalésite;

* paliete Dl Start/Pause mygtukg —
negalésite pasirinkti programy ar funkcijy.

Vaiky saugos uzrakto jjungimas:

liunkite dziovykle.
Pasirinkite pirma programa.
Mazdaug 3 sekundes palaikykite paliete

mygtukg w Apsauga nuo
susiglamzymo .

wnh=

Simbolis B pasirodys ekrane.

4. Norédami iSjungti vaiky saugos uzrakta,
palieskite pries tai nurodytg mygtuka, kol
simbolis iSsijungs.

11.9 Programos paleidimas

- EE

===

D

Norédami paleisti programa;:

Palieskite mygtukg Dl Start/Pause .
Prietaisas paleidziamas ir nustoja mirkseéti,
bet pradeda nuolat Sviesti virS mygtuko
esantis Sviesos diodas.

11.10 Programos paleidimas
naudojant (C Pabaigos laikas
Pabaigos laikas parinkties nustatymas:

1. Pasirinkite dziovinimo programg ir
pageidaujamas parinktis.
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2. Keletg karty palieskite @ Pabaigos
laikas , kol ekrane bus rodomas
pageidaujamas programos pabaigos
laikas (pvz., l lf h,jei programa turi
baigti veikti per 12 valandy. Programos
pabaigos laikg galima nustatyti iki 24
valandy.)

3. Palieskite mygtuka D” Start/Pause.
Bugnas pradés suktis, kad atlikty
nustatymg ProSense, jei tai numatyta
pasirinktoje programoje.

4. |sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty pasirinktu laiku.

11.11 ProSense skalbiniy kiekio
nustatymas

@

ProSense technologija nustato skalbiniy
kiekj ir atitinkamai programos trukme.
Veikia su dauguma programy.

Nustacius dziovinimo programa, jsiziebs
ProSense piktograma, jei taikoma skalbiniy
kiekio nustatymo funkcija.

Palietus D” Start/Pause mygtuka jsijungs
ProSense skalbiniy svorio nustatymo
funkcija:

1. Prietaisas skalbiniy kiekj nustato per
pirmajg minute: indikatorius mirksi,
juostelés po piktograma juda pirmyn ir
atgal’ C II//-‘\\[ ac 1
pasisuka.

2. Bugnui sustojus ekrane bus rodoma
pagal nustatytg skalbiniy kiekj
pakoreguota naujos programos trukme.
Juosteliy skai€ius nuo 1 iki 4 rodo
numatomg skalbiniy kiekj. Pazyméjus
programg 4 juostelés rodo didziausig
skalbiniy kiekj.

o bugnas Siek tiek



®

Esant perkrovai biigne, vél jsiziebs
didziausio nustatyto skalbiniy kiekio

indikatorius ir mirksés MAX

indikatorius. Tokiu atveju 30 sek.
laikotarpiu galima atidaryti dureles ir i$
bugno iSimti kelis skalbinius. Juos iSéme
palieskite mygtukg D” Start/Pause, kad
dar kartg paleistuméte programg. Jei
skalbiniy kiekio nesumazinsite, programa
vis tiek jsijungs. Tokiu atveju skalbiniai
gali likti tinkamai neiSsiskalbti.

11.12 Programos keitimas
Jei norite pakeisti programa:
1. Paspauskite mygtukg @ On/Off, kad

iSjungtumeéte prietaisa.
2. Norédami jjungti prietaisa, veél

paspauskite O) On/Off mygtuka.
3. Nustatykite naujg programa.

11.13 Programos pabaiga

®

Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite
filtrg ir iSleiskite vandeni. (Zr. skyriy
VALYMAS IR PRIEZIURA.)

. S S . n
Pasibaigus dziovinimo ciklui, simbolis u

pasirodys ekrane. Jei U= ljungus parinktj
Pabaigos signalas, kas 1 minute suveiks
garso signalas.

®

Jeigu neisjungsite prietaiso, bus pradeta
apsaugos nuo susiglamzymo fazé (veikia
ne su visomis programomis). Mirksintis

o simbolis reiskia, kad vyksta apsaugos
nuo susiglamzymo ciklas.

Sios fazés metu skalbinius galima bet
kada iSimti.

Norédami iSimti skalbinius:

1. Paspauskite ® On/Off mygtuka 2
sekundes, kad iSjungtumeéte prietaisg.

2. Atidarykite prietaiso dureles.

3. ISimkite skalbinius.

4. Uzdarykite prietaiso dureles.

Galimos netinkamy dziovinimo rezultaty

priezastys:

» Nepakankamos numatytosios dZiovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

* Per zema arba per auksta patalpos
temperatira. Optimali patalpos
temperatira yra 18-25 °C.

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasisalinty drégme.

11.14 Biagno apsvietimas

e—
' |
35

Mazdaug 3 sekundes palaikykite paliete

mygtuka 8 Tyli .
Bugno apSvietimas jsijungs.

11.15 Galimos netinkamy
dziovinimo rezultaty priezastys:

« Uzsikimso filtras. Dél uzsikimSusio filtro

dziovinimas bus neveiksmingas.

UzsikimSo ventiliacinés angos.

Nesvarus dregmes jutiklis.

Uzsiterse bugnas.

Nepakankamos numatytosios dZiovinimo

lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio

dregnumo reguliavimas

* Per Zzema arba per auksta patalpos
temperattra. Optimali patalpos
temperatira yra 18-25 °C.
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12. NAUDINGI PATARIMAI
12.1 Patarimai, kaip tausoti aplinka

Pripildant bugna iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

» Prie$ dziovindami skalbinius gerai
iSgrezkite.

» NevirSykite programy skyriuje nurodyty
skalbiniy kiekiy.

» Filtrg valykite po kiekvieno dziovinimo
ciklo.

* Nenaudokite audiniy minkstiklio su
skalbimo ir dziovinimo programomis.

13. VALYMAS IR PRIEZIURA

13.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

Dziovykléje skalbiniai savaime tampa
minksti.

* Vandenj i§ vandens talpyklés galima
naudoti skalbiniams lyginti. Pirmiausia
vandenj reikéty isfiltruoti, kad bty
pasalinti like tekstiles plausai (tinka
paprastas kavos filtras).

* Prietaiso apacioje esancios ventiliacijos
angos visada turi bati atviros.

» Uztikrinkite, kad prietaiso jrengimo vietoje
buty gera oro apytaka.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas

Kai indikatorius @ mirksi.

IStustinkite vandens indg

Kai indikatorius “7s mirksi.

Kondensatoriaus valymas

Kai indikatorius =2 mirksi.

Drégmes jutiklio valymas

Bent 3 ar 4 kartus per metus

Blgno valymas

Kas du meénesius

Valdymo skydelio ir korpuso valymas

Kas du ménesius

Ventiliaciniy angy valymas

Kas du meénesius

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dalj.

13.2 Pasalinkite Siuksles

®

Prie§ dziovinimo ciklg pasirpinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus bugne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).
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13.3 Filtro valymas
Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane pasirodzius
simboliui @ Filter turite iSvalyti filtrg.

@

Dziovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.




®

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintumeéte gerg dziovinima.
UzsikimSus filtrui dziovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj.

/\ DEMESIO

Filtry plkus meskite j Siuksliadéze, o ne j
kanalizacijg, kad j aplinkg nepaklitty
mikroplastiko daleliy.

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

filtra.

3. Rankomis nurinkite pikus nuo abiejy fil
vidiniy daliy.

tro

Pikelius iSmeskite j Siuksliy déze.

4. Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.
Uzdarykite filtra.

5. Jeigu reikia, pasalinkite pukelius is$ filtro
nisos ir nuo tarpinés. Galite pasinaudoti
dulkiy siurbliu. |statykite filtrg atgal j filtro
nisa.

13.4 Vandens iSpylimas i$ vandens
talpyklos

Kondensato talpyklg istustinkite po kiekvieno
dZiovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpykla yra pilna,
programa automatiskai sustabdoma. Funkcija

Q‘a Ekrane pasirodo Vand. bakel. ispgjimas
simbolis, tuomet turite iStustinti vandens
talpykla.

Vandens talpyklos iStustinimas:

1. IStraukite vandens talpyklg laikydami jg
horizontaliai.
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2. |Straukite plastiking jungtj ir iSpilkite
vandenj j kriaukle ar pan.

3. |stumkite plastikine jungtj atgal ir jdékite
vandens talpykle | savo vieta.
4. Norédami testi programa, spauskite

mygtuka D” Start/Pause.
13.5 Kondensatoriaus valymas

Jei ekrane mirksi simbolis = [Svalykit kona,
patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy. Jei jis
nesvarus, idvalykite jj. Tikrinkite ne reciau
kaip kartg per 6 ménesius.

/\ ISPEJIMAS!

Nelieskite metalo pavirsiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Déveékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg

aukstyn.

/\ DEMESIO

Paky i$ kondensatoriaus nebandykite
susiurbti kietu dulkiy siurblio antgaliu. Jis
gali pazeisti kondensatoriaus briauneles,
dél ko prietaisas gali veikti prasciau, o
dziovinimo trukme pailgéti.

—V
}
A

Jei norite patikrinti:
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Jeigu reikia, pasalinkite pukus i$
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Galite
naudoti dulkiy siurblj su Sepetélio
antgaliu.



6. Uzdarykite kondensatoriaus dangtelj.
7. Sukite svirteles, kol uzsifiksuos.
8. Filtrg jdékite atgal.

13.6 Drégmés jutiklio valymas

/\ DEMESIO

Drégmeés jutiklio sugadinimo rizika.
Nevalykite jutiklio abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

Siekiant uztikrinti geriausius dziovinimo
rezultatus, prietaise yra metalinis drégmeés
jutiklis. Jis yra dureliy vidinéje puséje.

Naudojant ilgesnj laikg jutiklio pavirSius gali
uzsitersti, todél pablogés dziovinimo
rezultatai.

Jutiklj valykite bent 3-4 kartus per metus arba
pastebéje dziovinimo charakteristiky
suprastéjima.

Valymui galite naudoti indy plovimo kempinés
kietesne puse ir truputj acto arba indy
ploviklio.

Jeigu norite iSvalyti jutiklj:

1. Atidarykite dureles.
2. Kelis kartus nuvalykite metalinius
drégmes jutiklio pavirSius.

13.7 Buagno valymas

/\ |SPEJIMAS!

Prie$§ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Bugno vidui ir bgno kélikliams valyti
naudokite standartine, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nu$luostykite minkstu skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite bugno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

13.8 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

Valykite drégnu skuduréliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nusluostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO
Nevalykite baldy valikliais arba valymo

priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

13.9 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pukus i$ ventiliacijos
angy.
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14. GEDIMU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.

14.1 Klaidy kodai
Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (zr. lentele). Jeigu problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg.

/\ ISPEJIMAS!
Prie$ atlikdami bet

kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Kilus dideléms problemoms, pasigirsta garso signalai, ekrane rodomas klaidos kodas ir
Dl Start/Pause mygtukas gali nuolat mirkseéti:

Klaidos kodas

Galima priezastis

Veiksmai

E50

Prietaiso variklio perkrova.
Per daug skalbiniy arba jie jstrige bugne.

Nepasibaigusi programa. ISimkite skalbinius
i bugno, pasirinkite programg ir vél paleis-
kite cikla.

E90 arba E91

Vidiné triktis. Néra rySio tarp prietaiso elek-
troniniy elementy.

Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
Vvél jjunkite prietaisg.

Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitiros
centra.

EHO

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vel rodomas jspéjimas,
patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisa. Jeigu problema kartojasi,

kreipkités | jgaliotajj

techninés priezidros centra.

Kity dziovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieskokite toliau lenteléje.
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14.2 Trik€iy diagnostika

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

DzZiovyklé neveikia.

Skalbiniy dziovyklés kistukas nejjungtas |
elektros lizda.

Prijunkite prie maitinimo lizdo. Patikrinkite
saugiklj saugikliy dézutéje (buitinis jrengi-
mas).

Durelés yra atidarytos.

Uzdarykite dureles.

Nepaspaustas mygtukas (D On/Off.

Paspauskite mygtuka (D On/Off.

Nepaliestas mygtukas D” Start/Pause.

Palieskite mygtukg D” Start/Pause .

Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

Paspauskite mygtuka (D On/Off.

Skalbiniai iSdZiovinti
nepatenkinamai.

Pasirinkta netinkama programa.

Pasirinkite tinkamg programa. 1)

UzZsikimso filtras.

ISvalykite filtra. 2)

SSSS Sausumo lygis parinkties nustatymas:
E Sausi /yg/h/mu/.s)

Padidinkite parinkt[”ss Sausumo lygis .

Per didelis skalbiniy kiekis.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

UzZsikim$o ventiliacinés angos.

I13valykite prietaiso apacioje esancias oro
jleidimo groteles.

Nesvarumai ant bugne esancio drégmés ju-
tiklio.

Nuvalykite priekinj blgno pavirsiy.

Nenustatytas pageidaujamas dziovinimo ly-
gis.

Sureguliuokite dziovinimo lygj. 4)

Kondensatorius uzsikims$es.

I1Svalykite kondensatoriy. 2)

Neuzsidaro jkrovimo
durelés

Neuzsifiksaves filtras savo vietoje.

|statykite filtrg tinkamoje padétyje.

Tarp dureliy ir tarpiklio uZstrigo skalbiniai.

ISimkite jstrigusius skalbinius ir uzdarykite
dureles.

Programos ar parink-
ties pakeisti negali-
ma.

Prasidéjus ciklui pakeisti programos arba
parinkties negalima.

15junkite ir jjunkite dZiovykle. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Negalima pasirinkti
parinkties. Girdimas
garso signalas.

Parinktis, kurig bandéte pasirinkti, yra nega-
lima pasirinktai programai.

ISjunkite ir jjunkite dZiovykle. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Neveikia bugno ap-
Svietimas

Bugno lemputés gedimas.

Dél bugno lemputés pakeitimo susisiekite
su aptarnavimo centru.

Ekrane rodoma neti-
kéta trukmé.

DZiovinimo trukmé apskaiciuojama pagal
skalbiniy kiekj ir jy drégnuma.

Tai nustatoma automatiSkai — prietaisas vei-
kia tinkamai.

Programa neveikia.

Vandens bakelis prisipildé.

IStustinkite vandens bakelj: paspauskite

mygtukg D” Start/Pause. 2)
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Sutrikimas Galima priezastis

Veiksmai

Mazas skalbiniy kiekis.

Per trumpas dZiovini-
mo ciklas.

Pasirinkite laiko programg. Pasirinkta laiko
verté turi atitikti skalbiniy kiekj. Jeigu norite
dziovinti vieng daiktg arba mazg skalbiniy
kiekj, rekomenduojame naudoti trumpg
dziovinimo trukme.

Skalbiniai pernelyg sausi.

Pasirinkite atitinkamos trukmés programag

arba didesnj dziovinimo lygj (pvz., O ysis-
kai sausi)

UzZsikimso filtras.

I13valykite filtra.

Per daug skalbiniy.

Nevir§ykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

Dziovinimo ciklas per Nepakankamai iSgrezti skalbiniai.

Gerai iSgrezkite skalbinius skalbykléje.

ilgas. 5) Per Zema arba per auksta kambario oro
temperatlra — tai néra prietaiso gedimas.

Uztikrinkite, kad kambaryje bity aukstesné
kaip 5 °C ir zemesné kaip 35 °C temperati-
ra. Optimali kambario temperatira, kad baty
gauti geriausi dziovinimo rezultatai, yra nuo
18 iki 25 °C.

Visi mygtukai, iSskyrus D” Start/Pause,

Ekrane matysite: yra neaktyvs.

[
.

Prietaisas parsisiunéia PROGRAMELES
naujinius. Palaukite, kol bus baigtas atnauji-
nimo procesas. Jeigu iSjungsite prietaisa at-
naujinimo metu, jis tes atnaujinima, kai jj vél
jjlungsite.

Neveikia belaidis namy tinklas.

Néra belaidzio rysio
arba rySys daznai

Patikrinkite belaidzio namy tinklo konfigira-
cijg. I8 naujo paleiskite mar$rutizatoriy. Jei-
gu problema nepas$alinama, kreipkités | be-
laidzio rySio paslaugy teikéja.

nutriksta. ISmanusis jrenginys ar prietaisas arba abu

néra susieti su belaidziu tinklu.

Pakartokite rySio konfigravimo veiksmus
iSmaniajame jrenginyje arba prietaise ar
abiejuose jrenginiuose.

Prastas rySys tarp dziovyklés ir marSruto
parinktuvo arba néra rysio.

Daznai néra rysio

tarp prietaiso ir musy

programeéles.

Uztikrinkite tinkama rysj tarp prietaiso ir na-
my marsruto parinktuvo. Perkelkite marsru-
to parinktuva arciau prietaiso. Parlpinkite
savo namy tinklui belaidj diapazono pléstu-
va.

Tuo paciu metu nenaudokite mikrobangy
krosnelés ir nuotolinio valdymo pulto. Mikro-
bangy krosnelé gali pertraukti rySio signala.

1) Vadovaukites programy apra$ymais — zr. skyriy PROGRAMOS.
2) 71 skyriy VALYMAS IR PRIEZIURA.

3) Tik dziovyklése su Sausumo lygis parinktimi.

4) 7r. skyriy PATARIMAL.

5) Pastaba: Véliausiai po 6 val. dZiovinimo ciklas baigsis automatiskai.

14.3 Galimos netinkamy dziovinimo | + UZsiteré blgnas.
rezultaty priezastys: + Nepakankamos numatytosios dziovinimo

» Uzsikim$o filtras. Dél uzsikim$usio filtro
dziovinimas bus neveiksmingas. .

lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas
Per Zema arba per auksta patalpos

» Uzsikimso ventiliacinés angos. temperatUra. Optlmall patalpOS

* NeSvarus dregmeés jutiklis.
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15. SANAUDU VERTES
15.1 Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etiketé ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo
klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasymas"“.

15.2 Paaiskinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min Grezimas
kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis drégnumas.

Kuo didesnis bligno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triukSmas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.

15.3 Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos sglygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytyjy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sgnaudas, dzio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos sa- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
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Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

Energijos sanau- D T

Energijos sanaudos iSjungus o Atidétas paleidi- dos esant tinklo
W, Lot U I (R4 mas (W) parengties rezimui
mu (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

ligiausias laikas iki i§jungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jeigu norite iSjungti Sig funkcija, Zr. skyriy
LWi-Fi“ susiejimo sgranka“.

15.4 Jprastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobdzio.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa svoris (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Medvilné (Cottons) 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
visiSkai sausi ’ ’ ’ ’
Medbvilné (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 3,0
visiSkai sausi ’ ’ ’ ’
Medvilné (Cottons) .
Sausi lyginimui 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Medvilné (Cottons) 40 1000 60 1:56 052 12,0

Sausi lyginimui

Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
visiskai sausi

Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
Tinkama | spintg
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Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa svoris (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Sausi lyginimui
Vilna (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
™ - s . I .
simboliu TO. I3meskite pakuote | atitinkama jie pazyméti zenklu & Priduokite §| gaminj

vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.

atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals
Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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11. IZMANTOSANA IKDIENA . .....ooiiiieieiieiieieieieteteise e eeeeees 155
12, IETEIKUMI UN PADOML.......coiiiiiiiiiiiiii i 159
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14. TRAUCEJUMMEKLESANA . .......oiiiiiiii i 163
15. PATERINA DATI............. RO 166
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....cocuiuiiiiirininiririeisie i 168

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H n Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas dro$a un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladgjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaiste.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
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lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

» Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

« Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

« Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavé$anai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

» Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir rpniecisku
Kimikaliju traipi.

« Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
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uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zavétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavéetaja novietoSanai uz
velas masinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ieveérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sledzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atvért ierices durvis.

NodrosSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

BRIDINAJUMS! ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

Piesledziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir érti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shemu, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.
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BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 8,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta udent ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

Velas zavétaja nedrikst zavet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polsteréjumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstoSi velas mikstinataja razotaja noradém.

Iznemiet no apgéerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegSanos, piemeram, skiltavas un sérkocinus.
BRIDINAJUMS! Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu
pirms zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos
atlikusais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina
lerice satur satur uzliesmojoSu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

» Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabat lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

» ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

» Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi piek|ut kontaktspraudnim.

« UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
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* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

* Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

» Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmér turiet stravas
kontaktdaksu.

* Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaks3ai ar mitram rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« Siierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

» Nezavéjiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

« Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavésanas cikla veiciet
papildu skalo$anas ciklu.

e Zavegjiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavésanai $ada veida ierice.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata Udeni/destilétu Gdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilveékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.

« Lai nomainitu iek§€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Redzams LED starojums,
neskatieties tieSi stara.

2.4 Apkope un tirisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

« lerices fir$anai neizmantojiet tdens
smidzinataju un tvaika firitaju.




Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

Nepieskarieties kondensatora metala
plaksném ar kailam rokam, lai novérstu
traumas. Vienmér valkajiet aizsargcimdus
un firiet, ievérojot rupibu, lai nesabojatu
metala virsmu.

Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai noverstu mikroplastmasas
iekluSanu tdens sistéma.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar Tpasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sisteémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopladi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikuSas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju blokéSanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
udens caurules un saistitais aprikojums,
tostarp Slutenes, varsti un filtri, kabelu un
slédzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperatiras
sensori, programmaturas atjauningjumi

(tostarp programmas atiestatisanai),
atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora
kondensators, spriego$anas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokésanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jusu
valsti var tikt piemérots ilgaks laiks. Lai
iegUtu papildu informaciju, apmekl€jeit
musu timekla vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas S1
izstradajuma iekSpusé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: 8is lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstak|us sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizésanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
materiala kait€juma un ierices bojajumu risks.

Atvienoijiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizejiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS

Udens tvertne E] Kondensatora parsegu

Vadibas panelis Reguléjamas kajinas

lek$éjais apgaismojums

lerices durvis @

Filtrs Velas ievietosanas atviegloSanai vai
Rasotia plaksrit QR kod durtinu virziena mainas atvieglo$anai.

E Gazo aja plaksnite un ods (Skatit atsevisSku lietoSanas instrukciju).

[ Gaisma plusmas atveres

Bl Kondensatora vaks

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

modela nosaukums
produkta numurs
elektriskie raksturlielumi
sérijas numurs

.
EIEEAE] s oo
3 e

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

-

moowy

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viedierice, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. I:D Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari aeg.com/manuals )

. ;9 Sanemiet lietoSanas padomus, probléemu novérSanu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné aeg.com/support )

. lﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné aeg.com/shop )
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3.1 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrofikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroS$anas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,2 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

95,1 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm — kajinu pieregulésana)

Velas tilpnes tilpums 1181
Maksimalais velas daudzums 8,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zavésanas cikla Eco pro- 63 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 350 W

Lietojuma veids

Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira

no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4
cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,

kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu

Dzesétaja gazes apziméjums R290
Aukstumagenta svars 0,140 kg
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5. VADIBAS PANELIS

Programmas
Programmu ripas parslégs

Izlases programmas @"
Displejs

Poga @ Pabeigt péc
6 Poga g Attalinats starts

5.1 Displejs

Poga Ol Starts/pauze (Start/Pause)
8 Poga 8 SyncDry
El lespéjas

@ lesl/izsl. (On/Off) poga ar zemas
jaudas funkciju

[
“Q@=

E o .',‘.

Wrw & - 1”

kg MAX —

DDD

Simboli displeja

Simbolu apraksts

d:35

cikla laika indikacija
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Simboli displeja

Simbolu apraksts

IO
)
=
Q
4
>
x

maksimalais velas daudzums

)
I
o
=
o

pabeig$ana noteiktaja laika (idz 24 st.)

bezvadu savienojums

talvadibas pults

T3 @)

Parbaudiet APP pazinojumu

lespéja Pretburzianas ieslégta

bérnu drosibas funkcija ieslégta

velas sausuma pakape: gludinasanai, ievieto$anai skapi, ipasi sau-
sa

lespéja Zavésana uz laiku ieslégta

Indikators: iztuksojiet adens tverini

indikators: iztirit filtru

indikators: parbaudit kondensatoru

leslédzas, noradot, ka izvélétie cikli un iespéjas ir ar zemu energi-
jas patérina profilu

indikators: Zavésanas faze

indikators: atdzesésanas faze

indikators: saburzisanas novérsanas faze

lespéja Pabeigt péc ieslégta

ProSense Indikators ProSense
I N .-
MAX indikators: parsniegta maksimala velas ielade

6. = WI-FI — SAVIENOJAMIBAS IESTATISANA

Saja sadala aprakstits, ka pieslégt viedierici Wi-Fi funkcija ka rapnicas noklus€juma

Wi-Fi fiklam un savienot to ar mobilo ierici.
Ar Sis funkcijas palidzibu jus varat sanemt

iestatijums ir izslégta.
Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu

pazinojumus, uzraudzit un parvaldit zavétaju funkciju un pakalpojumu klastu, jums

no mobilas ierices.

nepiecieSams:
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» ar bezvadu tiklu majas ar iesp€jotu
interneta pieslégumu.
» Bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

Prod.No. [910000000 Joo]
000V ~ 00tz 0000 W = oo

Mod. 3000000
Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskenéjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveidoSana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskengjiet QR kodu, izmantojot masu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

6.2 Misu lietotnes instaléSana

Piesledzot zavétaju pie lietotnes, turiet
viedierici iekartas tuvuma.

Parliecinieties, ka Jusu viedierice ir savienota
ar bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (skatiet sadalu “QR
kod’s uz raZotaja plaksnites’).

2. Lejupieladéjiet un instalgjiet musu lietotni.

3. Startéjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot musu lietotné
shiegtos noradijumus.
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6.3 Bezvadu savienojuma
konfiguracija

Pirms sakat konfiguraciju, lejupieladgjiet un
instaléjiet musu lietotni sava viediericée.

1. Nospiediet D lesl./Izsl. (On/Off) pogu, lai
ieslégtu ierici.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaikus nospiediet O Attalinats starts
pogu un turiet to nospiestu aptuveni 3
sekundes, lidz atskan viena klikska

skana.

o = = 1 = -
Displeja paradas symbols Lirmtun 5 . Péc
dazam sekundém paliek tikai mirgojoSs

=. = -

simbols: s joprojam deg. lerice sak

savienojumu, un tai nepiecieSamas aptuveni

10 sekundes, lai aktivizétu bezvadu moduli.

Kad ierice ir gatava: - (Access Point)

paradas displeja. Access Point ir atvérta

aptuveni 5 mindtes.

4. Konfiguréjiet misu lietotni sava viediericé
un izpildiet noradijumus uz ekrana, lai
pieslégtu ierici Wi-Fi tiklam.

5. Ja savienojums ir izveidots, - simbols
ir izslégts un % Wi-Fi ikona deg
nepartraukti.

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, ta
méginas automatiski pieslégties tiklam.
Kad savienojums ir izveidots, simbols:
E~J

=

s parstaj mirgot.

Lai izsléegtu bezvadu savienojumu,

pieskarieties un turiet O Attalinats starts
pogu, lldz dzirdat viena klikska skanu.

Simbols: OFF paradas displeja.

lerice saglaba pédeja savienojuma
konfiguraciju. Lai izmantotu ierices
funkcijas, bezvadu savienojumam ir jabut

aﬂ rezima.

Lai nonemtu bezvadu tikla akreditacijas

datus, pieskarieties un turiet nospiestu o
Attalinats starts pogu apméram 10 sekundes,



lldz dzirdat 2 pikstienus. Simbols:
- == = paradas displeja.

=

6.4 o Attalinata ieslégsSana

®

Musu lietotne |lauj kontrolét velas
mazgasanu, izmantojot mobilo ierici.
Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un 1pasi Jusu iericei paredzéeta
produkta informacija.

Lietotné jus varat izvéléties programmas,
kas ir pieejamas ierices vadibas panel,
ka art atblokét papildu programmas, kas
ir pieejamas tikai mobilaja ierice.

Papildu programmas var mainities laika
gaita lidztekus jaunam lietotnes versijam.
Ta ir personalizétu velas kop$ana — viss
no Jasu mobilas ierices.

Attalinata palaiSana |auj aktivizét ciklu,
izmantojot talvadibu.

®

Talvadiba ieslédzas automatiski, kad

piespiezat pogu Ol Starts/pauze , lai
aktivizétu programmu, tacu zavéSanas
programmu iespéjams ieslégt art
attalinati.

Atri pieskaroties $ai pogai , tiek aktivizéta

funkcija Attalinata palaiSana, kas lauj jums
attalinati palaist, pauzét un apturét ierices
darbibu.

ledegas saistita diode un displeja paradas
attieciga ikona.

®

Ja iestatat programmu, izmantojot
lietotni, un ta neatbilst pogas stavoklim,
- teksts paradas parmainus ar
programmas ilgumu.

Turiet nospiestu So pogu ilgaku laiku, lai

veiktu divas citas funkcijas:

» turiet to nospiestu 3 sekundes lidz bridim,
kad atskan klikskis: tiek ieslégts un
izslegts Wi-Fi.

 turiet to nospiestu 10 sekundes, idz
atskan dubults pikstiens, un displeja

redzat ==~ : atiestatiet tikla akreditacijas
datus.

6.5 Bezvadu atjauninasana

/\ BRIDINAJUMS!

Ir loti vélams neizslégt un neatvienot
ierici no elektrotikla atjauninasanas laika.

Lietotne var piedavat atjauninajumu jaunu
funkciju lejupieladei.

Atjauninajumu var pienemt tikai, izmantojot
lietotni.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninaSana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice displeja rada
HPd.
lerice bus atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice displeja rada Err
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

6.6 Wi-Fi vienmer ieslegts

Funkciju “Wi-Fi vienmeér ieslégts” var aktivizét
tikai, izmantojot masu lietotni.

ST funkcija saglaba ierices savienojumu ar
fiklu pat tad, ja ierice ir izslégta, lai to vienmér
varétu attalinati pamodinat un parvaldit no
jusu ierices.

Indikators = parmainus ieslédzas un
izslédzas (1 sekundi ieslégts, 5 sekundes
izslégts).

lerici var ieslégt, nospiezot O lesl./Izsl. (On/
Off) pogu vai lietotné.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var
ietekmét elektroenergijas patérinu.

Péc nokluséjuma funkcija “Wi-Fi vienmér
ieslegts” ir atspéjota.
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7. PROGRAMMAS

7.1 Misu lietotne un papildu sleptas
programmas

Musu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu
sléptam programmam. Savienojiet ierici ar
lietotni, un jUs varésiet izvéléties zavesanas
programmu, kas visvairak atbilst jisu
vajadzibam.

Varat ar saglabat atmina jebkuru no

sléptajiem cikliem izlases programmu Br
pozicijas. Lai izvélétos programmu tieSi no
ierices, skatiet punktu “Izlases programmas

B sadala “lespéjas”.

Sporta apgérbi Dvieli
Trenintérps

Zidainu apgérbi

Apgérbs ar majdzivnieku spalvam Lins

Futbola/regbija apgérbs Viegli gludinat Zavésanas plaukts
Aizkari Pretalergisks tvaiks
7.2 Programmas
Velas
Programmas daudz- Tpagibas / auduma atzime2)
ums 1)
Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zavésa-
. nai. Vienmerigi izzave ikdienas kokvilnas, ko- NS
MixDry 6.0 kg kvilnas un sintétikas sajaukuma un sintétikas / O
apgérbus.
Programma piemérota mitras kokvilnas velas
zavésanai un ir visefektivaka programma mi-
tras kokvilnas velas zavéSanai nepiecieSama —~ o~
Eco3) 8,0 kg elektroenergijas patérina zina. /
Sausuma pakape nav pielagojama un ir iesta-
fita péc nokluséjuma lev. Skapi/gatava uzgla-
basanai.
Programma baltiem un krasainiem kokvilnas —_
Kokvilna (Cottons) 8,0 kg izstradajumiem. Noklus€juma iestatijums ir /
sausuma limenis “gatavs glabasanai’.
Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur —~ o~ o~
Sintétika (Synthetics) 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, / O
poliamidus utml.
leteicama patiesi smalkiem audumiem, tadiem —~ o~ o~
Delikata (Delicate) 2,0 kg ka viskoze, maksligais zids, akrils un to sajau- /

kumi.
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Velas

Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)
Maigi izzavé velas masina un ar rokam mazgajamus vilnas apgér-
bus. Nekavéjoties iznemiet apgérbu, kad programma ir beigusies.
WOOLMARK
WOOL CARE
A
& 2 vina (Wool) 1,0kg
WOOL HAND WASH SAFE
Sis velas mazgajamas masinas vilnas zavésanas ciklu parbaudija
un par labu atzina uznémums "Woolmark Company". Sis cikls ir
piemérots, lai zavétu vilnas izstradajuma apgérbus, kuriem uz eti-
ketes noradits, ka tie jamazga ar rokam, ar noteikumu, ka tie maz-
gati, izmantojot Woolmark apstiprinatu mazgasanas ciklu apgér-
biem, kas jamazga ar rokam, un izzavéti saskana ar Sis iekartas
razotaja instrukcijam. M2602
Woolmark simbols daudzas valstis ir atzits par sertifikacijas zimi.
Saglaba formu smalkai velas masina un ar
rokam mazgajama zida drébém, samazina NN
Zids 0.5kg burzisanos, izmantojot nedaudz siltu gaisu un / © O
maigas kusfibas.
Zavé [idz pat trim gultas velas komplektiem
vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa- ~ o~ o~
Gultas vela (Bedlinen) XL 4,5kg vérpsanos vai sapisanos, nodrosinot, ka katrs /|29 (&) ()
velas gabals sasniedz vienmérigu sausumu
bez mitriem plankumiem.
Uztur funkcionalitati artelpam paredzétu ap-
gérbu, kas razots no tehniska tekstila, un at-
Oy jauno udens atgriaS$anu tdensnecaurlaidigam N 7y
2. virsdrébes (Outdoor) 20kg jakam un kombinétajam jakam ar iznemamu  / © O
oderi (kas piemérotas zavésanai velas zavéta-
ja).
Veic dzilu dZinsu un citu blivu audumu apgér-
. ba zavésSanu pat biezakas vietas, pieméram, N
Denim 4.0kg kabatas, vilés un aprocés, samazinot iekers$a- / @,
nos.
Nodrosina iek$éjo dalu pareizu zavé$anu caur . _ _
Segas (Duvet) 3,0 kg vienas vai divu kartu apvalkiem segam, spilve- / L) O

niem un polsterétiem palagiem.
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Velas
Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)

Tikai sausiem apgérbiem

Tss zemas temperatiras cikls, kas palidz izvée-
Atsvaidzina$ana (Refresh) 1,0 kg dinat nepatikamos aromatus no neliela apgér- /

bu daudzuma. Paredzéts ari sausam drébém,

kuras tikuSas glabatas ilgu laiku.

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Audumu apzimé&jumu nozimi skatiet sadala /KDIENAS LIETOSANA: Velas sagatavosana.

3) S1 atsauces programma tiek izmantota, lai novartétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. Si programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Programmas un iespéju izvéles saderiba

lespéjas

089§ zaveza- CF zavesana (@ Pretburz-  dB

RIodiammas L nas pakape uz laiku Sanas N7 IR
MixDry E]:l . - - -
Eco EEl ]

Kokvilna (Cottons) E E|:| . u u [
Sintétika (Synthetics) E E|:| . u u [
Delikata (Delicate) (1] 2) m

@ & vina Wool) = 3)

Zids (1) 2) ]

Gultas vela (Bedlinen) XL 5 E|:| . u [

& Virsdrébes (Outdoor) () 2 u

Denim E]:l. ]

Segas (Duvet) EE] 2) | ]

Atsvaidzinasana (Refresh) u

1) Neatkarigi no programmas jus varat vienlaikus iestatit vienu vai vairakas iespéjas.
2) lestafijums péc noklus€juma

3) Skatiet nodalu IESPEJAS: Zavé$ana uz laikuVilna (Wool) programmai
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8. IESPEJAS

8.1 §{§§ Zavesanas pakape

Siiespéja palidz sasniegt vélamo velas sausuma pa-
kapi. JUs varat atlasit turpmako sausuma limeni:

A Gatavs gludinasanai — gludinatas
velas sausuma pakape

Gatavs glabasanai — ievietosanai

(B==]

= skapisausuma paképe1)

Gatavs glabasanai — loti sausa
sausuma pakape

1) Noklus€juma izvéle, kura saistita ar programmu

Galigas mitruma pakapes pielago$ana

®

Tas var but nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, udens tips, stravas stiprums
vai apkartéjas vides temperatura.

KA PAREIZI ZAVET:

1. Méginiet pielagot sausuma pakapi (sk. ieprieks$
aprakstito iespé&ju Zavésanas pakape ).

2. Javélaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat mainit sausuma pakapes nokluséju-
ma iestatijumus (sk. turpmak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Vilna (Wool), Segas (Duvet), Du-
nu jakas (Down Jackets), Atsvaidzinasana (Re-
fresh), ja tadas iericé ir pieejamas.

Lai

1. leslédziet ierici.
2. lzvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas @“

Zavésana uz laiku un
PretburziSanas .
Displeja paradas viens no simboliem:

E El_ — Maksimals sausums

- .
L UZ — Papildu sausums

L Li= — Standarta sausums

mainitu nokluséjuma mitruma pakapi:

4. Atkartoti pieskarieties pogai Dl Starts/
pauze , lidz sasniedzat vélamo sausuma
pakapi.

Sausuma pa- Displeja simbols

kape
maksimals sau-  + 0 Co_
sums
sausakavela  +UY) Co-
standarta sausa YY) Loz

vela
5. Lai ierice atcerétos attiecigo iestatijumu,
vienlaikus turiet nospiestas pogas @

Zavésana uz laiku un
Pretburzisanas aptuveni 2 sekundes.

@

Ar Wi-Fi tiklu savienotam iericém dazas
sekundes tiek paradita ProSense joslu
animacija, lai noraditu, ka jlsu ierice
atjauno datus makonserveri.

Ja ta vieta reZims tiek mainits ar pogas
pagrieSanu vai ierices izslégSanu, datu
sinhronizacija tiks veikta uz reiz péc
atkartotas savienojuma izveides ar Wi-Fi.

I T .
8.2 @ Zavesana uz laiku

Paredzéts: Kokvilna (Cottons), Gultas vela
(Bedlinen) XL, Sintétika (Synthetics) un
MixDry programmas. Lauj lietotajam iestatit
konkrétu zaveésanas programmas laiku no
10 minatém [idz 2 stundam (solis —

10 minutes). Kad $i iespéja ir iestatita
maksimali pieejamaja apjoma, izdziest velas
daudzuma indikators.

@

Cikla ilgums atbilst iestatitajam
zavésanas laikam neatkarigi no tilpné
ievietota velas daudzuma un sausuma
pakapes.
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ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

lildz 10 min tikai véss gaiss (bez silditaja).

papildu zavéSana sausakam rezultatam

1040 min FCF e e a e .
péc iepriek$€ja zavésanas cikla.

neliela, labi izgriezta (>1200 apgr./min)
velas daudzuma (lidz 4 kg) pilna cikla
zavésana

> 40 min

@' Zavésana uz laiku programmai
Vilna (Wool)

Vilna (Wool) programmai piemérota iespéja,
lai pielagotu galigo sausuma pakapi ka
sausaku vai mazak sausu.

8.3 (4] Pretburzi$anas

Pagarina pretburziSanas fazi (30 minutes)
zavésanas cikla beigas lldz 120 minatém.
Péc zaveSanas fazes tilpne ik pa laikam
apgriezas, lai novérstu apgérba burzisanos.
Velu var iznemt no zavéetaja pretburziSanas
fazes laika.

8.4 € Klusa

lerice darbojas ar zemu trokSna limeni,
neietekméjot zavésanas kvalitati. lerice
darbojas Iénak ar ilgaku ciklu.

8.50= Beigu signals

Skanas signals tiek atskanots Sados
gadijumos:

» cikla beigas

* burzijumu novérSanas fazes sakuma un
beigas

Péc nokluseéjuma skanas signals vienmeér ir

ieslégts. JUs varat izmantot So iespéju, lai

ieslegtu vai izslegtu skanu.

8.6 Cx Pabeigt péc

®

Siiespéja lauj izvéléties laiku, kura
programmai beigt darbibu. Péc
aktivizéSanas zavetajs nogaida isto bridi,
kad sakt zavéSanas procesu.

Pabeigt péc laiks ir gaidiSanas laika un
zavésanas laika summa.
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8.7 lzlases programmas Gr

Sis atlases pozicijas ir pieejamas pé&c tam,
kad iericei ir izveidots savienojums ar Wi-Fi.

Izlases programmas var iestatit un saglabat
lietotne, izvéloties tikai no pieejamajam
programmam, kas sadalitas tris kategorijas,
ka noradits uz vadibas panela.

Kad ir iestatitas izlases programmas, varat
atlasit tas, izmantojot lietotni vai pagriezot
programmu parslégu attiecigaja pozicija:
iedegas atbilstoSais indikators un attiecigi
mainas displeja redzama informacija.

@

Izlases programmas var atcelt, lietotné
atlasot attiecigu komandu vai nospiezot
rapnicas nokluséjuma iestatijumu pogu
kombinaciju.

8.8 Funkcija & SyncDry

ST funkcija lauj velas zavétajam automatiski
iestatit vispiemérotako programmu, kas atbilst
pédéjai, tikko pabeigtajai mazgasanas
programmai. Jums tikai japalaiz zavésanas
programma, kad veikta velas ielade zavétaja.
Velas zavetajam, nav javeic citi programmu
vai iespéju iestatijumi.

Kad mazgasanas programma ir beigusies,
velas masina, izmantojot majas marsrutétaja
Wi-Fi, nosuta programmas datus uz Makoni
un uz jlsu velas zavétaju.

@

Lai lietotu funkciju SyncDry, AEG velas
zavetajam un velas masinai ir jabat
savienotiem viena un taja pasa majas
tikla un savienotiem part ar musu lietotni.

Lai ieslégtu funkciju:

1. Kad mazgasanas cikls ir beidzies,
parvietojiet firo velu uz velas zavétaju.

2. Pieskarieties pogai SyncDry.

3. Visi displeja simboli paliks izslégta
stavokli, iznemot Wi-Fi ikonu un
ProSense joslas, kuras rada animaciju
dazas sekundes, kameér ierice ieglst
datus no makona.

4. Displejs automatiski atjauninasies ar
ieteicamo programmu. Ja datu



sanemsana nav veiksmiga, péc

10 sekundém LED izslédzas, un ierice
atskano klidas skanas signalu. Tad tiek
atjaunota ieprieks atlasita programma.

5. Pieskarieties pogai Dl Starts/pauze
(Start/Pause), lai saktu zaveSanas
procesu.

9. IESTATIJUMI

9.1 Udens tvertnes indikatora <
deaktivizésana

Udens tvertnes indikators ir aktivizéts péc
nokluséjuma. Tas iedegas Zavésanas cikla

beigas vai cikla laika, ja ddens tvertne ir pilna.

Ja ir uzstadits izsiknésanas komplekts,
ddens tvertne iztukSojas automatiski un
indikatoru var deaktivizét.

Lai deaktivizétu indikatoru:

1. leslédziet ierici.
2. lzvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Vienlaikus piespiediet un turiet 8 Klusa
un = Beigu signals pogas.
Udens tvertnes indikators: & ir izslegts, un

paradas simbols — — 0- Udens tvertnes
indikators ir pastavigi deaktivizets

®

Lai aktivizetu ddens tvertnes indikatoru,
izpildiet iepriek§ minétos noradijumus.

Udens tvertnes indikators: & ir ieslégts

un paradas simbols — — (- udens
tvertnes indikators ir pastavigi aktivizéts

9.2 Darba stundu skaititajs

S1 funkcija sniedz iespéju radrt kopéjo ierices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek

@

Kad programma SyncDry ir iestatita,
lietotajs joprojam var mainit iespéjas vai
izvéleties citu programmu, pagriezot
pogu vai izmantojot LIETOTNI. Sados
gadijumos pogas SyncDry LED
indikators izslégsies, lai noraditu, ka
izvéléta programma vairs nav ieteikta.
SyncDry automatisko programmu var
izvéléties atkal, nospiezot attiecigo pogu,
kamer dati ir pieejami Cloud makon.

radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

Lai apliikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu (D lesl./
I1zsl. (On/Off).
2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas

@“ Zavésana uz laiku un SSSS
Zavésanas pakape .

3. Peéc 3 sekundém displeja tiek paraditas
ierices kopéjas nostradatas darba
stundas: pieméram, ja darba laiks ir
1276 stundas, displeja radis tekstu Hr
2 sekundes, un péc tam 12 2 sekundes,
kam sekos 76. Si vértiba tiek paradita ar
divu ciparu secibu vienlaikus: pirmie divi
cipari norada tukstoSus un simtus, otrie
divi cipari norada desmitus un vienus.

Lai izietu no 81 reZima, nospiediet jebkuru

pogu, pagrieziet programmu izvéles pogu vai

izslédziet ierici.

9.3 Riapnicas nokluséjuma
iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot ripnicas nokluséjuma
iestatijumus. Saglabatas iespéjas un darba
reZimi tiks atiestatiti. Tas arT dzésis Wi-Fi tikla
pieteik§anas datus no ierices atminas un
atiestatis personalizétos programmu
iestatijumus, tostarp izlases programmas.

Lai aktivizetu So iespéju, veiciet turpmakas
darbibas.
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1. leslédziet ierici, nospiezot @ lesl./Izsl.
(On/Off) pogu.
2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaikus nospiediet Q/B Klusa un &
PretburziSanas pogas un paturiet dazas
sekundes.

4. lerice apstiprinas darbibu, displeja radot

10. PIRMS PIRMAS LIETOSANA
@

Pirmo reizi iedarbinot zaveétaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas
tilpnes fiksatori. Ir iespéjams, ka atskan
troksnis.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Sakt/Pauze.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.

Pirms ierices lietoSanas velas ZavéSanai:

* Notiriet velas zavétaja tilpni ar mitru dranu.
» Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.

®

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iespéjams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericem, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldétavam.

10.1 Neparasta smaka
lerice ir cieSi iesainota.

Péc izstradajuma izsainoSanas var bat
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, péc daziem zaveSanas cikliem
smaka pakapeniski izzud.

154 LATVIESU

@

Ja procedura nedarbojas (tas var but
noildzes vai nepareizas pogu
kombinacijas del), izslédziet ierici un
atkartojiet secibu no sakuma.

S
10.2 Troksni

@

Dazreiz zaveéSanas cikla laika var bt
dzirdami dazadi trok$ni. Tie ir normali
darbibas troksni.

Darbojas kompresors.

‘ﬂ

Darbojas ventilatori.




Darbojas suknis, un tvertné tiek
parsiiknéts kondensats.

11. IZMANTOSANA IKDIENA

11.1 Velas sagatavoSana

Tvertnes ielade lildz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu$as un sapinusas velas
zavésana ir neefektiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plismu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodroSinatu pareizu zaveéSanas procesu:
* Aizveriet ravéjslédzéjus.
» Aiztaisiet segu parsegu aizdares.

* Nezavégjiet valigas saites vai lentes (piem.,

priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.
* lznemiet no kabatam visus priekSmetus.

Apgérbus, kuru iekséjais slanis izgatavots
no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

Vienmer iestatiet programmu, kas
piemérota velas veidam.

Nelieciet kopa gaisus un tumsus
apgérbus.

Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un
trikotazas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
sarausanos.

Neparsniedziet programmu nodala vai
displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavét
zavetaja. Skatiet norades uz auduma.
Nezavéjiet lielus priekSmetus kopa ar
maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

Izpuriniet lielus apgérba un auduma
gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai pec zaveéSanas cikla
iekSpusé nepaliktu mitras vietas.

Norades uz au- Apraksts

duma
0O Apgérbu drikst zavéet zavétaja.
® Apgérbu drikst zavét zavétaja augsta temperatira.
0 Apgérbu drikst zavéet zavétaja tikai zema temperatara.

&

Apgérbu nedrikst zavét zavétaja.
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11.2 Lai sasniegtu vislabakos
Zavéesanas rezultatus

* |zveletajai programmai jabt piemérotai
zavéjamo drébju veidam.

» Filtram jabdt tiram. Aizséréjis filtrs padara
zaveSanu neefektivu.

» Pirms drébju ievietoSanas ieteicams tas
izpurinat. Valigas drébes zavéjas labak.

» leveérojiet ievietojamas velas svara
ierobezojumu.

» Gaisa plusmas atverém jabut tiram.

11.3 Velas ievietoSana tilpné

/N UZMANIBU!

Nodrosiniet, ka vela nav iespiesta starp
ierices durvim un gumijas blivi.

1. Atveriet ierices durvis.

2. levietojiet velu tvertné pa vienam velas
gabalam.

3. Aizveriet ierices durvis.

11.4 lerices ieslégSana

Lai ieslégtu ierici:

Piespiediet taustinu O lesl./izsl. (On/Off).
Ja ierice ir ieslégta, dazi indikatori paradas
displeja.
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11.5 Zemas jaudas rezims

Lai samazinatu energijas patérinu, $1 funkcija

automatiski deaktivize ierici:

* Péc 5 mindtém, ja nav palaista
programma.

* Péc 5 minitém péc programmas beigam
vai pretburzisanas cikla.

@

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot lesl./Izsl.
(On/Off) pogu.

@

Péc noklusejuma iestatita programma,
kas ieslédzas péc atkartotas
aktivizéSanas no zemas jaudas
rezima, ir Eco programma.

@

Ja ir ieslegts Wi-Fi un ir iespéjota
talvadibas pults, attalinatas palaiSanas
D ikona paliek iedegta ari tad, kad
ierice ieslédzas zemas jaudas rezima,
tomér $aja gadijuma péc ierices
pamosanas no zemas jaudas rezima
programma ir iestatita iepriek$ izvélétaja
programma.

11.6 Programmas iestatiSana

Lai iestafitu programmu, izmantojiet
programmu parslégu.

Displeja paradisies aptuvenais programmas
ilgums.



®

Faktiskais zavéSanas laiks bus atkarigs
no ielades (daudzuma un sastava),
istabas temperaturas un velas mitruma
péc tas izgrieSanas centrifliga péc
izgrieSanas cikla.

Bérnu droSibas funkcijas aktivizéSana:

11.7 lespéjas

Programmai ir iespéjams iestatit vienu vai
vairakas iesp€jas.

— &0

|—\—|—\—|—1 \

-

Lai aktivizétu vai deaktivizétu kadu iespéju,
pieskarieties attiecigajam taustinam.

Displeja paradas tas simbols vai iedegas virs
taustina izvietotais indikators.

11.8 Bérnu droSibas funkcijas
iespéja

lericei iesp€jams iestatfit beérnu droSibas ierici,
lai bérni nerotalatos ar to. Bérnu droSibas
funkcijas iespéja bloké visus skarientaustinus
un programmu parslégu (ST funkcija
nenobloké taustinu @ lesl./Izsl. (On/Off)).
Jus varat aktivizét bérnu droSibas funkciju:

» lerice nesaks darboties, kamér jus

nepieskarsieties taustinam Ol Starts/
pauze (Start/Pause)

» Kad pieskarsieties taustinam Dl Starts/
pauze (Start/Pause),cprogrammas un
iespéju izvele nebls pieejama.

| |

—

leslédziet zavetaju.
2. Izvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Pieskarieties un turiet nospiestu pogu w
Pretburzisanas aptuveni 3 sekundes.

Simbols [ paradas displeja.

4. Laiizslégtu bérnu droSibas funkciju,
v€lreiz pieskarieties iepriek§ minétajiem
taustiniem, idz simbols pazud.

11.9 Programmas saksana

Efﬂ'

/l

Lai aktivizétu programmu:

Pieskarieties taustinam Dl Starts/pauze
(Start/Pause).

lerice sak darboties un virs taustina
izvietotais indikators beidz mirgot un paliek
degam.

11.10 Programmas saksana ar @

Pabeigt pec

Lai iestatitu iesp€ju Pabeigt péc:

1. lestatiet zavéSanas programmu un
iespéjas.

2. Atkartoti spiediet ¥ Pabeigt péc, fidz
displeja redzams vélamais laiks, kad

programmai jabeidz darbs (piem., | ¢
1, ja programmai jabeidz darbs péc
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12 stundam. Programmas pabeigSanas
laiku var iestatit ldz 24 stundam.)

3. Pieskarieties pogai Ol Starts/pauze
(Start/Pause). Velas tilpne sak veikt
ProSense aprékinu, ja tas ir paredzéts
atlasitaja programma.

4. lerice sak laika atskaiti ldz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties, lai pabeigtu darbibu iestatitaja
laika.

11.11 ProSense velas daudzuma
noteikSana

®

ProSense tehnologija nosaka tilpné
ievietotas velas daudzumu un
programmas ilgumu. Darbojas ar vairumu
programmu.

Péc zaveSanas programmas iestatiSanas
iedegas ProSense ikona, ja ir pieejama
velas daudzuma noteikSanas funkcija.

Péc pieskarsanas Ol Starts/pauze (Start/
Pause) pogai ProSense uzsak velas
daudzuma noteikSanu.

1. Pirmaja minaté ierice nosaka tilpné
ievietotas velas daudzumu: mirgo
indikators un joslas zem ikonas

ProSense
parvietojas turp un atpakal © ¥ " 7 un
velas tilpne nedaudz rote.

2. Kad tvertne parstaj griezties, displeja tiek
radits jaunais programmas darb. laiks,
kas pielagots noteiktajam velas
daudzumam. Joslu skaits no 1 lidz 4
parada noteikto velas daudzumu. 4 joslas
apzimé maksimalo velas daudzumu
izvélétajai programmai.
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@

Ja tilpné ievietots parak daudz velas,
atkartoti iedegas maksimali atlauta velas

daudzuma indikators, MAX

indikatoram mirgojot. Sada gadijuma So
30 sekunzu laika ir iespéjams atvert
ierices durvis un iznemt lieko velu. Kad
lieka velas ir iznemta, pieskarieties pogai
| Starts/pauze (Start/Pause), lai
atkartoti palaistu programmu. Ja velas
daudzumu nesamazina, programma
atsak darbibu jebkura gadijuma. Sada
gadijuma nav iespéjams garantét labakos
rezultatus.

11.12 Programmu parslégsana

Lai mainitu programmu:

1. Nospiediet taustinu @ lesl./izsl. (On/Off),
lai izslegtu ierici.

2. Atkal nospiediet taustinu @ lesl./Izsl.
(On/Off), lai ieslégtu ierici.

3. lestatiet jaunu programmu.

11.13 Programmas beigas

@

Iztiriet filtru un iztukSojiet Gdens tvertni
péc katra zaveéSanas cikla, (Skatiet
sadalu APKOPE UN TIRISANA.)

Ja zavésanas cikls ir pabeigts, simbols 0
paradas displeja. Ja Q= Beigu signals iespéja
ir aktivizéta, 1 minati ar partraukumiem
dzirdams skanas signals.

@

Ja neizslédzat ierici, sakas
pretburziSanas faze (nav aktiva visam

programmam). Mirgojoss D simbols
norada uz pretburziSanas fazes norisi.
Velu var iznemt $i cikla laika.

Lai iznemtu velu:

1. Nospiediet O) pogu lesl./Izsl. (On/Off) un
turiet to nospiestu 2 sekundes, lai izslégtu
ierici.

2. Atveriet ierices durvis.



3. iznemiet velu.

4. Aizveriet ierices durvis.
lesp€jamie neapmierinoSu zavéSanas
rezultatu iemesli:

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

» Temperatira telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatura ir 18—
25 °C.

®

Atstajiet durtinas nedaudz pavertas péc

katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

11.14 Tilpnes apgaismojuma
ieslegsana

—
| |
A 3s

12. IETEIKUMI UN PADOMI

12.1 Apkartéjai videi draudzigi
padomi

Tvertnes ielade lildz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

» Labi izgrieziet velu pirms zavésanas.

* Neparsniedziet ievietojamas velas
daudzumus, kas noraditi sadala
"Programmas".

* |ztiriet gaisa filtru péc katra zavéSanas
cikla.

13. APKOPE UN TIRISANA

13.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
muzu.

Pieskarieties un turiet nospiestu pogu @
Klusa aptuveni 3 sekundes.
Apgaismojums tilpneé ir ieslégts.

11.15 lespé&jamie neapmierinoSu
zavesanas rezultatu iemesli:

« Filtrs ir aizséréjis. Aizséréjis filtrs padara

zavésanu neefekfivu.

Gaisa plismas atveres ir aizsérejusas.

Mitruma sensors ir netirs.

lerices tvertne ir netira.

Nepareizi noklus€juma sausuma pakapes

iestafijumi. Sk. nodalu Galfigas mitruma

pakapes pielagosana

* Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatura ir 18—
25 °C.

* Neizmantojiet velas mikstinataju
mazgasanai un péc tam zavesanai. Velas
zavetaja véla klust miksta automatiski.

+ Udeni no Gdens tvertnes var izmantot
velas gludinasanai. Jums vispirms jaizfiltre
adens, lai likvidétu atlikusas auduma
Skiedras (der parasts kafijas filtrs).

» Vienmér gadajiet par to, lai gaisa plusmas
atveres ierices apaks$a nebutu
nosprostotas.

« Parliecinieties, ka vieta, kur uzstadat ierici,
ir laba gaisa plusma.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.
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Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

filtra firiSana

Kad indikators @ mirgo.

IztukSojiet Gdens tvertni

Kad indikators Q‘a mirgo.

Kondensatora tiriSana

Kad indikators =2 mirgo.

Mitruma sensora tifisana

Vismaz 3 vai 4 reizes gada

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos méneSos

Vadibas panela un korpusa firiSana

Reizi divos ménesos

Gaisa plismas atveru tiriSana

Reizi divos ménesos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.

13.2 Sveskermenu notiriSana

®

Pirms zavésanas cikla aktivizéSanas
gadajiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, butu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavo$ana”.

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no tvertnes
péc zavésanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.).

13.3 Filtra tinsana
Katra cikla beigas displeja paradas simbols
@ Filter un ir jaiztira filtrs.

@

Filtrs savac jélkokvilnu zavésanas cikla
laika.

®

Labakiem zavésanas rezultatiem tiriet
filtru regulari. Aizséréjis filtrs pagarina
zavésanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu.

Tiriet filtru ar rokam. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu stcéju.

/\ UZMANIBU!

Tirot filtrus, apgérba pliksna jamet
atkritumu tvertné, nevis izlietnég, lai
izvairitos no mikroplastmasas
nonak$anas tdens sistéma.

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.
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3. Arrokam savaciet pukas no abam filtra
iek§ejam dalam.




Izmetiet pukas atkritumu tvertné.

4. Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekju
sucéju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzibas gadijuma nofiriet pukas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Sim nolukam
jus varat izmantot puteklu sucéju.
levietojiet filtru atpakal filtra vieta.

13.4 Udens tvertnes iztukSo$ana
IztukSojiet kondenséta tdens tvertni péc katra
zavesanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programmai automatiski apstajas. ledegas
indikatori &, Displeja iedegas simbols Udens
tvertne bridin., un nepiecieSams iztukSot
udens tvertni.

Lai iztukSotu Udens tvertni veiciet talak
minétas darbibas:

1. lzvelciet Gdens tvertni un turiet to
horizontali.

2. Izbidiet plastmasas savienotaju ara un
izlejiet udeni izlietné vai lidziga vieta.

3. lebidiet atpakal plastmasas savienotaju
un ievietojiet Gdens tvertni atpakal tas
vieta.

4. Lai atsaktu programmu, piespiediet pogu
Dl Starts/pauze (Start/Pause).

13.5 Kondensatora tiriSana

Ja displeja mirgo simbols = /zfirit kond.
parbaudiet kondensatoru un ta nodalijumu. Ja
tas ir nefirs, notiriet to. Veiciet parbaudi
vismaz reizi 6 ménesos.

/\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/N\ UZMANIBU!

Neizmantojiet puteklsucéja cietos
uzgalus, lai likvidétu kondensatora
pukas. Tas var sabojat kondensatoru,
samazinot ierices veiktspé&ju un pagarinot

zavésanas laiku.
N \/

}
A

Lai parbauditu:
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1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

vaku.

5. Ja nepiecieSams. notiriet pukas no
kondensatora un ta nodaljuma. Varat
izmantot putek|sucéju ar birstes uzgali.
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6. Aizveriet kondensatora vaku.

7. Pagrieziet sviras, lldz tas noklikSk sava
pozicija.

8. levietojiet filtru atpakal.

13.6 Mitruma sensora tiriSana

/\ UZMANIBU!

Mitruma sensora bojajumu risks. Netiriet
sensoru ar abraziviem materialiem vai
térauda suku.

Lai nodroSinatu vislabakos zavesanas
rezultatus, ierice ir aprikota ar metala mitruma
sensoru. Tas atrodas iekSpusé durvju
tuvuma.

LietoSanas gaita sensora virsma var klut
netira, kas var pasliktinat zavéSanas
rezultatus.

Ja pamanat zavesSanas rezultatu
pasliktinasanos, ieteicams tirit sensoru
vismaz 3 vai 4 reizes gada.

Tiridanai varat izmantot trauku mazgajama
sukla raupjo pusi un nedaudz etika vai trauku
mazgajama lidzekla.

Sensora firiSana:

1. Atveriet ielades durvis.
2. Notfiriet mitruma sensoru, vairakas reizes
noslaukot metala virsmu.




13.7 Velas tilpnes tiriS8ana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no
elektribas.

Lai notiritu velas tilpnes iekS$ejo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu
mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

13.8 Vadibas panela un apvalka
tinsana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
lidzekli.

14. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet nodalu “Drosiba”.

14.1 Kludu kodi

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas lidzeklus vai
tirSanas ldzek|us, var var izraisit
koroziju.

13.9 Gaisa plusmas atveru tiriSana

Lai likvidétu pukas no gaisa plismas
atverém, izmantojiet puteklu suceju.

lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risindjumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,

sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lielu problému gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams k|idas kods un Ol
Starts/pauze (Start/Pause) poga var mirgot nepartraukti:

Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
E50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-
iestrégusi. klu no jauna.
lek$éja klume. lerices elektronisko elemen-  Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
tu starpa nav sazinas. ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
E90 vai E91 ierici un ieslédziet to atkartoti.

Ja kludas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.
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Kludas kods

lespéjamais célonis

Risinajums

EHO

Elektroenergijas padeve ir nestabila.

Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, lidz stravas
padeve nostabilizéjas un tad nospiediet pa-
lai$anas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu
bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-
kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus kludu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavéetaja problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus tabula talak.

14.2 TraucéjummeklésSana

Probléema

lespéjamais célonis

Risinajums

Velas zavétajs ne-
darbojas.

Velas zavétajs nav pieslégts elektrotiklam.

Pievienojiet to elektribas kontaktligzdai. Par-
baudiet drosinataju (majas instalacija)

Durvis ir atvertas.

Aizveriet durvis.

Poga (D lesl./Izsl. (On/Off) nebija pie-
spiests.

Piespiediet pogu (D lesl./Izsl. (On/Off).

Poga D” Starts/pauze (Start/Pause) nebi-
ja piespiest.

Pieskarieties taustinam D” Starts/pauze
(Start/Pause).

lerice atrodas gaidstaves rezima.

Piespiediet pogu @ lesl./Izsl. (On/Off).

Neapmierinosi Zave-
Sanas rezultati.

Izvéléta nepareiza programma.

Izvélieties atbilstoSu programmu. 1)

Filtrs ir aizséréjis.

Iztiriet filtru. 2)

SSSS Zavésanas pakape iespéja tika iestati-
ta uz E Gludinasanai3)

Nomainiet iespéju SSSS Zavésanas pakape
uz augstaku Tmeni.

Bija ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.

Nofiriet ierices apakSpusé uzstaditas gaisa
plismas restes.

Uz tilpnes mitruma sensora ir netirumi.

Notiriet tvertnes priek$éjo virsmu.

Sausuma pakape netika iestatita uz vélamo
pakapi.

Pielagojiet sausuma pakapi. 4)

Kondensators ir aizséréjis.

Izfiriet kondensatoru. 2)

lelades durvis neve-
ras ciet

Filtrs nav kartigi nofikséts.

levietojiet filtru pareiza stavoklr.

Vela iesprudusi starp durvim un blivéjumu.

I1znemiet iespruduso velu un aizveriet dur-
vis.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Programmu vai ie-
SpEéju nav iespéjams
mainit.

Péc cikla sak§anas nevar mainit program-
mu vai iespéju.

Izslédziet un ieslédziet Zavetaju. Mainiet
programmu vai iespé&ju, ka nepiecieSams.

Nav iespéjams izve-
|eties iesp€ju. Atskan
skanas signals.

lespéja, kuru censaties izvéléties, nav pie-
ejama izvélétajai programmai.

Izslédziet un ieslédziet Zavetaju. Mainiet
programmu vai iesp€ju, ka nepiecieSams.

Velas tilpné nav ap-
gaismojuma.

Bojats tvertnes apgaismojums.

Sazinieties ar servisa centru, lai nomainitu
tvertnes apgaismojumu.

Negaidits program-
mas ilguma laiks pa-
radas displeja.

Zavésanas laiks tiek aprékinats, vadoties
péc ieladétas velas daudzuma un mitruma
pakapes.

Tas notiek automatiski — ierice darbojas
pareizi.

Programma nedar-
bojas.

Udens tvertne ir pilna.

IztukSojiet idens tvertni, piespiediet pogu

D” Starts/pauze (Start/Pause). 2)

Zavésanas cikls ir
parak iss.

leladétas velas daudzums ir mazs.

Izvélieties laika programmu. Laika vértibai
jabdt atbilsto$ai velas daudzumam. Lai za-
Vétu vienu apgérba gabalu vai nelielu velas
daudzumu, més iesakam izvéléties Tsu za-
vésanas laiku.

Vela ir parak sausa.

Izvélieties atbilstoSu laika programmu vai

augstaku sausuma pakapi (piem., . Ipasi
sauss)

Zavésanas cikls ir
parak ilgs 3)

Filtrs ir aizséréjis.

Izfiriet filtru.

Velas tilpné ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Vela nav pietiekami izgriezta.

Kartigi izgrieziet velu velas mazgajama ma-
Sina.

Parak zema vai parak augsta temperattra
telpa — ta nav nepareiza ierices darbiba.

NodroSiniet telpas temperaturu starp +5 °C
un +35 °C. Optimala telpas temperatira, lai
sasniegtu labakos ZavéSanas rezultatus, ir
no 18 °C lidz 25 °C.

Displeja redzams
LPd.

Visas pogas, iznemot D” Starts/pauze
(Start/Pause), ir neakfivas.

lerice lejupieladé lietotnes atjauninajumus.
Uzgaidiet, lldz Sis process noslégsies. Ja iz-
slégsit ierici atjauninajumu veikSanas laika,
Sis process atsaksies, atkartoti to ieslédzot.

Nav bezvadu savie-
nojuma vai savieno-
jums biezi partrikst.

Majas bezvadu tikls nedarbojas.

Parbaudiet majas bezvadu fikla konfiguraci-
ju. Restartéjiet marsrutétaju. Ja probléma
joprojam pastav, sazinieties ar savu bezva-
du fikla nodrosinataju.

Viedierice vai ierice, vai abas nav saparotas
ar bezvadu fiklu.

Atkartojiet savienojuma konfiguracijas solus
viedierice vai ierice, vai abas.
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Problema lespéjamais célonis Risinajums

Slikts vai trikstoSs savienojums starp velas  NodroSiniet atbilstoSu savienojumu starp ie-

zavetaju un rateri. rici un majas rateri. Pavirziet rateri tuvam ie-
ricei. Aprikojiet savu majas tiklu ar bezvadu
savienojuma diapazona paplasinataju.
Neizmantojiet vienlaicigi mikrovilnu krasni
un talvadibas pulti. Mikrovilnu krasns var
traucét savienojuma signalam.

Savienojums ar ieri-
ci, izmantojot misu
lietotni, biezi nedar-
bojas.

1) Aplukojiet programmu aprakstu — skatiet sadalu PROGRAMMAS.

2) skatiet sadalu APKOPE UN TIRISANA.

3) Tikai 7avétajiem ar iespéju Zavésanas pakape .

4) Skatiet sadalu IETEIKUMI UN PADOMI.

5) Piezime: P&c ne vairak ka 6 stundam zavésanas cikls beidzas automatiski.

14.3 lespéjamie neapmierinosu * Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
zavéesanas rezultatu iemesli: iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

» Filtrs ir aizsérgjis. Aizséréjis filtrs padara « Temperatira telpa ir parak zema vai parak

zavésanu neefekfivu. augsta. Optimala telpas temperatira ir 18—
- Gaisa pliismas atveres ir aizséréjusas. 255G,

* Mitruma sensors ir nefirs.
» lerices tvertne ir nefira.

15. PATERINA DATI
15.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarké&juma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarkéjuma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

15.2 Apziméjumi
kg Velas ielades daudzums. apgr./min  |zgrieSanas pakape
kWh Elektroenergijas patérins.
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hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-
mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas paterins, zavejot velu.

15.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vértibas ir iegltas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotnéjais velas mitrums, udens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas noklus€juma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.

levietoja- el Sr?(l'e(%t- 5 Elektroener- Galiga mi-
mais vejlas M 2ELek mitiu- RV gijas paté- trumg paka-
Programma daudzums (apar./ ma pa- (I:?rir:(;) rins pe
(k) min) k(f/p)e ’ (kWh) (%)
(]
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) S atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotnéja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Jaudas patérins izslégta rezi- LD Jaudas patérins
P ma W) 9 gaidstaves rezima Atliktais starts (W) tikla gaidstaves re-
(W) Zima (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestatiSana”.

15.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.
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Ayt lzgrieSa- _ p—
|e\{letOan- nas paka- n_(teja Favésanas Ejt_e_ktroer:gr- tGalnga n|1(|:
Programma mais velas pe mitru- laiks gijas paté-  truma paka-
daudzums (apar.J ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) P9 kape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Kokvilna (Cottons) 8,0 1000 60 5:11 1,51 -3,0
Ipasi sauss ’ ’ ’ ’
Kokvilna (Cottons) .
Tpasi sauss 4,0 1000 60 4.06 1,10 -3,0
Kokvilna (Cottons) 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Gludinasanai ’ : ’ ’
Kokvilna (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
Gludinasanai ’ ’ ’ ’
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
Ipasi sauss
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
lev. Skapt
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Gludinasanai
Vilna (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
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1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H n Mpen moHTaxaTa u ynotpebara Ha OBOj anapar,
BHMMAaTENHO NpoYUTajTe r'M 4OCTaBeHUTe ynaTcraa.
Mpon3BoanTENOT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KOW Ce pesdynTaT Ha HENpaBUIIHa MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatcteaTta Ha CUTYpPHO U
0e36eHO MeCTO 3a NoAouHeXxHa ynotpeba u npesemeTe ja
LenocHaTa Bep3uja goctanHa Ha MHTEPHET.
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& MpepynpeayBawe: Pusnk og noxap / 3anannusmu
mMaTtepujanu.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMMNATUBUITHOCT CO OKOSNIMHATA.
M3BopuTe Kou npeanssukyBaat noxap v nanewe gpxere rm
noganeky og anapatot. BHMmaBajTe ga He ro owteTuTte
BOJOT 3a Nafiere KOj COaPXN NponaH.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMua

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of 3agyulyBarwe€, nospega uin TpaeH
MHBaNManTeT.

« OBOj anapaT MOXe Ja ro kopuctar geua Hag 8 roanHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nNoA Haa30p Uy OOKONKY M bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
OOKONKy rv pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa 6uge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NnocTojaH Haa3op.

* He posBonysajte nm Ha geuarta ga urpaat co anapaTtorT.

« [pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
COOABETHO.

« YygajTe rn cute getepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.

» [pxeTe rv geuata n MUNeHNYMHaTa noganeky og
anapaToT Kora Bpartarta € OTBOpeHa.

« AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3alTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHEeT camMo 3a CyLUEHE anuuiTa o,
AOMalleH TUM, Kou ce cylwaT camo CO MalUuHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a CylleHne ako anuuitara ce
n3BasikaHu Co MHOYCTPUCKN XeMUKarnuu.

Ypenot e HaMmeHeT aa ro KopucTn eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobu, rocTunHUUmM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalLMHaTa 3a cyllene e cTaBeHa 0f4o3ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUcTeTe ro KOMMNNEToT 3a
penerwe. KomnneTtoT 3a mectene, AoCTaneH Kaj BawunoT
OBflacTeH nNpojasay, MoXe fa ce KOpUCTM camo co ypenoT
HaBedeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npe MOHTaXarta (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KopuUCcHMYKO ynaTcTBo).

AnapaToT MOXe Ja ce NocTaBn CaMOCTOjHO UMK NMOoA
KyjHCKa paboTHa noBpLUMHA CO NpaBUieH NPOCTOP
(nornegHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaxa).

He MOHTUMpajTe ro anapaTtoT 3a4 BpaTta WTO MOXe Aa ce
3aknyJvyBa, nu3rayka BpaTta unu BpaTa Co LapKku Ha
CrnpoTMBHATa CTpaHa, WTOo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapatoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBaTa He cMmear
Aa bugart nonpeyeHun o TanucoH, KUNnum unm 6uno Kakos
noKpmBad 3a nog.

MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypes 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nospaaH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
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[MoBp3eTe ro NpUKITy4YOKOT 3a CTPYyja CO LUTEKEPOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTtaneH no
MOHTaXaTa.

MPEOYTPEOYBAHSE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMNMMHa Kafe HemMa pa3mMeHa Ha BO3ayX.

AnapaToT cogpxu 3anannus rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUMHOCT CO
oKonuHaTta. MIsaBopuTe Kou npeausBrKyBaaT noxap u
nanewe gpxete rv noganeky og anapartot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTE BOAOT 3a Nagere Koj CoapXKM NponaH.
NMPEOYTMPEOYBAHE: OTBOpUTE 3a BEHTUNAUWja, BO
OKOnMMHaTa Ha anapaToT UnM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocrnoboneHn of NpeYKm.
MPEOYIMPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo
Koso.

MPEOYTIPEOYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasiHU NepKn Ha KOHOEH3aTopoT CO ronu paue. [locToun
pu3uk og nospefa. Hocete 3alWITUTHU pakaBuLUW.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukysaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe ga ro HagMuHyBaTe MakCUManHOTO NOSIHEHE Of
8,0 kr.

NcuncTeTe rvm BnakeHyaTa unm cute octatouuTte o
ambanaxaTa Kou ce Hacobparne okony anapaTtoT.

He kopucTeTte ro anapatoT 6e3 domntepoT. Ncunucrere ro
GunTEPOT Npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLleHe.
[MpeomeTuTe U3BasnkaHm co MaTepum Kako LUTO ce Macso 3a
roTBere, aueToH, HapTa, Kepo3uH, CpeacTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TepPNeHTUH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTpaHyBahe
BocoOk Tpeba fa ce namujaT BO Tonma Boga Co noseke
AeTepreHT npeg Aa ce cywart BO MallumMHaTa 3a Cylleme.
[MpeomeTn oa rymeHa neHa (rneHa of natekc), kanu 3a
Tywmpare, BOAOOTNOPHM TKAEHUHWN, NpeaMeTN CO ryMeHa
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nognora n obneka nnm NepHULM Co NOAJSIOLKN 04 rymeHa
neHa He cmMearT ga ce cylaTt BO MallnHaTa 3a CylleHe.

+ BHumaBajTe anuwTaTa Aa He ce 3adhataTt mefy BpaTaTta Ha
anapaToT U rymMeHarTa 3anTmBka.

* OmMeKkHyBauynTe 3a TKAEHMHWN UK CIIMYHUTE NMPON3BOAN
Tpeba ga ce KopucTaT Kako LUTO € onpeaeneHo Bo

ynaTtCTtBOTO Ha OMEKHYBA4o0T.

* /i3BageTe rn cute npegmeTn o anviitata Kom Moxe aa
npeausBMKaaTt noxap Kako 3ananku unm Knopur.

- MPEOYMNPELYBAHE: He npeknHyBajTe ja MallmMHaTa 3a
Cyller-€e anuiiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a CyLueHe
OCBEH aKo cuUTe NpeaMeTn He ce OTCTpaHaT 6p30 u
pacnocTtenar 3a Ja ce UcnyLwTn npeoctaHaTta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NpUKIyYHULaTa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A MpenynpenyBatwse: Pusmk og noxap /
3anannueu matepujanu.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
AafeHun co anaparor.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO OKOMMHA
Kage Hema pa3meHa Ha BO34yX
AnapaToT coapxu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoaeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUBUIIHOCT CO OKonuHaTa. Vssopute
KOW Npeaun3BuKyBaaT noxap 1 nanewe
ApxeTe rv nogarneky og anapartor.
BHnmaBajTe Aa He ro owtetute BOAOT 3a
nagere Koj CoApXu nponaH.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NPUNoXeHUTE 00YBKM.

* He moHTUpajTe ro n He ynoTpebyBajTe ro
anapaTtoT oHamy Kaje LUTO
TemnepaTypaTta e nog 5°C unv nosucoka
on 35°C.

« Bknyyere ja pepHarta.

« Cekoralu gpxeTe ro anapatoTt BO
BepTuUkanHa nonox6a kora ro
npemecryBare.

» Kora anapatoT e noctaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosuuuja, npoBepeTe Aanu e
NpaBuIHO NMOPaMHET CO NOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobeTe ru
HOrapkute gofeka He ce NnopamMHu.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [MoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan 4o
NPVKINYYOKOT 3a CTPyja MO MOHTaxara.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIY4OK 3a 3a3emjyBare BO
3rpagaTa.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNaTuounHu co eneKTpuyHaTta MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eNnekTpuYHa eHepruja.
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+ Cekoralu KopucTeTe COOABETHO MOHTMPaH
N30nupaH LUTeKep.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKMYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.

* He nckny4dyBajTe ro ypegot Bnevejku ro
kabenoT 3a HanojyBake. Cekorall
BreYyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBawe
UM NPUKIY4OKOT CO BraXKHW pae.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, NoBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, U3ropeHNLIM UN OLITETYBaKE Ha
anaparor.

» OBoj anapart e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He cywerte rv owteTeHnTe anuwta
(MCKMHaTKW, N3NKaHW) KOU coapxaT
nocTaea U NosHek-e.

* Ako anuwTaTta 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBau 3a JaMKu, nyLiTeTe ywre
efeH UMKNYyC Ha nnakHewe npea aa
3anoYHe LMKINYCOT Ha CyLUEHe.

+ CylweTe camo TKaeHWHM LUTO MOXaT Aa ce
cylaT BO MalLuHa 3a cylewe. Crnefete
I ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha eTuKkeTaTa
Ha cekoe nap4e o obnekaTa.

* He nujTe n He nogroTeByBajTe XpaHa co
KOHAeH3npaHaTa/aecTunmpaHa Boaa.
Moxe fa npeamsBuka 30paBCTBEHN
npobnemu kaj nyfreto 1 gomallHuTe
MUMEHULN.

* HewmojTte ga cegute unu ga ctonte Ha
BpaTaTa o4 anaparor.

* He cyweTe npeMHOry MoKpu anuwita Bo
anaparor.

+ 3a [a ro saameHvTe BHaTPELLUHOTO CBETIO,
KOHTakTupajTe co OBNacTeHMOT CEPBUCEH
ueHTap. Bugnueo JTIE[l-3payemne, He
rnegajte AMPEKTHO BO 3PaKoT.

2.4 Hera n uncremwe

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aetepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
npoussoau, abpasnBHU CyHIepn 3a
YUCTeHe, PaCTBOPYBAYMN UNN MeTanHu
npegveTu.

» 3a fgaro cnpeynTe OWTETYBaHKETO Ha
CUCTEMOT 3a nagere BHUMaBajTe Kora ro
YNCTUTE anapartorT.

* He rn gonupajte MeTanHuTe Nepku Ha
KOHOEH3aTopOT CO ronu paie 3a aa
cnpeynTe nospega. Cekorall HoceTe
3alUTUTHU paKaBuLM U YnucTeTe
BHUMAaTENHO 3a Aa nsberHete
olwITeTyBake Ha MeTanHaTta nospLunHa.

« Kora r1 ynctute cuntpute, dppnajte rm
BMakHeHLUaTa Bo kopnaTa 3a fybpe 3a aa
crnpeynTe MUKponnacTuka Aa Bnese BO
CUCTEMOT 3a Boaa.

2.5 Komnpecop

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of NoBpeAa Unm oLTeTyBakke
Ha anapaTor.

* He KopucTeTe YncTay co BOAEH CMpej u
napea 3a YnNCTEHE Ha anaparor.
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*  KomnpecopoT 1 HEroOBMOT CUCTEM BO
MallMHaTa 3a CyLlehse € MOJH Co
cneuujaneH areHc Koj He cogpxwu nyopo-
xnopo-jarnesogopoaun. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuspcTeH. OWTeTyBaHheTo
Ha cUCTEMOT MOXe Aa AoBeae A0
NpoTeKyBamE.

2.6 CepBuc

* 3a fga ro nonpaBuTe anaparor,
KOHTAKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHaniu
pesepBHW enoBu.

+ Tpeba pa 3HaeTe feka camo-nonpaskaTta
1Ny HenpodgecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
Aa vumaaT nocneauum Bp3 6e3begHocta n
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxeuka.

+ CnepHuBe pe3epBHY AenoBuW ce JOCTanHun
Hajmanky 10 roguHu oTkako ke bune
NpeKnHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OUXTYH3U U 3anTUBKU, NPEKMHYBAYM U
KOMYuH-a, NymMna 3a koHzaeHsar, 6paBu Ha
BpaTW, MOTOPY 1 YETKK 33 MOTOPM,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpkanaTta Ha BEHTUNaTopoT 1
BEHTUNATopoT, bapabaHuTe 1 nexuLuTa,
LieBKv 3a BoZa v NoBp3aHa onpema,




BKIyYyBajKku LipeBa, BEHTUNM 1 huntpw,
Kabnu n Npuknyyoum, nevyaTeHn kona,
€NEeKTPOHCKM eKpaHu, TepMoCTaTh 1
CeH30pu 3a TemnepaTypa, axypvpara Ha
copTBEPOT (BKNYy4yBajkn copTBEp 3a
peceTupame), NPYX1HU, rpejadmn n rpejHu
eneMeHTU, enekTpUYHN ocurypysaydm
(opoenHo nnu 3aefHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, porepv 3a nogapLuka,
BpaTK, 3anTUBKM Ha BpaTUTe, payvkv Ha
BpaTMTE, CKMOMOBM U LIApkn Ha bpaBaTta
Ha BpaTuTe, UNTpM 3a BNakHeHua,
dunTpn 3a BO3AYX, NNACTUYHU
nepudepHn ypeau, pesepsoap 3a
KOHAeH3aT. BpemeTpaerweTo MOXe Aa
6uae nogonro Bo Ballata 3emja. 3a
noeeke nHdpopmaymu, noceteTe ja
HalaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeKoW of OBue
pe3epBHU AenoBK Ce JOCTamnHN camo Kaj
npodecroHanHy cepBncepu, u aeka He
CUTe pe3epBHU AeNoBU Ce peneBaHTHU 3a
cuTEe MoZenu.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnaTa) BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIMKM KO Ce npodaBaaTt
noce6bHo: OBve CBETUNKM ce NpeaBMaeHN
[a n3apxkat eKCTPeMHU PU3nNYKN yCroBm
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepatypa, Bubpauum, BNaxHoCT

U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CurHanm
3a paboTtHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuaeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He Ce MOroaHM 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPMM BO JOMOT.

2.7 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu saayulyBaxe.

A Mpenynpepysare: Puank oa noxap /
Pusuk og matepujanHa witeta v owTeTyBamwe
Ha anapaTor.

VcknyyeTe ro anapaToT of CTpyja u Boaa.
V13BageTe ro enekTpnyHnoT kaben 6nucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

AnapatoT cogpxu 3ananus rac (R290).
KoHTakTupajTe co BalLUMTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a ga nobuete uHcopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.
W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

dpneTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a pnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).
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3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

Cap 3a Boga

KoHTponHa nnoyva

BHaTpeluHa ceeTunka

BpaTta Ha anapatot

duntep

Mnoyka co cneyudmkaymm n QR kopg,
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34YyX
Moknonet 3a KOHAE3aTOPOT

BRREDENE

El Kanak Ha koHAeH3aTopoT
Mprcnoco6nuey Horanku

@

3a NonecHo NonHewe Ha anuiTa unm
MOMEecHO MOHTUpake, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuAeTe ja AononHuTenHarta
6pouuypa).

.
EIEEAE] s oo
3 e

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W = oon
E X | [~ Ser.No. 00000000

| [N
A BCD E

-

MNMnoykaTa co cneuudurKaLmm CoapPXKu:
QR-kog

MMe Ha mogen

6poj Ha npounsBos,

erneKkTpuYeH HamnoH

cepucku 6poj

moowy

CkeHupajTte ro QR-kogoT co kamepa 3a Aa ja npesemeTe HawaTta annvkauuja og App Store Ha BaWMOT nameTeH
ypeq v cnepete rm 6apaHuTe Yekopu. Pernctprpajte ro BalimoT Npon3BOA, 1 3BrieveTe ro MakCUMyMOT Of, Hero.

. D:l MpucTaneTe go AeTanute, JOKYMeHTaUujaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapart, kako 1 Ao ynaTcTea 3a
KOpUCTEHE Ha HajaobpuTe dyHKuuM (YnaTcTBoTo 3a ynotpeba e goctanHo u Haaeg.com/manuals )

. ;9 [o6wjTe coBeTU 3a KOpUCTEHE, PELLIaBatbe NPoGiemMu, MHgopMaLmn 3a cepBUCHparse U Nonpaska

(moctanHu u Ha aeg.com/support)

. lﬂ KyneTe gonaToum, NOTPOLLEH MaTepujan n OpUruHanHu pe3epBHU AenoBu 3a BaLLMOT anapat

(moctanHu n Ha aeg.com/shop )
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3.1 NMoBp3yBakwe Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTta, MoXeTe fa ro
noBp3eTe NPUKNYYHUKOT Ha Mpexara co
LUTEKEPOT.

Ha nnoykaTa co cneundukauum 1 Bo
nornaejeto , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBeAeHWN HEOMNXOAHUTE eNeKTPUYHU
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOMIMHN CO HaMojyBaH-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanauuja Moxe aa ro
nogHece nNoTpebHOTO MakcUMarnHo
onToBapyBawe, NpuToa 3emajku rv npeasug
WCTO Taka U ocTaHaTMTE KOPUCTEHU ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKyYHULA.

4. TEXHNYKU NMOOATOLIN

Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo 4ocTaneH.

3a kakBa 6uno enektTpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaka Ha OBOj anapart, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounsBoguTenoT He nNpudaka O4roBOPHOCT
3a LTEeTV Unu NOBPEAM KON HacTaHane
nopaam HeycorfnaceHocT CO ropeHaBegeHuTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.

BucuHa x wupuHa x gnaboynHa

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

MakcuvanHa gnabounHa co oTBopeHa Bpara

110,2 cm

MakcumanHa LwvprHa co oTBopeHa Bpata

95,1 cm

Mpucnoco6nuea BucuHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBare Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT

1181

MakcumanHo nonHexe 8,0 kr.
HanoH 230V
PpekBeHUMja 50 Hz
Emucujata Ha akycTMyHa Bo3ayluHa GyyaBa 3a 63 dB(A)
LIMKNYCOT Ha cyluene Ha nporpamara Eko npu

MaKCMMarHo MomnHewe

BkynHa jaunHa 350 W

Twvn Ha ynoTpe6a

3a gomakuHcTBa

[o3sBoneHa cobHa TemnepaTtypa

oa +5°C go + 35°C
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HuBo Ha 3awwTuTa oA HaBneryBake LUBpCTM YecTuukm n  IPX4
Bnara JaBa 3alUTUTHWOT Kanak OCBEH Kora
HMCKOHamNoHckaTa onpema Hema 3alTuta og Bnara

OsHauvyBatse Ha rac 3a nagewe R290

TexuHa Ha CpeacTBOTO 3a Nagewe 0,140 «r.

5. KOHTPOIJIHA IMJOYA

BO @

H

T
1]
|

El (8]

Mporpamu [>||ﬂoqu0|</I'Iay3a (Start/Pause) konye
Konye 3a nporpamumparse H:
o BISyncDry konue
Owmunenn nporpamu B El Onuwm
EkpaH

-~ (DBKnyquo ncknyyeHo (On/Off) konue
C»h3aBpLuyBa BO KoOmM4ye €O (hyHKUMja 3a Mana jaumHa

6 D/]aneyvHcKn cTapT Konye

5.1 EkpaH

Wyw @ - _Z
D - _
kg MAX =

Q‘/‘@—) EJDD

e e @5 il )
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CumbGon Ha eKpaHoT

Onuc Ha cumbonoT

mn

35

03HavyBakbe Ha BpeMe Ha LKnycoT

kg mMax

MaKCUMarsHo nonHexwe

(|
a

24h

3aBpLuym BO n36opoT (Ao 24 yaca)

6e3KMYHO NOBP3yBaHe

AanevynHCKu ynpasyBad

IR

MposepeTte APP 3a nasectysawe

AHTU-ryXBak-€ BKNy4eHa onyuja

BKryuyeHa 6pasa 3a geua

NElE
=B

CYyBOCT Ha anuwitarta: nernake, nnakap, ekctpa cysun

Bpeme e cyBo BknyyeHa onuuja

ic

-

VHAVKATOP: MCLEaeTe ro pe3epBoapoT

WHAVKATOP: MCYUCTETE 1o QPUATEPOT

WHOUKATOP: 7ripoBepeTe ro KoH4eH3aropor

AL

Ce BknyyyBa 3a fja Nokaxe kora n3bpaHute LyKnycu 1 onuum
Mmaat npodun Ha HUCKa NOTPOLLYBayka Ha eHepruja

—
=
=

VHAVIKaTOp: @asa Ha cyweme

VNHAVIKaTop: @asa Ha naner-e

VHOVKATOP: @pasa npoTuB TyTkat-e

Qla| K| E

3aBpLuyBa BO BkIyyYeHa onuuja

ProSense ProSense [Moka3Ha cBeTunka
I .-
MAX nokasaren: HagMUHATO MaKCUMAITHO TOJIHEHE

6. = WI-FI - MOCTABYBAHE HA NMOBP3YBAHE

Bo oBa nornasje e onuwiaH HAa4YNHOT Ha
noBp3yBake Ha nameTHNoT anapat co Wi-Fi
6e3xn4Ha Mpexa 1 HeroBo NoBp3yBaHe CO

MobuneH ypeg.

Co oBaa yHKLMja, MOXeTe fa fobusarte
U3BECTyBakba, Aa ja KoHTponupare u
cneauTe MallvHaTa 3a cyllekse anuiiTa of
BalLUMTE MOOUIHM ypeaun.
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Wi-Fi dpyHKUMOHaNHOCTa e cTaHgapaHo 6.2 UHcTanunpakwe Ha Hawarta

VCKITyYeHa KaKko nocTaBka. annuvkauumja

3a fa ro noBp3eTe anapaTtoT 1 Aa yxusare Kora ke ja noBp3yBaTe malLMHaTa 3a cyllere

BO HU3aTa (PyHKUMM 1 ycnyrn, noTpebHu ce anuwiTa co annukaumjarta, CTojTe BO HejauHa

crepHuTe pabotu: Onn3nHa 3ae4Ho CO BaLLMOT NamMeTeH ypea.

*  [omawna Wi-Fi (6eaxunyHa mpexa) co MpoBepeTe fanu BalUMOT NaMeTeH ypes e
WHTEPHET BpcKa. noBp3aH co GexnyHaTa mpexa.

* Mob6wuneH ypen nospsaH co Wi-Fi

(6e3xnuHa Mpexa). 1. Operte Bo App Store Ha BaWMOT NameTeH

ypeq wnu ckennpajte ro QR-kogot

®pekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBporicku (Bugere Bo naparpagor ,QR-koq Ha
nasap f7104Kara co crieyngpukaymm”.

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n 2. I'IpesemeT_e ja n nHcTanupajte ja Hawara
annukauwja.

Makcumanna < 20dBm 3. CraptysajTe ja annukauujata. N3bepete

MOKHoCT v 3emjaTa U jasukoT U HajaBeTe ce Co

LWndppupatse WPA, WPA2, WPA3 BalLaTa e-noLwuTa 1 no3unHka. Ako HemaTe
cMmeTKa, HanpaBeTe HOBa, cneaejkv rm

6.1 QR-KoA Ha nnoukara 3a ynatcTBaTa BO HallaTa annvkauuja.

oueHyBah€e

6.3 KoHdurypauumja Ha 6e3xunyHaTa
BpCKa

[Npen oa 3anoyHeTe co kKOHUrypayujaTa,
npesemeTe ja u MHCTanupajTe ja Hawara
annukauuja Ha BalLMOT NamMeTeH ypea.

1. [putncHeTe ro Kon4yeTo @ BknyuyeHo
ncknydeHo (On/Off) 3a pa ro Bknyuute
anaparor.

2. TloyekajTe NpuBNMXHO 8 cekyHaw.

o 3. [puTuCHEeTe 1 ApXKeTe ro Konyeto 0O
prodNo. [510000000 [60] [aneunHckn ctapT okony 3 cekyHam ce
oo ooz oooen = Jojeka He ce CrnyLuHe 3BYK Ha ,KIuK".

Ser.No. 00000000 '7 Q ;
Cumbonute: L/ 3 ce nojaByBaaT Ha
eKkpaHoT. [0 HEKOMNKy CeKyHauM ocTaHyBa

QR-KOAOT MOXe Aa ce KOPUCTU Ha ABa

Ha4YUHuU: =
CaMo TpenkayknoT cumbon T . AI'IapaTOT ro

3arnoYHyBa NOBP3yBaHE€TO, NOTPEOHU ce
okony 10 cekyHau 3a faa ce akTuBMpa
6e3xnM4HNOT moayn. Kora ke 6uae cnpemeH,

» CkeHupajTte ro QR-kogoT co BrpageHarta
annvikauvja 3a kamepa 3a ga ja
npesemeTe annukayunjata og App Store Ha
BaLLUMOT NamMeTEH ypea u cnegete rm

HapaHuTe YeKopu. cumbonoT: M- (Acces§ Point) ce nojaByBa
« CrapeTe ro naMeTHUOT ypef co anapator | Ha eKpaHoT. Access Point e oTBopeHa okony
3a fa ce noegHoCTaBu NpoLecoT. 5 MUHyTW. o .
CkeHupajTe ro QR-koAoT CO HalaTa 4. KoHdurypupajTe ja Hawara annvkauuja
BrpafeHa annukauuja 3a ckeHupame QR- Ha BalIMOT nNameTeH ypea v cnenete rvm
KOZOBM. ynaTcTBaTa Ha ekpaHoT 3a aa ro
noBp3eTe anapartoT co Bawarta Wi-Fi
Mpexa.
5. Ako BpckaTa e BocrnocTaBeHa, cumbonoT
HH 7

e ucknyyeH n WiFi nkoHata =
oCcTaHyBa fia CBETWU.
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Cekoj nat Kora Ke ro Bkiy4uTe anaparor,
anapatoT ce obuaysa fa ce nospse
aBTOMaTCKM co Mpexara. Kora Bpckarta e

=
BOCMoOCTaBeHa, CUMBOMNOT: 5
npecTaHyBa Aa Tperka.

3a ga ja ucknyuute Ge3xuyHaTa BPCKa,

gonpeTe ro n gpxete ro kon4yeto D
[aneynHcku CTapT oo4eKa He ce cnyLllHe

« rn
3BYK Ha ,knuk*“. Cumbonort: OFF ce
rojaByBa Ha eKpaHoT.

AnapartoT ja cknagupa KoHdurypauujata
Ha nocnegHoOTo NoBp3yBame. 3a aa rm
KopucTuTe 6e3KNYHUTE PYHKLUM Ha
anaparoT, 6e3xnyHaTa Bpcka mopa ga

6uae Bo pexvMmoT n.

3a Aa rm oTcTpaHuTe akpeaUTUBUTE 3a
6e3xuyHaTa BpckKa, JonpeTe ro 1 ApXeTe ro

konueto O [aneuynHcku crapTtokony 10
CeKyHOW AofeKa He Ce CnyLUHaT 2 3BYYHU
curHanun. CumbonoT: Ha ekpaHoT ce

M0jaByBaAAT e

6.4 o [laneuynMHCKo BKNy4YyBawe

®

Hawara annukauuja BM 0BO3MOXyBa Aa
M KOHTpOnupare anuwtaTta npeky
MobuneH ypeg.

Coppxu ronem 6poj nporpamu, KOpUCHU
PYHKUMN 1 MHDOPMaLMK 3a NPON3BOAOT
KOV Ce COBPLUEHO NpunarofeHn 3a
anaparor.

Mpeky annvkayujata, MoxeTe ga rv
n3bepeTte Beke AOCTanHUTE NporpaMu o
KOHTpOMHara nnoya Ha anaparoT, nyc
Aa rvi OTKNy4uTe AOMNOMHUTENHUTE
[ocTanHu nporpamun camo o mobuneH
ypen.

[ononHutenHute nporpamy Moxe aa ce
NMPOMEHAT CO TEKOT Ha BPEMeTO 3aefHO
CO HOBM BEp3uu Ha annukauujaTa.

Toa e nepcoHanuanpaHa Hera Ha
anuwiTaTa - ceTo Toa o BalLUMOT
MobwuneH ypea.

[aneynHckoTo BKIy4YyyBaH-€ B/ OBO3MOXYyBa
4a BKIly4nTe UKMKIyC Co AaneynHcka
KOHTpOna.

@

[aneynHckaTa KOHTpONa aBTOMaTCKM ce
aKTMBMpa Kora Ke NpUTUCHeTE Ha

Kon4yeTto Dl MoveTok/MNay3a 3a aa ja
cTapTyBaTe nporpamaTta, HO UCTO Taka e
MOXHO [a ja BKIy4uTe nporpamaTta 3a
CylLene ofaarneky.

o [laneuvHcKo BKIy4yBaHe

Bp3oTo gonvpatbe Ha oBa konye ja akTuBupa
dyHKymjaTa [Jane4mHcKo BKyyyBake LUTO BU
OBO3MOXYBa AaneunHCKu 4a ro BKyuute,
naysupare v 3anpeTe anaparoT.

MoBp3aHOTO CBETIIO CBETHYBA M NoBp3aHaTa
MKOHa ce MojaByBa Ha ekpaHoT.

@

AKO MocTaBuTe Nporpama npeky
annukauvjata u Taa He ce cosnara co
nosuuujata Ha KomnyeTo, ce nojaBysa

P P
TEKCTOT IT11™ 1~ HAM3MEHWYHO CO
BpeMeTpaer-eTo Ha nporpamara.

[MputucHeTe ro 1 3agpxeTe ro oBa Konye

noAonro BpemMe 3a Aa obesbeante ase Apyru

dyHKLMK:

* 3agpxeTe ro 3 cekyHam cé Aoaeka He ce
cnywHe wrpakHysame: Wi-Fi e Bkny4eHo
N UCKIYYeEHO.

* 3apgpxete ro nputucHato 10 cekyHau, ce
[o[eKa He ce CrnyLUHe ABOEH 3BYYeH

CUrHarn n Ha ekpaHoT He ce nojasaT ~—
3a fa ru pecetvpate AKpeauTuBuTe Ha
mpexara.

6.5 Be3xxnyHo axxypupame

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bo TekoT Ha axypvpaeTo, ce
npenopadyyBa anapaToT Aa He ce
WCKIy4YyBa Unu aa He ce Baau kabenot
o[l LUTEKEePOT.

AnnukauunjaTta (App) MOXe ga npennoxu
axypupare 3a CUMHYBaH€ Ha HOBM

YyHKLMN.
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AXypripareTo e NpudaTnnBo camo Npeky
annukauuja (App).

Ako nporpamata paboTu, annukauujata (App)
N3BECTYBa AeKa aXypupaHeTo Ke 3anoyHe
Ha KpajoT oA nporpamMarTa.

3a Bpeme Ha axypupareTo, anapaTtoTt
T
nokakyBa I~ i Ha eKpaHoT.

AnapaToT ke MOoXe Aa ce KOPUCTU NOBTOPHO
Ha KpajoT o4 axypupaneTo, 6e3
M3BECTYBatbe 3a YCMEeLIHO aXxypupare.

[okonky ce nojasu rpeLuka, anapatoT

rnokaxyBsa Errua €KpaHOoT: eJHOCTaBHO
NpUTUCHETE Ha Koe Brno Konye nnu cepTeTe
ro TpKanueTo 3a Aa ce BpatuTe Ha HopmarnHo
KOpUCTEHE.

6.6 Cekoraw Bkny4yeHo Wi-Fi

dyHkumjata ,Cekoraw BknydeHo Wi-Fi* moxe
Aa ce aKTMBMpa camo MpekKy Haluarta
annukauuja.

7. NMPOIrPAMU

7.1 Hawata annukauuja n
OOMOJIHUTESTHU CKPUEHU NporpamMmm

Hawara annvkauuja Bu o6e3benysa LWNPOK
M360p Ha AONONMHUTENHU CKPUEHU
nporpamu. MoBp3eTe ro anapartoT co
annukauwujaTta u ke MoxeTe Aa ja nsbepete
nporpamara 3a CyLUeh€e LUTO HajMHOry
ofrosapa Ha BawuTe noTpebu.

OBaa (pyHKLMja ro ogpxxyBa anapaToT
noBp3aH Ha mMpexara Aypu 1 Kora e
UCKITyYeH, Taka LITO cekorall Moxe Aa ce
pa3byau 1 fa ce ynpasyBa Of AaneudvHa of
BaLUMOT ypen.

[MokasatenoT = ce BKIy4yBa U UCKITydyBa
HauameHu4Ho (1 cekyHAaa BKMy4eH, 5 cekyHan
UCKITyYeEH).

MoxHo e pa ro BKIny4ynTe anapaTtoT Co

NpuUTUCKaHEe Ha KoM4yeTo ® BknyueHo
nckny4veHo (On/Off) unu npeky annukaymnjaTa.

@

®yHkumjata ,,Cekoraw BknyveHo Wi-

Fi“ moxxe ga Bnujae Bp3 noTpoLuyBaykaTa
Ha eHepruja.

®yHkuujata ,Cekorawu BknyveHo Wi-Fi* e

CTaHAapAHO UCKNy4YeHa.

MoxxeTe, UCTO Taka, ja MemMopupaTe Koj 6uno

o[ CKpUEHWTE LMKIyCcK BO No3uuumTe B ha
omMuneHuTe nporpamu. 3a AUPEKTHO Aa ja
n3bepeTe nNporpamara oA anaparor,
nornegHeTe ro nacycot ,OMuneHn nporpamu

E\*’“ BO Aenot ,,0Onummn®.

Sportswear Towels

Training Gear Pet Hair
Soccer/Rugby Easy Iron

Curtains Anti-Allergy Vapour

Baby
Linen
Drying Rack

7.2 MNMporpama

Mporpama Nonnewe 1)

CBojcTBa/Tun Ha TkaeHuHN2)

[n3ajHmpaHa 3a pyTUHCKO CylleHe Ha Toa

MixDry 6,0 Kkr.

wTo ro nepete 6e3 copTupare. EaHakso
CylUM anuiiTa of namyk, MeLlaBuHa of namyk

/N
/° \A LA

N CUHTETUKA N CUHTETUYKU TKaeHNHN.
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Mporpama

NonHewse 1)

CBojcTBa/Tun Ha TkaeHNHN2)

Mporpamata e coofBeTHa 3a CyLleHe
HOPMaSTHO BAIAXHW NamyyHu anuiuTa u e
Hajed1kacHa nporpama 3a wregere
eHeprvja 3a CyLIeHe BMaxHW namyyHu

3 8,0 kr.
Ecod) ’ anuwTa.
HuBoTO Ha cyBOCT He ce npucnocobysa u
cTaHAapAHO e NoCTaBeHOo Ha nniakapoT cyB /
NoAroTBEHO 3a Cknaaupake.
Mporpama 3a 6enu 1 060eHN NamyyHu
TkaeHuHW. CTaHdapaHaTa nocTaBka e 3a
Mamy4Hu (Cottons) 8,0 kr. AapA /
HMBOTO Ha CyBOCT MOAroTBEHO 3a
cknagmpatse.
MeLuaHn obneku kou cogpxar NpeTexHo —_
CuHTeTuka (Synthetics) 4,0 r. CUHTETMYKM BNakHa Kako nonvectep, /
nonuamug, UTH.
Ce npenopayyBsa 3a reHepuYKN HyBCTBUTENHN
YyscTeuTennu (Delicates) 2,0 kr. TKaEeHWHW Kako Ha np., BUCKO3a, PejoH, ne,
aKpUNVK 1 HUBHA MeLLaBUHa.
HesxxHo ce cylun 3a BONHEHW anuiuTa Kou ce nepat BO MallunHa v
payHo. BegHall usBagete rv anuwitata no 3aBpluyBake Ha
nporpamara.
WOOLMARK
7 WOOL CARE
@ & Borna (Wool) 1,0 kr.
WOOL HAND WASH SAFE
LiuknycoT 3a cylere Ha BofHa Ha 0Baa MalluMHa 3a CylueHe e
TecTupaH u ogobpen og The Woolmark Company. Liuknycot e
MOrofieH 3a CylleHe BOMHEHN MaTepujanu o3Ha4yeHun 3a ,paqHo
nepeme” nNog ycnos mMatepujanute aa ce ucnpanu co Woolmark
0f06peH LIMKIYC 3a payHo Nepete 1 CyLLeHn cnopeq ynaTcTeaTta
Ha NPoM3BOAMTENOT Ha oBaa MawumHa. M2602
Cumbonot Woolmark e cepTuduiypaH 6peHa Bo MHOTY 3emju.
"o 3a4yByBa 0BNMKOT Ha HeXHaTa cBUNeHa
obreka WITO MOXe [a ce nepe BO MaluMHa n ~ o~
Ceuna 0,5 kr payHo, MUHUMU3UPAjKK T HaBopuTe co /
KOPUCTEHE Ha HEXEH TOMOI BO3AYX U MeKu
[BUXEHA.
CyLun fo TPW KOMMNNETN NOCTENHNHA
ofeaHal. M'v MMHUMU3VMPa NpeBpTyBakaTta u
MocTtenHuHa (Bedlinen) XL 4,5 Kr. 3anneTkyBakaTa Ha ronemute npeameTu 3a

[ia ce ocurypy Aeka cekoja nocTernHuHa ke
[OCTUrHE efHaKBa CyBOCT 6e3 BraxH! LamKU.
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Mporpama Nonuere 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHUHN2)

Ja ofpxyBa yHKLMOHanNHocTa Ha
HafBOpEeLUHWUTE TKaeHWHW 13paboTeHn of
Iy 20 TEXHWUYKM TEKCTUI U ja Bpaka BOAOOTNOPHOCTA N 7
K. ]
—= Outdoor ’ Ha BOLOOTMOPHUTE jakHU 1 BETPOBKUTE CO /
oTCTpaHnMBK obnory (NorogHu 3a cyluexe Bo
MalLWHa 3a CyLUEHE).

[inaboko ru cywm dapmepkuTe 1 Apyrute

) Tekcac anvwTa, aypv v Bo gebenu aenosu N
Denim 4,0 Kr.
’ Kako Lie6oBy, LLEBOBM 1 MaHXETHU CO LITO ce /
HamanyBa 3anneTkyBakeTo.
O6e36enyBa NpaBUITHO CylUeHe Ha
BHaTPELUHUTE AeNOoBM NpeKy eAUHEeYHN Unu i ala
Jopranu (Duvet 3,0 kr. L
P ( ) ’ [BOjHU jopraHu, NepHULW 1 NpeKkpueHn /
kebua.

Camo 3a cyBM anuuwita
KpaTok HWCKW TeMnepaTypeH LKNYC Koj
N N
OcsexyBate (Refresh) 1,0 Kr. romara Bo OTCTpPaHyBak€e Ha MUPUCU Of /
marna KonuuuHa Ha obneka. MHavumpaH u 3a
cyBa obreka LWTO ce YyBana [onro Bpeme.

1) Maxkcumantata Texuna ce ofHecyBa Ha CyBu anuuiTa.
2) 3a 3HavereTo Ha habpuykaTta o3Haka Buaete ro nornasjeto CEKOJAHEBHA YIIOTPEBA: lNogroteysatrke Ha
anmwTara.

3) opae pedepeHTHaTa Nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoamn3ajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuliTa of noyeTHaTa CoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coapxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe of 0%.

Mporpama v n36op Ha KOMNATUGUITHOCT CO ONUUM

Onuuun
Nporpama 1) S”Scyitig wa & g{‘;i”e € Eglms::;' € Tusok
MixDry EEl . ] ] [
Eco EEI ]
MamyyHu (Cottons) 5 EE| . | | [
CuHTeTuka (Synthetics) 5 EE| 6 u u u
YyscTeutennu (Delicates) EE] 2) ]
@ @] BosnHa (Wool) m 3)
Ceuna EE] 2) u
MocTenHuHa (Bedlinen) XL 5 EE| . ] [
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Onuuu

Mporpama 1) Wiz @'Ezwo [Hane g
& outdoor (0 2 u
Denim m‘ [
Jopranu (Duvet) m 2) ]
OceexyBate (Refresh) ]

1) Mokpaj nporpamaTa, MoxeTe Aa NocTaBuTe eiHa Unu NoBeKe ONLUMKN BO UCTO BPEME.

2) Mocraseto cTaHaapaHo

3) Buaete nornasje OMNLWW: Bpeme e cyBo Ha BonHa (Wool) nporpama

8. OnUmm

8.1 §§§§ Hueo Ha CcCyBOCT

OBaa onuwja nomara aa ce gobujata notpebHata
cyBoOCT Ha anuwiTaTa. MoxeTe aa ro nabeperte
HUBOTO Ha CyBOCT:

A

3a nernake- HUBO nernawe

3a CcKnaaupamwe - HUBO nnakap 1)

(==

3a CKnaampame - HUBO eKCTpa

1) CraHgapaHo ofbuparse Koe e MoBp3aHo co
nporpamara

lNogecyBake Ha UenHaTa ouHanHa
BMNaXXHOCT

®

OBa moxe ga buage HeonxogHo buaejkn
pesyntaTuTe of CyBOCTa ce Nnoja
BfMjaHMe Ha MHOTY YCMoBM, Ha Mp. TUMOT
Ha BogaTa, HaMoHOT Ha cTpyjaTa unm
TemnepaTypaTta Ha OKonMHaTa UTH.

KAKO 0O COBPLLUEHO CYLWUEHE:

1. O6wupeTe ce Aa rv npunaroguTe onuuuTe 3a
HWBOTO Ha CyBOCT (BuAeTe ja onuujata HuBo Ha
cyBOCT Norope).

2. Ako cakaTe AOMNOMHUTENHO Aa rm 3ronemmTte
pe3ynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuiitarta, MoxeTte
[a ja u3meHuTe cTaHaapaHaTa noctaska 3a
cyBoCT (BugeTe nogony). OBa nogecyBare Ke
[ejcTByBa Ha NOBEKETO NPOrpamu, OCBEH
nporpamute Eco, BonHa (Wool), Jopranu
(Duvet), Oony jakHu (Down Jackets),
OcsexyBate (Refresh) gokonky ce goctanHu Ha
MaluuHaTa.

3a MeHyBaH-€e Ha CTaHO4apOHWOT CTENEH Ha
uenHata uHanHa snara:

1. Bknyyete ro anapartor.
2. OpbepeTe 1 og gocTanHUTe Nporpamu.
3. TpuTuckajte rm NCToBpeMeHo 1

§§§
3aipXXeTe rm Kondmnkarta e/ Bpeme e

cyBo ” w AHTU-TYXBatbe .
EfeH on cumbonuTte ce nojaByBa Ha eKpaHoT:

Co_ - MakcmmanHa ncylueHocT
-

L UZ - EkcTtpa ucyweHoct
rnz

L UZ - CraHgapgHa ncylweHocTt

4. [lonpeTe ro KonyeTo D” MoueTok/May3a
HEKONKY naTh AOAeKa He o JOCTUrHeTe
rocakyBaHOTO HMBO Ha LienHaTa
hrHanHa BNaxHoCT.
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HuBo Ha
Cumbon Ha ekpaHOT

MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYWEHE

cyBoOCT
+144§ A LIeSIOCHO Cyllehe Ha Manu nosiHewa Ao
MakcumasnHa +|_| | I I N, > 40 MuH 4 kr., obpo ucueHTpudyrmpanu (>1200
UCyLLIEHOCT BPT/MUH).
MHOTY CyBMW + lﬁl E U = "
anuwra & Bpeme e cyBo Ha nporpamaBonHa
- Wool
HOpMarHo cyBu Iﬂl L D: ( )

anuwTa

5. 3a Ja ja memopu3aupaTe noctaekaTta
JonpeTe 1 ApxeTe r'm UCTOBPEMEHO

84§
konumiwara & Bpeme e cyBo 1 w
AHTU-TyXBaHe OKONy 2 CeKyHAW.

®

Bo cny4aj Ha mawunHm nosp3anu co Wi-Fi
Mpexa, ce n3segysa aHumauumja co
ProSense neHTn 3a HEKONKy cekyHau 3a
[a ce nokaxe Aeka BawuoT ypes rm
axypupa nogarounte Bo O6nakor.

AKO HamMecCTO Toa, PEXMMOT Ce CMEHU CO
poTUpare Ha KOM4yeTo unu co
UCKNy4YyBahe Ha MalumMHaTa,
CUMHXpOHM3aLmjaTa Ha nogaToumTe Ke ce
N3BPLUM NPWU NPBOTO MOBTOPHO
nosp3aysatse npeky Wi-Fi.

8.2 @Y Bpeme e cyBo

3a: Mamyunn (Cottons), MocTenHuHa
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) un
MixDry nporpamute. My oBo3MoOXyBa Ha
KOPWCHWKOT Aa NocTasu BpeMe Ha nporpama
3a cywene of MuHUMym 10 MUH go
Makcumym 2 yaca (Bo Yekopu og, 10 MuH).
Kora oBaa onuuja e co MmakcumarnHo
NonHeHe NcYesHyBa NOKa3HOTO CBETIIO.

®

LinknycoT Tpae KOsKy 1 NocTaBeHoTo
BpeMe Ha cyluetbe 6e3 ornea Ha
rofieMuHaTa Ha nosfiHereTo 1 CyBocTa.

MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYLWEHKE

0o 10 MuH  camo co cTyaeH Bo3ayx (6es rpeau).

[OMONHNTENHO CyLlete 3a
nopgobpyBake Ha cyBOCTa Mo
NPEeTXOAHWNOT LMKIYC Ha CyLUEeHe.

10-40
MUH

Onuuja goctanHa 3a nporpama BonHa (Wool)
3a npunarogyBah-e Ha NocnegHOTO HUBO Ha
CylleH-€ Ha nocyBO Ui nomarky cyBo.

8.3 AHTU-TyXBame

Ja sronemyBa ¢asara 3a 3awwTnTa o4
TyTkare 3a (30 MUHYTK) Ha KpajoT Ha
umknycoT 3a cywere Ao 120 muHyTw. MNMocne
asaTa Ha cywene 6apabaHoT ce BpTH
ofBpemMe HaBpeMme 3a fa ro cnpeyv
ry>KBakeTo Ha anuwiTaTta. Anuwrara moxe
[a ce u3BagaT BO TEKOT Ha (ha3aTa 3a
3awWwTuTa o4 TyTKake.

8.4 %€ Tusok

AnapatoT paboTu co Hucka byyasa 6e3 ga
nma eeKT BP3 KBANUTETOT Ha CyLLEHETO.
AnapatoT paboTv 6aBHO CO NOA4ONTO
BpeMeTpaeHe Ha LMKIyCoT.

8.5 U= Curnan 3a kpaj
3BquMOT CuUrHarsn ce ornacyea Ha crnegHoBo:

*  Kpaj Ha uuKIycoT

* MOYETOK M Kpaj Ha ha3aTa 3a 3awwTuTa o4
TyTKake

3BYYHMOT cuUrHan ctaHgapaHo e cekorald

BknyyeH. OBaa onyuja moxe aa ja

NCKOPUCTUTE 3a BKIyYyBake UK

UCKNyYyBah-e Ha 3BYKOT.

8.6 & 3aBpuyBa BO

@

OBaa onuuja oBo3mMoXxyBa usbvpare Ha
BpemMeTo BO Koe nporpamarta Tpeba aa
3aBpwmn. OTKako ke ce akTMBupa,
MallMHaTa ro Yeka BUCTUHCKUOT MOMEHT
3a [ja 3anoyHe MNpoLEeCcoT Ha CyLUEHE.
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3aBpLuyBa BO BpeMeTo e 361p of BpeMeTo
Ha MUpYBatbe U BPEMETO Ha CyLLEHE.

8.7 OmuneHu nporpamm Br

Osue no3numm Ha n3dupadvoT ce AocTanHu
OTKako anapaTtoT Ke ce nosp3e Ha Wi-Fi.

OwmwuneHuUTe Nporpamu Moxe fa ce
nocTaByBaaT ¥ 3a4yBaaT caMo Mpeky
annukauuja npeky n3bop og AoctanHuTe
nporpamMu Kou ce NogeneHu Bo Tpu
KaTeropum HaBeAeHU Ha KOHTponHaTa nioya.

OTKako ke ce nocraBaTt OMUNEeHUTe
nporpamu, Moxe aa usbepeTe eaHa of HUB
npeky annMKaquaTa Unn co BpTEHE Ha
6GupayoT 3a nporpaMu Ha coogseTHaTa
nosuuuja: CooABETHOTO CBETIO Ce Nanu u
MH(OpMaLMNTE HA EKPAHOT COOABETHO ce
axypupaar.

®

OMUneHnTe NporpaMm Moxe fa ce
oTkakaT npeky Hapeaba Ha cooBeTHaTa
annukauuja unm co NnpuTUCKame Ha
KOoMOMHaUMjaTa Ha Konuukara 3a
,Pabpuykn ctaHgapaHu BpegHocTu'.

8.8 ®yHkumnja & SyncDry

OBaa yHKLMja OBO3MOXYBa BallaTa
MalLMHa 3a CylleHe aBTOMaTCKu Aa ja
nocTaBu HajcoofBeTHaTa nporpamMa LUTo
ofrosapa Ha rnocrnegHarta nporpamva 3a
nepewe HeogamMHa mnssplleHa. Ce wro Tpeba
[a HanpasuTe e Aa ja cTapTyBaTe
nporpamMara 3a CylleHe OTKako ke ce
HamnosHu MallmMHaTa 3a cylewe. He ce
noTpe6HY apyry NOCTaBKX UK ONumK 3a
nporpamara Ha MalluuHaTa 3a CyLleHe.

OTkako ke 3aBpLUM NporpamMara 3a nepeme,
MallvHaTa 3a nepemwe rv npeHecysa
nogarouute 3a nporpamara npeky Wi-Fi og
OOMaLLUHMOT pyTep 40 00nakoT, kKako 1 Ao
BallaTa MalluHa 3a CyLUeHe.

@

3a ga ja kopuctute cyHkumjata SyncDry,
MalumHaTa 3a cywewe AEG n mawuvHarta
3a nepewe Mopa ga buaat nop3aHu Ha

uctaTta AoMallHa Mpexa v aa ce cnapat

CO HaluaTta annukauuja.

3a BKnyyyBake Ha pyHKuumjaTa:

1. OTKaKo UMKIYCOT Ha nepere Ke 3aBpLUK,
cTaBeTe ' YUCTUTE anuiuTa BO
MallMHaTa 3a CyLUeHe.

2. [onperte ro kon4yeTto SyncDry.

3. Cute cumbonu Ha ekpaHoT ke ocTaHaT
MCKIy4eHn, ocBeH MkoHaTta 3a Wi-Fi n
upTnykmTe 3a ProSense wto
npuKaxxyBaaT aHumauuja HEKONKy
CeKyHaM Jofeka anapaToT npesema
nogartouy og obnakor.

4. EKpaHoT ke ce axypupa aBTOMaTCKM CO
npeanoxeHata nporpama. Mo 10
CeKyHAM, ako npe3emareTo nogaTouu e
HeycnewHo, LED-cujanuykaTa Ha
KOM4YeTO Ce UCKMyYyBa U MallnHaTa AaBa
3BYyYeH curHan 3a rpeiuka. NoToa ce
Bpaka NpeTxoaHo n3bpaHaTa nporpama.

5. [onpeTe ro kon4yeTto Dl MoueTok/May3a
(Start/Pause) 3a ga 3ano4He npouecoT
Ha cyllere.

@

Kora nporpamaTta SyncDry e noctaBseHa,
Ha KOPWCHUKOT C& yLuTe My € JO3BONEHO
Aa rm MeHyBsa onuuute unu ga nsbdepe
Apyra nporpama co poTMpayko Konye
Unu npeky annukaymjata. Bo Taksu
cnyyau, LED-cujannykaTa Ha konyeto
SyncDry ke ce uckny4m 3a ga nokaxe
[eka nporpamaTta Beke He e
npeanoXxeHarta; aBTomaTtckaTa nporpama
SyncDry moxe NoBTOPHO Aa ce nsbepe
CO NpUTUCKaHe Ha NOBP3aHOTO Komye
Aofeka nogartouuTe Aa ctaHaT AocTanHu

Bo O6nakor.
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9. MOCTABKU

9.1 UcknyuyBar-e Ha NnokasaTenoTt
3a canot 3a Boga &

[Tokasartenor 3a cagor 3a Boga e
CTaH[ap[Ho aktusrpan. CBeTH Ha KpajoT o4
LUIKITYCOT Ha CYLLIEH-E UITH 38 BPeMe Ha
LMKITYCOT aKo pe3epBoapoT 3a BO4A € 1071H.
AKO € nHcTanmpaH KOMIneT 3a Legere,
Ca40T 3a BOAA Ce rpas3Hu aBToMaTcku 1
UHANKATOPOT MOXE A48 Ce AeaKTUBUpa.

3aparo UCKNy4YnTE NOKa3aTeNoT:

1. Bknyyete ro anapaTor.
2. Opbepete 1 og gocTanHuTe nporpamu.
3. T[lpuTuckajte rm NCToBpeMeHo 1

B =
3agpxeTe rm KkonunkwaTa L Theok n =
CurHan 3a Kpaj .

MNMokasaTenoT 3a cafoT 3a BoAa: Qe
WCKITyYEeHO 1 Ce nojaByBaaTt cumbomnoT

_ 0 - nokasarenor sa cajoT 3a Boja e
TpajHO AeaKTUBUPaH

®

3a NOBTOPHO Aa ro BKIy4ute
nokasaTtenorT 3a caf 3a Boda, criegeTe ja
nocrankaTa norope.

[MokasaTenoT 3a cagoT 3a BoAa: QM" e
BKIy4eHO u ce nojaByBaaT cumbonoT

— — | —nokasatenor 3a capoT 3a BoAaa
€ TpajHO aKTMBMUpPaH

9.2 bpojay Ha paboTHM YacoBU

OBaa hyHKUMja AaBa MOXHOCT Aa ce
npuKaxke BKYNHOTO BpemMe Ha paboTta Ha
anapaTtoT BO YacoBW, koe ce 6pon of
MOMEHTOT Ha NPBOTO BKNyyyBawe. Ce
npuKkaxyBa OakTUYKOTO Bpeme Ha paboTa Ha
uuknycuTe (He BKIyYyBa nayav unv Bpeme Ha
OAJIOKEHO aKTUBMPAH-E).

3a fa ja Bu3yenuavpare osaa BPEAHOCT,
NPOZOMKETE Kako LUTO creau:

1. BknyyeTe ro anapartoT co NpUTHCKare Ha

konueto O Bkny4yeHo ncknyveno (On/
Off).
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2. TlpuTUCHETE ' 1 ApXeTe r'M Konunkata

¥ Bpeme e cyBo u §§49 HuBo Ha
CYBOCT HEKOJSIKY CEKYHAM.

3. Tlo 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
npuKaxxyBaaT BKYMHUTE YaCcOBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha np., aKo
BpemeTo Ha paboTa e 1276 yaca,
€eKpaHOoT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHau, a notoa 12 2 cekyHam, No WTo
cneam 76. OBaa BpeAHOCT ce NpuKaxkyBa
CO HM3a oA ABe Ludpy MICTOBPEMEHO:
npeuTe ABe Lnudpu o3HadyBaaT unjaam n
CTOTKW, a BTOpuTe ABe Lndpu
0O3HauvyBaaT AEeCETKN U eAUHULN.

3a ga n3nesete 04 OBOj PEXUM MPUTUCHETE

ro koe 6uno Konye, 3aBpTeETE ro KONYETO 3a

Ouparbe nnu ncknyyeTte ro anapaTorT.

9.3 ®abpunukm cTaHgapaHU
BpeaHOCTH

OBaa yHKUMja 0BO3MOXKYyBa BpaKkake Ha
cTaHAapAHO 3afafeHUTe NocTaBKy.
3adyBaHUTE ONuMK N pexumnTe Ha paboTa
ke ce peceTupaar. VMicTo Taka, ke rv oTCTpaHu
akpeaouTtneute 3a WiFi mpexarta og
MemopwujaTa Ha anaparoT U ke rm peceTupa
nepcoHanuavpaHTe NocTaBku 3a
nporpamara, BKIy4yBajku rv 1 OMUNEHUTE
nporpamu.

3a na ja akTMBMpaTe oBaa onuuja, cnegete
I Yekopute Noaony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpUTUCKaHe Ha

KonyeTo ® BknyyeHo ucknyyeHo (On/
Off).

2. TloyekajtTe NpuBNMXHO 8 cekyHaw.

3. TpuTucHete rm v gpxeTe rn KonNyukwaTa

8 Tueok n & AHTU-TyXXBaHe HEKOIKY
CeKkyHaM.
4. AnapaToT Ke ja noTBpAM onepauujaTta co

NpUKaxyBake Ha = = =.

@

Ako nocrankara He yHKUMOHMPa (oBa
MOXe Aa e nopaau UCTekyBame Ha
BPEMETO UNM norpeLlHa koMomHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyyeTe ro anapatoT 1
NMOBTOPETE ro pefocnefoT Of NOYETOK.



10. MPEQM MNMPBA YINOTPEBA

®

3agHuTe 6paBu Ha bapabaHoT ce
OoTCTpaHyBaaT aBTOMaTCKM Kora
MallMHaTa 3a CylleHe ce BKIyyyBa 3a
npenat. Moxe Aa ce cnyLuHe Hekoja
OyyaBa.

3a aa ce oTkny4ar 3agHuTe 6paBu Ha
b6apabaHorT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.

2. T[loctaBeTe 6KNoO Koja nporpama.

3. MpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyHyBa fa ce BpTU. 3agHuTe
6paBu Ha 6apabaHOT aBTOMaTCKN ce
nckIyyyBaart.

Mpen aa ro kopucTUTe anapaToT 3a Aa
cyluTe anuuwTa:

*  WcuncteTte ro 6apabaHoT Ha MallmMHaTa
3a CyLUeHe CO BnaxHa kpna.

+ CrapTtyBajTe nporpama og 1 yac co
BMaXHW anuwiTa.

®

Ha no4yeToKOT Ha LMKNYCOT Ha CylLeHe
(npsuTe 3 - 5 MVH.) MOXe da ce cryLuHe
MarnkKy nocuneH 3Byk. Toa e 3apagu
CTapTyBaHeTO Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMariHo Kaj anapaTu Kou ce
CcHabayBaaT co eHepruja co Komnpecop
Kako LUTO ce pwKuaepu 1 3amp3sHyBayn.

10.1 Heob6uyeH mupuc
AnapatoT e LBpCTO cnakyBaH.

OTKaKo ke ro oTrnakysaTe NpoM3BOAOT, MOXe
[a no4yyBcTBYyBaTe HeobuyeH mupuc. OBa e
HOpPMariHO 3a HOBW HEOTNaKyBaHM
NpOU3BOAM.

AnpaTtoT e HanpaBeH 0f HEKOIKY pa3nnyHu
BMAOBW Ha MaTepujanu Ko 3aegHoO Moxe Aa
ncnywraaTt HeobuyeH Mupuc.

Co TekoT Ha ynoTtpeba, nocne HeKkomnky
LMKITYCY Ha cyllerse, HEOBUYHUOT MUPUC
NOCTENeHO UCYE3HYBa.

10.2 byyaBa

@

PasnuyHu WwWymosm Moxe Aa ce cryluHaT
BO pasfMyHO BpeMe 3a Bpeme Ha
LIMKITYCOT Ha cylletbe. Tue ce CoBpLUEHO
HOpMarnHu 3ByLM Ha paborTa.

Pa6oTeH komnpecop.

Pa6oTHa nymna 1 npeHecyBahe Ha
KOHAEeH3auuja Bo pe3epBoapoT.

MAKEOOHCKMH
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11. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

11.1 NoaroTByBak-e Ha anuwiTaTa

MonHewe Ha 6apabaHoT fo
MaKCUManH/oT KkanayuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE Nporpamu ke npugoHece 3a
3awTena Ha eHepruja.

MHory Yyecto anuwiTaTa nocne Luknycot
Ha nepere ce M3meLlaHu n
MCMpENneTeHN 3ae4HO.

CyLUEHETO Ha U3MELLaHU U
NCNpenneTeHn anuwita e HeeduKacHo.
3a fa ce 06e3bean npaBusieH NPOTOK Ha
BO34yX, Na Aypw 1 CyLlewe, ce
npenopadyyBa fga ce TpecaT M anuwiTaTta
[a ce ctaBaaT eHO Mo efHo BO
MallMHaTa 3a CyLUEeHEe Ha anuwiTa.

[la ce ob6e3beau npaBuneH npouec Ha
cylleme:

+ 3arBopeTe rv nateHTuTe.

+ 3aTBopeTe rv NnaTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

+ BpaToBpckuTe Unn ykpacHuTe neHtu (Ha
np. NeHTUTe o4 npecTtunka) He Tpeba aa
ce cywar. Bpsete rv npeg ga 3anovHete
nporpama.

° I/Isan:LeTe ' cuTe npeameTu og
iebosuTe.

3aBpTeTe rnM Haonaky anuwiTaTa yuj
BHaTpPELLEH CIOj € HanpaBeH o Namyk.
Mamy4HMOT cnoj mopa Aa 6uae cBpTeH
HaHaaBop.

Cekorall nocTtaBeTe ja nporpamara
cooABeTHa 3a TUMOT Ha anuwTara LWTo ce
nepar.

He craBajTe cBeTNM U TEMHM anuwiTa
3aefHo.

KopucteTe cooaBeTHa nporpama 3a
namyyHu, )Xepce 1 TpukoTaxa 3a aa ce
Hamanu cTecHyBame.

HewmojTe aa ja HagMUHETE MakCMManHoOToO
NofHeHe Koe NoCTaBeHOo BO MOrnasjeTo
CO Mporpamu v NpuKaXKaHo Ha eKpaHoT.
CylueTe camo anuiita Kov ce NoroAgHu 3a
CyLleHe BO MallMHa 3a CyLUeHE Ha
anuwTa. lNornegHeTe ja eTukeTarta Ha
TKaeHuHaTa Ha npegmeTuTe.

Hewmojte ga ru cywmte ronemute u
mManuTe anuwra 3aegHo. Manute anuwra
MOXe [a ce 3arnasar BO noronemuTe u aa
oCTaHaT HEUCYLLEHM.

[MpoTpeceTe ja ronemute anuwiTa,
TKaeHWHW Npea Aa rv ctaBute BO MalLvHa
3a cylwemne Ha anuwTa. Toa e Aa ce
n3berHaT BNaxHu mecta BO
BHaTPELLHOCTa Ha TKaeHuHaTa no
LMKIYCOT Ha CyLUeHe.

ETuketa og Onuc

TKaeHUHa
" AnvwitaTa ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleHe Ha anuwiTa.
@,

190 MAKEOOHCKU



ETukeTta og Onuc

TKaeHUHa
:o: AnuvwTaTa ce norogHu 3a Cyllerwe BO MalluHa 3a Cyllerwe Ha anuwiTta.
V°‘ AnuwTaTta ce norogHn 3a cyllewe BO MallkHa 3a Cyllene Ha anuiiTa caMmo Ha HUCKa
— Temnepartypa.
@ AnuvwTaTa He ce norogHu 3a cyllewe BO MalluHa 3a Cyllewe Ha anuviiTa.
11.2 3a ga nocTurHeTe Hajpo6pwm 11.4 BknydyyBate Ha anapaTtoT

pe3ynTaTu Npu CyLUeHeTo

» OpbpaHaTa nporpama Mopa aa 6uge
COOABETHA 3a BUAOT Ha UCYLLEHW anuLuTa.

»  @untepoT Mmopa aa ouge yuct. 3aTHaT
dunTep ro npasu CyLLIEHETO
HeedUKaCHO.

+ Ce npenopayyBa ga rv npotpeceTe
anuwiTaTa npea Aa ru ctaBuTe BHaTpe.
CnpocTpeHuTe anuwTta nogobpo ce
cywar.

* Mopa ga ce nounTyBa NpenopayaHoTo
MOMNHEHE CO UCYLLEHM anuLuTa.

« OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3AYX Mopa Aa
BMAAT YNCTH. 3a BKMy4yyBatbe Ha anapaTtor:

MpuTUCHeTE ro KonyeTo (D BknyuyeHo

11.3 MNonHewe co anuLuTa voKyvieHo (On/Off).

AKO anapaToT € BKNy4eH, Ha eKPaHoT ce
. : .
/\ BHUMAHVE! nojaByBaas HeKoW MOKa3HHU CBETNa:
BHumaBajTe anuwTarta ga He ce .
3arnaeat mMefy BpaTaTa Ha anapaToT 1 11.5 Pexxum co cnaba jaumHa
rymenara santvska. 3a Aa ce Hamanu NoTpoLUyBaykaTa Ha

eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
MCKIydyBa anaparor:
/ * [locne 5 MMHYTK aKko He ja cTapTyBaTte
nporpamara.

P /\\@ * [lo 5 MUHYTK O KpajoT Ha NporpamaTa
7 _— UK pasaTta NpoTUB TyTKaHe.

A /N b
Kora anapatoT oay BO pexum co criaba

jaunHa, ekpaHoT U MKOHUTE ce
uckny4vyeaaT. MoxeTe NnoBTOPHO Aa ro
BKIyYMTE CO NPUTUCKAHE HA KOMYETO
Bkny4veHo ucknyyeHo (On/Off).

1. TlloBne4eTe ja BpaTaTa Ha anaparoT.
2. CraBajTe rv anvwtaTa e4Ho no eaHo.
3. 3atBopeTe ja BpaTata Ha anapaTorT.
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®

CraHgapgHata usbpaHa nporpama, no
NOBTOPHOTO aKTUBUPaH-e Of, PEXUMOT
co cna6a jauuHa e Econporpamara .

®

Axo e BkryyeHo Wi-Fi n e oBoamoxeH

AalNevyYnHCKMOT ynpasyBad, D MKOHaTa
3a Jarne4vymHCcKo cTapTyBawe OCTaHyBa U
Kora anapaToT oAu BO pexum co crnaba
jaunHa, HO BO OBOj Crny4aj OTKako
anaparoT ke n3nese of pexum co cnaba
jauuHa, nporpamara ce noctaByBa Ha
npeTxoAHo n3bpaHarta nporpama.

———= =

-

11.6 NoctaByBak-e nporpama

YnotpebeTe ro konyeto 3a Gupare
nporpama 3a Aa nocrasute nporpamMa.
Ha ekpaHoOT ce nojaByBa NpuBMMKHOTO
BpeMeTpaeke Ha nporpamara.

@

BuUCTUHCKOTO BpeMe Ha cyluene 3aBuUcu
o[ BUAOT Ha NonHewe (KonuyvHa un
cocTaB), TemnepaTypa Ha cobaTta u
noyeTHa BNaXkHOCT Ha BawwTe anuwra
nocne asaTa Ha ueHTpudyra.

11.7 Onuuwm

3aeaHo co nporpamara, MoXe Aa nocrasute
1 nnun noseke onuuu.
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3a fa ja BknyynTe unu UcknyvmTe onumjata
AonpeTe ro noTpebHOTOo Konye.

Hej3nHMOT cMMOOon ce NojaByBa Ha ekpaH unu
CBETHyBa COOBETHOTO KOMYe Haj neq
KonyeTo.

11.8 Onuwuja 6paBa 3a geua

Brnokapata 3a geua Moxe fa ce noctaeu 3a
[a ce cripeyat geuara aa urpaat co
anapaTtoT. Onuujata 6paBa 3a geua rm
3aKny4vyBa CUTE KOMYMNHA U KOMYETO Ha
nporpamaTtopoT (oBaa onuuja He ro

3aKny4yyBa KonyeTto @ BknyyeHo
uckny4veHo (On/Off)).

Moxxe ga ja BknyumTe onuujata 6pasa 3a
deua:

* npepj Aa ro NpUTUCHETE KON4eTo Dl
MoueTok/May3a (Start/Pause) - anapatot
He MOXe Aa cTapTyBa

* OTKaKo Ke ro NpuTUCHETE KOMYeTo Dl
Mouyetok/MNay3a (Start/Pause) -
nporpamute 1 oabupareTo Ha onuuja ce
VCKITyYEHN.

AKTMBMpare Ha onuujaTa 6paBa 3a
deua:

3

BknyuyeTe ja mawmHaTa 3a cyLuemre.
Opbepete 1 og gocranHuTe Nporpamu.

3. [onpeTe v gpXeTe ro Kon4yeTo W AnTn-
ry>xBame oKony 3 CekyHau.

N =



Cumbornor (H ce rojaByBa Ha EKpaHoT.

4. 3a pa ja ncknyyunte bpasaTa 3a geua,
JonpeTe ro Kon4yeTo NpuKaXkaHo rope ce
noneka He ncyesHe cMMOOrOT.

11.9 lNMo4eToK Ha nporpama

—
a—I

] =d

|=| | 7?\7%1% [

-

3a ga noyHeTe co nporpamarta:

HonpeTe ro konyeTto D” MoueTtok/May3a
(Start/Pause).

Anapatot ctaptysa u kon4eto LED Hag
KOn4yeTo npecTaHyBa Aa Tpenka u ocTaHysa
BKITyYEHO.

11.10 Mo4eTOK Ha nporpama co @
3aBpuyBa Bo
3a pa ja noctaBuTe onuujaTta 3aBpLlyBa BO:

1. lNocTaBeTe ja nporpamara 3a CyLLeHe U
onuuure.

. Ty, .

2. [onupajte C-~h3aBpu.|yBa BO NOCTOjaHO
Jofeka Ha eKpaHoT He ce npuKaxe
CaKaHOTO BpeMe BO paMKuTe Ha

\
nporpamara Tpeba aa 3aBpLum (Ha np. 1

E h ako nporpamarta Tpeba Aa 3aBpLum
BO pok of 12 yaca. BpemeTo Ha

3aBpllyBak-€ Ha nporpamara Moxe ga ce

noctaeu Ha 24 yaca.)
3. [onpeTe ro kon4yeTto D”ﬂoquOK/ﬂayaa

(Start/Pause). bapabaHoT noyHyBa fa ce

BPTM 32 [a Ce U3BPLUM MpoLeHKaTa Ha
ProSense, Jokonky e npeasuaeHo BO
n3bpaHaTta nporpama.

4. AnapaToT ro 3ano4Hysa ogopojyBaHteTo
[0 KpajoT Ha nporpamara v nporpamara
Ke 3anoyHe BO BUCTUHCKMOT MOMEHT 3a
3aBpLUyBaHse.

11.11 ProSense geTtekuuja Ha
TeXUHa

@

TexHonorunjata ProSense ja oTkpuBa
KonuuynHaTa anuwiTa u ro geuHupa
TpaeweTo Ha nporpamaTa. Pabotu co
roBeKkeTo nporpamu.

OTKako ke NOCTaBUTE MPOrpama 3a Cylleke,
nkoHata ProSense ceethysa ako e
NPUMEHINBO OTKPUBAH-ETO Ha TEXMHATA Ha
anuwTa.

Co ponupate Ha Kon4yeTo D” MoyveTok/
Maysa (Start/Pause), ProSense ro
3anoYHyBa OTKPUBAHETO Ha TEXMHaTa Ha
anuwrTa:

1. AnapartoT ja peructpupa TexuHarta Ha
anuwiTaTa Bo npesaTa MUHyTa:
rnokasartesnoT Tperka, UpTUYK1TE nog
MKOHaTa ce ABwxaT Hanpea-Hasag
ProSense

C JmmC IC 3
TN

, @ 6bapabaHoT kpaTko ce
3aBpTyBa.

2. Kora 6apabaHoT ke npecTaHe ga poTupa,
€KpPaHOT ro Npukaxysa HOBOTO
BpeMeTpaere Ha nporpamaTa
npucnocobeHo cnopef OTKPUEHOTO
onToBapyBake. bpojoT Ha LpTnykKM, og 1
00 4, ja npeTcTaByBa npoueHeTaTa
KONU4YMHa Ha onToBapyBakse. 4 LPTUYKM
npeTcTaByBaaT MakcumarnHaTta KonnivHa
Ha onToBapyBake 3a usbpaHara
nporpama.
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Bo cnyyaj Ha npeonToBapyBare Ha
bapabaHoT, nokasaTenor 3a
MaKkCuMarHa TexuHa Ha anuwiTaTa
NMOBTOPHO Ce BKIy4yBa W Tpernka

nokasarenot MAX Bo oBoj cnyua;j,
BO TeKoT Ha oBue 30 cekyHau, Moxe aa
ro ja otBopuTe Bpartata 1 aaro

n3BaguTe BULLOKOT anuwTa. OTkako ke

rM u3BaguTe, JONpeTe ro KonyeTo Dl
MoveTok/MNay3a (Start/Pause) 3a
NMOBTOPHO Aa ja cTapTyBaTe nporpamara.
AKO He ja HamanuTe KonuuuHaTa
anvwTa, nporpamMara 3a nepeme cenak
ke 3anoyHe. Bo oBoj cnyyaj, Hema ga
6uae MoXHo Aa ce rapaHTMpaar
Hajoobpw pe3yntaTv of NepexeTo.

@

AKO He ro ucknyuyuTe anapartoT, (pasaTta
aHTU-TyTKaH€e 3ano4HyBsa (He ce
aKkTuBupa kaj cute nporpamu). Cumobonot

KOj Tpenka 0 CUrHanusnpa n3BpLUyBaHe
Ha pasaTta aHTU-TyTKame.

AnuwiTa moxe Aa ce u3Bagar BO TEKOT
Ha oBaa hasa.

11.12 NpomeHa Ha nporpamaTta

3a Ja npoMeHuTe nporpama:

1. TpwuTncHeTe ro kon4yeTo CD BknyuyeHo
nckny4veHo (On/Off) 3a ga ro ncknyunte
anaparor.

2. TlpuTUCHeTe ro NOBTOPHO KOMYETO ®
BknyyeHo ncknyyeHo (On/Off) 3a aa ro
BKIy4unTe anaparor.

3. [lloctaBeTte HOBa nporpama.

11.13 Kpaj Ha nporpamarta

3a Bagewe Ha anvwrTaTa:

1. [putncHeTe n gpXKeTe ro KoN4yeTo ®
BknyueHo ucknyyeHo (On/Off) 2 cekyHam
3a fa ro Uckny4uTe anaparor.

2. OtBOpeTe ja BpaTata Ha anapaTorT.

3. WsBapgete rv anuwrara.

4. 3aTBOpeTe ja BpataTta Ha anaparorT.

MO>XHM NPUYMHM 32 HE3aLOBONUTENHN

pe3ynTaTui Npy CyLLEHETO:

* HecooaBeTHW cTaHOapaHW NocTaByBaka
3a HMBOTO Ha ucyleHocT. Bugete ro
nornasjeto /logecyBame Ha yesHara
QuHarnHa snara

» CobHaTa TemnepaTtypa € MHOry HuUcKa unm
MHory Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

@

OcrtaBeTe ja BpataTta Marnky OTBOpeHa no
ceKoj uuknyc 3a ga nsberHeTte Bnara.

®

WMcuncteTe ro comntepoT un ncueneTte ro
cafoT 3a BoAa Mo CEKOj LMKIYC Ha
cywene. (Bugete Bo nornasjeto HEA
N YNCTEHE.)

Kora ke 3aBpLuM LMKNYCOT 3a CyLUeHe,
cumbonoT 0 ce nojaByBa Ha eKpaHoT. AKO

onyunjata E]E CwvrHan 3a kpaj e BkIyyeHa, ce
ornacysa UCMpeKknHaT akycTu4eH curHan 1
MUHYTa.
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11.14 CBeTnoTto Bo 6apabaHoT e
BKIy4€eHO

—
' ‘
A 3s

HonpeTe n gpxeTe ro KONYeTo ‘\’E TuBok
okony 3 cekyHau.
CBeTnoTo BHaTpe BO 6GapabaHOT e BKIy4eHO.

11.15 MOXHU NpUYMHMK 3a
HEe3a4O0BOJIUTEITHU pe3ynTaTu npm
CyLIEeH-ETO:

e QunTepoT e 3aTHaT. 3aTtHaT unTep ro
npasu CyLLeHeTo HeedUKacHo.
« [lynkute 3a NpoTOK Ha BO34yX Ce 3aTHaTu.




» CeH30poT 3a BNaXHOCT € BasikaH.

* BbapabaHoT e BankaH.

» HecoopaseTHu cTaHgapaHu noctaByBama
3a HMBOTO Ha MCyLLeHoCT. Bupete ro
nornasjeTo /logecyBare Ha LeniHaTa
QpuHanHa snara

+ CobHaTa TemnepaTtypa e MHOTY H/cKa Unm
MHory Brcoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

12. HATTOMEHW N KOPNCHW COBETU

12.1 EKonoLwkun coBeTu

MonHewe Ha GapabaHoT fo
MaKCUMarnHWoT KanauuteT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NMporpamu ke npugoHece 3a
3awTena Ha eHepruja.

* [106po ueHTpudyrnpajte rm anuwitata
npes cyluemne.

* HewmojTe aa ja HagmunHyBaTe ronemuHaTa
Ha anuwiTarta koja e cneuvduynpaHa Bo
rornaejeTo co NporpamMu.

*  dunTpuTe YMCTETE MM NO CEKOj LIMKMYC Ha
cyliere.

* He kopucTeTe oMekHyBaY Kora ru neperte,
a notoa rv cywmTte anuwTara. Bo

13. HETA W YNCTEHE

13.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
ynucrtewe

lNMepuoanyYHOTO YMCTEHE NOMara 3a
NpoAosmKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

MallMHaTa 3a Cyllehe anuwtata
ABTOMATCKu CTaHyBaaT MEKWU.

+ BopgaTa of cagoT 3a Boga MOXe fa ce
KOpPWUCTK 3a nernare Ha obnekara. MNpBo,
Mopa Aa ja puntpupaTe Bogarta 3a aa v
ennMUHMpaTe ocTaHaTUTe BrakHeHUa of
obnekara (egHocTaBeH unTep 3a kade e
COO[BETEH).

* OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO34YyX Ha OHOTO
Ha anapaToT cekoraw Tpeba ga bupat
crnoboaHu.

*  OcurypeTe ce geka uma gobap npoTok Ha
BO3ayX KafeLuTo e MHcTanupaH
anaparor.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTU [0SIro Bpeme
UCKMyYeTe ro anaparor.

UHaukaTuBeH pacnopeq 3a nepuognvHO HYUCTEH-€:

YucTerse Ha unTepoT

Kora nokasatenot @ Tpenka

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boaa

Kora nokasatenot s Tpernka

YucTerse Ha koHOEeH3aTopoT

Kora nokasaTernior =2 Tpenka

YncTtere Ha CeH30pOT 3a BaXHOCT

Hajmanky 3 unu 4 natv rogmwwHo

YucTere Ha BapabaHoT

EpnHaw Ha aBa meceun

Yuctere Ha KOHTpOnHaTta nno4a u Kyl’(VILIJTeTO

EpHaw Ha aBa meceuun

YuncTerse Ha OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3AYX

EpHaw Ha gsa meceuy

CnepHvTe nornasja objacHyBaart kako Tpeba Aa ro YicTuTe cekoj Aen.
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13.2 OTcTpaHyBaH-€ Ha
HagBOpPELLUHU NpeaMeTH

®

MpoBepeTe ganu L1eboBuTe Ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npea Aa ro nyLtuTe LMKNycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
JlogroTeyBame Ha anuwTarta“.

OTcTpaHeTe v cuTe HagBOPELLHU NPEaMETH
LITO MOXe Aa v HajaeTe Bo 6apabaHoT no
LIMKINYCOT Ha CyLlerse (Ha Np. MeTanHu
LUTMMKK, KOMYNHA, MOHETU UTH.)

13.3 Yuctewe Ha chuntepoT
Ha KkpajoT oA cekoj Lumknyc ce nojasysa

cumbonoT @ @uITp Ha ekpaHoT W Torawl
Mopa Aa ro ncumctute untepor.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIVKINYCOT Ha CyLUeHe.

®

3a ga nocturHeTe Hajoobpu pesyntaTtn
npu CyLWeHETO, YACTETE O PEAOBHO
dpuntepot. 3aTHaTUOT hUNTEpP
npean3BrKyBa NOAOIT LUKIYC Ha
CyLleH€e 1 Kako nocneguua Ha Toa ce
3rofieMyBa NoTpoLUyBaykaTa Ha
eHepruja.

PayHo ncuucrete ro comuntepor.
KopucteTe npaBocmykarnka JOKOMKy e
notpebHo.

/\ BHUMAHMUE!

Mpwn unctewe Ha punTpuTe,
BnakHeHuUaTa Tpeba fa ce dpnar Bo
Kopnata 3a fybpe n aa He ce Mue HU3
0[BOAOT 3a Aa ce nsberHe wmpere Ha
MUKpONacT1ka BO CUCTEMOT 3a
1ckopucTeHa Boaa.

1. OtBopeTe ja BpaTaTta. M3Bnevete ro
unTepoT Harope.
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2. T[lpuTucHeTte ja paykaTa 3a garo
oTBOpUTE PUNTEPOT.

3. CobepeTe ja MoBTa co paka of gBaTa
BHATPELUHW AeNoBU Ha uNTeporT.

dpneTe ja MOBTa BO KaHTaTa 3a fyope.

4. Ako e noTpebHo, ncuncrtete ro puntepoT
CO npaBocMykarska. 3aTBopeTe ro
duntepor.

5. Axko e notpebHo n3Bagete ja MoBTa o4
NPUKTYYOKOT 3a (huNTepoT 1 AUXTYHIOT.
Moxe ga KopucTuTe NpaBoCMyKarska.



CraBeTe ro ¢ountepoT Ha3ag BO
NnexuwTeTo 3a punTep.

13.4 Lleperwse Ha cagoT 3a Boga

Wcuenete ro cagoT 3a KoHAEH3UpaHa Boaa
MO CeKoj LIMKITYC Ha CyLLIEHsE.

Ako capoT 3a KOHAOEeH3npaHa BoA4a € NOoJH,
nporpamaTta aBTOMaTCKu NpeKknHyBa.

CumbonoTt &, Pe3epBoap e Ha ekpaHoT n
Mopa Aa ro ucnpasHuTte cagoT 3a Boda.

3a npasHewe Ha CaaoT 3a BoAa:

1. sBneuveTe ro cafoT 3a BOAA W APXKETE o
BO XOPWU30OHTanHa nosuuuja.

2. V3BageTe ja nnactuyHaTa Bpcka u
ucnpasHeTe ja Bogata Bo nasabo unu Bo
CnuyeH cag.

3. VsBneyeTe ro HaHasag NNacTU4HUOT
NPUKITYYOK 1 CTaBeTe ro cagoT 3a Boda
Hasag BO CBOja no3uuuja.

4. 3a pa npopormkeTe co nporpamara

NPUTUCHETE Ha KOMYEeTO |>|| MNoueTok/
May3a (Start/Pause).

13.5 Yuctewe Ha KOHOEH3aToOpPOT

AKO cUMBONOT => KOHZEeH3aTopoT Tpenka Ha
€KpaHoT, NPOBEPETE MM KOHAEH3ATOPOT U
HeroBaTa nperpaga. Ako MMa He4YncToTuja,
ncuucrete ja. [NpaBeTe npoBepka Ha cekoun 6
meceum.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Hewmojte aa ja ponupate metanHata
noBpLUMHa co ronu paue. lNocton puank
oa noBpefa. Hocete 3awWTuTHU
pakasuuu. YucteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWTeTUTe MeTanHaTta NnoBpLUNHA.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe npaBocMykanka co TBpa
[o0aTokK 3a OTCTpaHyBake Ha
BnakHeHUaTa of koHaeH3aTopoT. OBa
MOXe Aa M owTeTn pebparta Ha
KOHOEH3aTopOT, LUTO AoBedyBa [0
nonowu nepcopmMaHcy Ha anapaToT U
NOAOJIO BPeMe Ha CyLleHse.

—V

}
A

3a ga HanpaBuTe npoBepka:

1. OrtBoperTe ja BpaTaTa. N3BneyeTe ro
unTepoT Harope.

2. OTBOpeTe ro KanakoT Ha KOHOeH3aTopPOoT.
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5. Ako e noTpebHo, n3BageTe ro MOBOT O
KOHAEH3aTopOoT U HeroBaTa nperpaga.
MoxeTe Aa KopucTute NnpaBoCMyKarnka co
[04aToKOT 3a YeTka.

8. BpareTe ro untepoT Hasag.

13.6 Yuctewe Ha CEH30pPOT 3a
BJIAXXHOCT

/\ BHAMAHMUE!

Pnsuk on owtetyBare Ha CEH30pPOT 3a
BnaxHocT. He kopucTeTe abpasnsHu
cpefcTBa Unu YenuyHa BosHa 3a
YNCTEHE Ha CEH30pPOT.

3a pa ce o6e3benar Hajnobpu pesyntatu
npu CyLLEHETO, anapaToT € ONpeMeH co
CEH30p 3a BMaXHOCT Ha meTan. Toj e
nocTaBeH Ha BHaTpeLLHaTa cTpaHa Ha
obnacra okony BpaTarta.

Co TekoT Ha BpeMeTo Ha ynotpeba,
MoBpLUMHaTa Ha CeH30pOT MOXe Aa ce
n3Barka co LUTO ce HamarnyBaar pesynratuTe
o[ CyLLEeHETO.

MpenopayyBame Aa ro YUCTUTE CEH30POT
Hajmanky 3 unv 4 natu roauwHo, Un ako
3abenexuTe HamanyBame Ha pesynTtatute
o[ CyLLEHETO.

3a uncTere MOXeTe fa ja kopuctute
norpy6arta cTpaHa Ha CyHepoT 3a MUeHe
CafoBv 1 MasKy oueT UIn CpeacTBo 3a
Muetrse 3a CafoBMu.

3a yncTere Ha CEeH30pPOT:

1. OtBoOpeTe ja BpaTaTa 3a NnonHemwe.

2. WcuucteTe rm NOBPLUMHUTE Ha CEH30POT
3a BMaXHOCT OpuLLIEjkM ja HEKOMNKY naTu
MeTanHaTa noBpLUMHA.

13.7 Yuctewe Ha bapabaHoT

6. 3aTBOpETE ro kanakoT Ha
KOHLEH3aTopOT.

7. CspTeTe r'v padkute ce gogeka He ce
BpaTaT Ha CBOja NoveTHa nosuuuja.
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/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa ro
yucTuTe.




KopucTeTe cTaHpapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YMCTEHEe Ha BHaTpeLuHaTa
noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
6apabaHoT. N3bpuLleTe v ucHncTeHnTe
MOBPLUMHM CO MeKa Kpra.

KopwucTeTe BnaxHa kpna 3a Ynucremse.
M36puLueTe rv NCYMCTEHUTE MOBPLLUHU CO
Meka Kpra.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe abpasvBHu cpeacTea unm
YenuyHa Xuua 3a YUCTeHE Ha
OapabaHorT.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTea 3a YnCTEHE
meben unu cpeacTBa 3a YMCTEHE LUTO
MOXe a npeaussukaaT koposuja.

13.8 Yuctewe Ha KOHTpOsIHaTa
Tabna v KyKuwrteTo

KopucTeTe ctaHaapaeH HeyTpasneH
[leTEepreHT 3a YNCTeHe Ha KOHTponHara
Tabna n KyKuLWTETO.

14. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Bupete Bo nornasjeTto 3a be3beaHocT.

14.1 KogoBu 3a rpeLukm

13.9 Yuctewse Ha oTBOpUTE 3a
BO3AyX

KopucTteTe npaBocMykanka 3a ga rv
n3BaguUTe BakHeHLUaTa of OTBOpUTE 3a
BO3AYX.

AnapaTtoT He 3amno4HyBa Unu 3acTaHysa npu paboTeHEeTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne 3a NnpobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenarta). Ako
NMOBTOPHO Cce MojaBu NpobremoT, KoHTakTMpajTe co OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npes Aa U3BpLUUTe Kaksa G1no nposepka.

Bo cnyyaj Ha noronemu npo6nemMu, ce akTUBUpaaT 3BY4YHUTE CUFHanu, eKpaHoT
npuKaxyBa Kopf 3a TpeBora, u Dl MoueTtok/May3a (Start/Pause) moxe pga Tpenka 6e3

NMPEeKnH:
KopoBu 3a MoxHa npuynHa PeweHue
rpPeLUKun
MoTopOT Ha anapaToT e NPeonToBapeH. MporpamaTta He e 3aBpLlueHa. OTcTpaHeTe
E50 MpemHory anuwuTa 3a neperse unm rv anuwTaTta oa 6apabaHoT, noctaseTe ja
3arnaBeHu Bo 6apabaHoT. nporpamata 1 NoOBTOPHO CTapTyBajTe ro
LIMKITyCOT.

BHatpelueH gedekt. Hema komyHukauuja Mporpamara He 3aBpLuMna NPaBUMHO UK
Mefy eneKkTPOHCKUTE eneMeHTV Ha anapatoT 3anpen MHory paHo. Vcknyyete
anaparor. ro, na noBTOPHO BKIy4eTe ro anapaToT.

E90 nnn E91 P P Y P

AKO MOBTOPHO Ce MOjaBy KOA 3a rpeLuka,
KOHTaKTupajTe co OBnacTeH cepeuceH
LeHTap.
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KopoBwu 3a MoxxHa npuiuHa PeweHue
rpeLuku
HanojyBameTo co cTpyja e HecTabunHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, novyekajte
Aojeka rnaBHMoOT AoBoA e CTaﬁVIJ'IeH, a
noToa NPUTUCHETE NOYETOK. Ako anapaTtoTt
EHO ro nayaupan LukiycoT 6e3 HuKaksa

vHOvKauuja, Toraw npuTUCHeTE NOYETOK Ha
LMKnycoT. AKo nak ce jaBu
npepynpeayBake, NpoBepeTe ro kabenot /
NpuKNyYHULATa UK rnaBHUOT kaben.

AKO eKpaHOT NPUKaXxyBa ApYri KOLOBU 3a rpeLLKu, UCKNyYeTe ro 1 BKIydeTe ro anapartot. AKo
Npo6neMoT NPOAOIMKM, KOHTaKTUPajTe CO OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTaP.

Bo cnyyaj aa umate apyr npobnem co malumHaTa 3a cyllene, npoBepeTe ja Tabenata nogony
3a MOXHU peLueHuja.

14.2 PewaBate npobnemu

Mpo6nem

MoXHa npuymHa

PeweHue

MawmwuHara 3a

cyluere He paboTtu.

MawmHaTa 3a cyliene He e noBp3aHa Ha
enNeKkTPUYHO HanojyBak-e.

MoBp3eTe ja co wrekepoT. [poBepeTe ro
ocurypyBsayoT BO KyTujaTa (JomaluHa
vHcTanauuja).

Bparara e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpETE ja BpaTaTa.

KonueTo @ Bknyuero ucknyyero (On/Off)
He e NpUTUCHATO.

MpuTucHeTe ro konyeTo ® BknyyeHo
uckny4yeHo (On/Off).

Konyeto [>” MoueTok/May3a (Start/Pause)
He & NpUTUCHATO.

[onpeTe ro konyeTo |>” MoyeTok/May3a
(Start/Pause).

AnapaToT € BO PeXuM Ha MUpYyBaHse.

MputucHeTe ro konyeTo @ BknyyeHo
nckny4yeHo (On/Off).

HesagosonuteneH
pesynTaT Ha
cylueme.

M36paHa e norpeLuHa nporpama.

M3BepeTe coogpeTHa nporpama. 1)

¢I/IJ'ITepOT € 3aTHar.

McuncteTe ro domntepor. 2)

Onuujata SSSS HuBo Ha cyBocT €

nocraBeHa Ha E ﬂerna/-be.3)

CwmeHeTe ja onumjata SSSS HuBo Ha cyBocT
Ha NOBMCOKO HUBO.

MonHeweTO Belle nperonemo.

HewmojTe ga ro HagMuHyBaTe
MakcvMmanHaTta ronemuHa.

,uyI'IKVITe 3a NPOTOK Ha BO34YyX Ce 3aTHaTu.

Wcunctete m AOYynKUTe 3a NPOTOK Ha BO34yX
Ha OHOTO Ha anapaTorT.

VMma HeuncToTuja Ha CeH30POT 3a BNAXHOCT
BO GapabaHoT.

McuncTeTe ja npegHaTta noeplunHa Ha
6apabaHoT.

HnBOTO Ha cyllere He e NOCTaBeHo Ha
NoCcakyBaHOTO HUBO.

Ypepnete ro HUBOTO Ha CYBOCT. 4)

KoHgeHaaTopoT e 3aTHart.

Wcunctete ro KOHAEeH3aTopOoT. 2)
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Mpo6nem MoxxHa npuiuHa PeweHue
PuUnNTEpOT He e 3aTBOPEH BO Mosuumja. CraeTe ro ountepoT BO npasBuiHa
BpataTta 3a nosuyuja.
NOSHeHEe He ce
3aTBOpa AnuwitaTa ce 3arnaBeHu mefy BpartaTta n M3BageTe rv 3arnaBeHnTe anuwiTa u

3anTuBkaTta.

3aTBOpETE ja BpaTata.

[MporpamaTa nnun
onuyujata He Moxe
fa ce cMeHar.

lMocne cekoe 3anoYHyBaHe Ha LWKIYC He e
MOXHa NPOMEHa Ha nporpama unu onuuja.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja mawmHaTa 3a
cywetbe. [lpomeHeTe ja nporpamara unu
onumjarta Kako LTo e nobapaHo.

He moxe pa ce
3avyBa onuujata. Ce
ornacysa 3By4eH
curHan.

OnuwjaTa WwTo ce obuaysaTe aa ja
onbepeTe He e gocTanHa 3a u3bpaHarta
nporpama.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja mawmHaTa 3a
cywetbe. [lpomeHeTe ja nporpamara unu
onuyujaTa Kako WTo e nobapaHo.

Hema cBeTno Bo
6apabaHoT

[edexT Ha cBeTnoTo Ha 6apabaHoT.

KoHTaKTupajTe ro cepBUCHUOT LeHTap 3a aAa
ro 3aMeHu cBeTnoTo Bo 6apabaHoT.

Ha ekpaHoT ce
nojaBysa
HeoueKkyBaHO Bpeme
Ha Tpaetbe.

BpemeTo Ha cyluere ce npecmeTtysa
cropes ronemMuHaTa Ha nosHeHeTo U
BaXHocTa.

OBa e aBTOMaTCKM — anaparoT paboTu
NpaBuIHo.

Mporpama He e
aKTMBHa.

Capot 3a BoAa e MosH.

Wcuepete ro cagot 3a Boaa, NpUTUCHETE ro

KonyeTo D” MoueTok/lMay3a (Start/
Pause). 2)

Linknycot Ha
cylweke Tpae
NpeMHory KpaTko.

[onemnHaTa e mana.

OpnbepeTe ro BpemMeTo 3a nporpamara.
BpemeTo mopa fa 6vae nospaaHo co
nonHereTo. 3a cylerwe Ha 1 napye
obreka unu mana KonmymHa Bu
npernopavyBamMe KpaTKko BpeMe Ha CyLleHe.

AnuwtaTta ce NpemMHory cyBu.

OpbepeTe COOABETHO BpeMe Ha nporpama

1NV NOBUCOKO HWMBO Ha CyBOCT (Ha np., -
EKctpa)

LinknycoT Ha
cyluewe e npemHory

nonr 3)

d)l/lJ'ITepOT € 3aTHar.

McuncTeTe ro puntepor.

[MonHeweTo co anuwTa e nperonemo.

Hewmojte na ro HagmuHyBaTte
MakcuMMarHaTa roneMuHa.

AnuvwtaTa He ce LeHTpudyrmpaHu
[OBOJSHO.

MywTeTe rn anuwTaTa ywTe egHall Ha
LeHTpudyra Bo MalumHara.

MHory HMCKa Unu BUcoka cobHa
Temnepartypa - Toa He e fedekT Ha
anaparor.

OcurypeTe ce fieka coGHaTa Temneparypa
e nosucoka of +5°C 1 noHucka og +35°C.
OntumanHaTa TemnepaTypa 3a fobveare
Hajnobpu pesynTaTv Npu cyllewe e mefy
18°-25°C.

Ha ekpaHoT ce

[
npukaxysa: It~ O .

CuTe KON4uHa ce HeakTUBHMU, OCBEH '>”
MouveTok/MNay3a (Start/Pause).

AnapaTtoT r1 npesema axypuparsara Ha
annvkauyujaTa. Movekajte godeka Aa
3aBpLUM MPOLLECOT Ha axypupare. [JoKonky
ro UCKITyuYuTe anapartoT BO TEKOT Ha
axypupameTo, Toa NpoAoMmKyBa kora
NMOBTOPHO Ke ro BKIy4uTe anapartor.
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Mpo6nem

MoxxHa npuiuHa

PeweHue

BeaxunyHaTta Bpcka
Unu BpckaTa 4ecTo
ce rybar.

BesxuyHaTa gomaluHa Mpexa He paGoTu.

lMpoBepeTe ja koHGUrypauujaTa Ha
6e3xnyHaTa foMallHa Mpexa.
PectapTupajte ro pytepot. Ako npobnemot
OMCTOjyBa M NOHaTamy, KOHTaKTUpajTe co
BaLLMOT onepaTop 3a 6e3xwunyHa ycnyra.

MameTHWoT ypea vnu anapaTtoT unu geata
He Cce crnapeHun co B6eaxunyHaTa Mpexa.

MoBTopeTe rv YekopuTe 3a
KOH(pUrypupare Ha BpckaTta Ha nameTHUOT
ypea unv Ha anapaToT UIu U Ha ABaTa.

Bpckara co
anapatoT npeky
HalaTta annvkauwvja
He paboTu yecTo.

BpckaTta nomery malumHaTa 3a cyluewe 1
pyTepoT e cnaba unu He NOCToW.

O6e36eneTe nobpa Bpcka nomery
anapaToT u JoMallHuoT pyTep. MNomecTeTe
ro pyTepoT nobnuncky Ao anapaTor.
OnpewmerTe ja BawwaTa goMallHa Mpexa co
npofomkyBay Ha 6e3kunyeH oncer.

He kopucTteTe nctoBpemeHo mMnkpobpaHosa
neyka n AaneurHck1 ynpasyBay.
MukpobpaHoBaTa neyka moxe Aa ro
HapyLUX CUrHanNoT 3a NOBpP3yBakse.

1) CnepeTe ro onvcoT Ha nporpamata — Bugete ro nornasjeto NMPOrPAMU.
2) Bupete Bo nornasjeto OAPKYBAHSE U YUCTEHE.

3) Camo malumHm 3a cylueke co onuujata HMBoO Ha cyBoCT .

4) BupeTte Bo nornasjeto KOPUCHW MPEAJIO3U N COBETU .
5) 3a6enewka: Mo MakcuMyM 6 Yaca, LIMKIyCOT Ha Cyllere 3aBpLLyBa aBTOMaTCKM.

14.3 MOXHU NPpUYMHMK 3a .

He3a[0BONIUTENHU Pe3ynTaTh Npu
CYyLUEHETO:

dunTepoT e 3aTHaT. 3aTtHaT uUnTep ro
npasu CyLlereTo HeedUnKacHo.

[ynknTe 3a NpOTOK Ha BO3A4yX Ce 3aTHaTW.
CeH30pOoT 3a BNa)XHOCT € BasikaH.
BapabaHoT e BankaH.

202 MAKEOOHCKWU

HecoopBeTHn cTaHgapAHW NocTaByBaka
3a HMBOTO Ha UcyLleHocT. BugeTe ro
nornaejeto /TogecyBar-e Ha LerHaTa
QuHarnHa Brara

CobHaTa TemnepaTypa € MHOTy H1Cka Unm
MHory Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.



15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

15.1 BoBep

®

YnatcTBOTO 3a ynotpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTukeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo noBp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edhmkacHocT og A o G.

®

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTuKeTa Koja e 4oCTaBeHa Co anapatoT MMa UHTEepHeT-
BpCKa Koja BoAM 40 MHOPMaLMUTE NOBP3aHN Co nepdopMaHCUTe Ha anapaToT BO
0asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpayuja Ha
NMpPOW3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupayvHmK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn JOKYMEHTU 1cnopavaHu co OBOj anapar.
Vctute nidbopmauum moxe aa ce HajoaT n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
perucTpaumja Ha NPOM3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nroykarta co cneuudvkaummn Ha anapatoT. [NornegHeTte Bo nornasjeto ,Onuc Ha
npomn3BoAoT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukaumn.

15.2 IlereHaa

Kr CraBatre anuvwiTa. [BpT./MUH.] LleHTpudyrupaHo Ha

kWh MoTpoluyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaeneTo Ha nporpamara.

% MouyeTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (hasaTta Ha LeHTpudyra 1 LenHarta duHanHa Bnara Ha KpajoT o

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrata, Tonky e noronema 6yyasarta npw LeHTpUdyruparse, Ho nomana
e rnoyeTHaTa NoTpoLLyBayka Ha Briara U eHepruja npu cyllewe Ha anuiiTara.

15.3 Cnopep Mponucot Ha Komucujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnenHviBe BpeaHOCTU ce Jo6MeHN BO N1abopaToprcKy YCIOBU Criopes BaXeyku
cTaHaapau. PasnuyHy napameTpy Moxart Aa r'v npoMeHat nofartouuTe, Ha npuMep:
KONMUYMHaTa Ha NoMnHewe, TUMOT Ha anuluTaTa 1 YCroBuUTe Ha okonvHaTa. MNoyeTHaTa
COAPXWHA Ha Bnara Bo anuiiTaTa, TUMOT Ha BOAA, HANOHOT Ha HamojyBakke 1 aKo ja
NpoMeHUTE CTaHAapAHaTa nocTaeka Ha Hekoja Mporpama, UCTo Taka, MoXe Aa BnvjaaTt
Ha ynoTpebaTa Ha eHepruja u BpemMeTpaekEeTo Ha Nporpamara 3a Cyllere 1 kpajHaTa
BINaXHOCT.
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Llentpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
MonHewe yrupaHo a Ka Ha cdomHanHa
R (kr.) Ha Bnara cy(l.: ?;:;To eHepruja Bnara
(BpT/MUMH) (%) : (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) Oae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoan3aajH 1 eHepreTcka eTuketa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama Moxe Aa v UcyLuu
naMmyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa CoApXKMHA Ha Bnara of, norHewe of 60% Ao uenHaTta coapxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

MoTpylwyBa4yka Ha eHepruja BO pasnnyHn pexmmm

MoTpowyBayka Ha
CTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

MoTpolwyBayka Ha
CcTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

OpnoxeHo
akTuBupame (W)

lMoTpowyBayka Ha cTpyja BO
pexum Ha mupyBatbse (W)

0,13 0,13 4,00 2’01)

BpemeTo oo UcknyyeHo/Pexum Ha MupyBake € MakCuMym 15 MUHYTH.

1) MoTpollyBaykaTa Ha eHepruja Ha noBp3aHaTta dyHKumja e npubnmxHo 17,5 kWh roguwHo. 3a aa ja ncknyunte
oBaa yHKkuuja, nornegHeTe ro nornasjeto ,Wi-Fi - MNocTaska Ha noBp3yBame".

15.4 Yectn nporpamu

®

OBue BPeQHOCTN Ce CamMO UHAMKATUBHM.

LleHtpud MoueTH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha

THETETE MonHewe yrupaHo a e —— Ka Ha cdomHanHa
porp (kr.) Ha Bnara y(q_MM) eHepruja Bnara
(BpT/MUH) (%) : (kWh) (%)
Mamy4Hu (Cottons) . )
Excrpa 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
Mamy.nn (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 3.0
Ekctpa ’ : ! !
Fiawyikm (Cottons) 8,0 1000 60 247 0,82 12,0
ernawe
Pawyi (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
ernamwe
CuHTeTMKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
Ekctpa
CuHTeTMKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0

nnakaport cyB
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LleHtpud MouetH Toaewe Ha MoTpowyBay LlenHa
MonHewe yrupaHo a P Ka Ha cduHanHa
Mporpama CcylueHeTo .
(kr.) Ha Bnara (4:Mm) eHepruja Bnara

(BpT/MUH) (%) : (kWh) (%)
CuHTeTMKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Mernawe
Bonwna (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. MPVKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuvknupajte matepujany co cumoonoT C/.\l)
CraBseTe ro nakyBai-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peuuknupare.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XuBOTHaTa
cpefuvHa v 34pasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKkTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtute 03HayYeHun co cumbonoT E co
0TNagoT o4 AOMaKknHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npoun3BOAO0T BO BALLMOT flokaneH objekT 3a
peuuKnnpare UnNn KOHTaKTupajte co
ONLWITUHCKaTa KaHuenapwvja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la aeg.com/support
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 206
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 210
3. DESCRIEREA PRODUSULULL....cocctiiiiiiciiii et 212
4, DATE TEHNICE ... .ottt 213
5. PANOU DE COMANDA ... 214
6. = WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII ...................................... 216
7. PROGRAME ..ottt 218
8. OPTIUNL ..ttt 221
9. SAETARI ....................................................................................................... 224
10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE..........coocoiiiiiiiii 225
11. UTILIZAREA ZILNICA. ...t 226
12. SFATURI UTILE....... s 230
13. INGRIJIREA SI CURATAREA. ... 230
14, DEPANARE ...t 234
15. VALORI DE CONSUM......ciiiiiiiiiiiiie et 238
16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL.........cooiiiiii e 240

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

H n inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 8,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

& Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

» Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

« Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.
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« Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.

* Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.
Radiatie vizibild cu LED, nu priviti direct in
fascicul.




2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

* La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ 1n ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
a acestui produs contactati autoritatile
locale.

ROMANA 211



» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Recipient pentru apa

Panou de comanda

lluminare interioara

Usa aparat electrocasnic

Filtru

Placuta cu date tehnice si cod QR
Fante pentru fluxul de aer

Capac pentru condensator

(o ~fojofsfein] -

El Capacul tamburului-sita
Picioare reglabile

@

Pentru a usura incarcarea rufelor sau a
instalarii, usa este reversibila (a se vedea
brosura separata).

EEaE

= =) Mod. x00000000x

5 - Prod.No.
. ﬁ 000V - 00tz 0000 W' = o
EF'{#’:.J’\- [ Ser:No. 00000000

| [N |
A BCD E

Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:
codul QR

numele modelului

numar produs

valori nominale electrice

numar de serie

moow»

Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs. in-
teligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.
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. I:[:l Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe aeg.com/manuals )

. ﬂ - Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si repa-

ratii (disponibile si pe aeg.com/support)

. ﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe

aeg.com/shop )

3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

Tnaltime x L&time x Adancime

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,2 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,1 cm

inaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
Incarcatura maxima 8,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
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Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci-
clul de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-
ma

63 dB(A)

Putere totala

350 W

Tip de utilizare

Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli- 1PX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,140 (kg)

5. PANOU DE COMANDA

Programe
Disc selector program

Programe Favorite Eﬁr
Afisajul
Butonul @ Finish In

B Butonul & Pornire de la distanta
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Butonul Dl Start/Pauza (Start/Pause)

8 Butonul é SyncDry

El Optiuni

Butonul O Pornit/Oprit (On/Off) cu

functia Putere scazuta




5.1 Afisaj

< -
R
kg MAX

E?
1 &/

Lo
-

i

Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

indicare durata ciclul

fncarcatura maxima

finalizare selectie (pana la 24 h)

conexiune wireless

telecomanda

Verificati notificarea APP

optiunea Antisifonare activata

blocare acces copii

nivel de uscare rufe: uscare pentru calcare, uscare pentru dulap,

uscare extra

optiunea Uscare temporizata activata

indicator: goliti recipientul pentru apa

indicator: curatati filtrul

indicator: verificati condensatorul

Porneste pentru a indica cand ciclurile si optiunile selectate au un

profil de consum de energie redus

indicator: faza de uscare
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Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

Y indicator: faza de racire

o indicator: faz4 de protectie la sifonare
@ optiunea Finish In activata
ProSense Indicator ProSense

I N -

MAX indicator: sarcina maxima depasita

6. = WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare al
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia de un dispozitiv mobil.

Cu aceasta functie puteti primi notificari si va
puteti monitoriza si controla uscatorul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o0 gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

» Retea wireless in locuinta cu conexiune la
Internet activata.

» Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Frecventa 2.412 - 2.472 GHz pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima < 20dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3
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6.1 Codul QR de pe placuta cu date
tehnice

Mod. 30000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

Ser.No. 00000000

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

» Scanati codul QR folosind camera
fncorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

« Tmperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.
Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.

6.2 Instalarea aplicatiei noastre

La conectarea uscatorului la aplicatie, stati
cu dispozitivul dvs. inteligent in aproprierea
acestuia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. inteligent
este conectat la reteaua wireless.

1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR



(consultati paragraful ,Codul QR de pe
pldcuta cu date tehnice’).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urmand instructiunile din
aplicatia noastra.

6.3 Configuratie conexiune wireless

Tnainte de a incepe configurarea, descércati
si instalati aplicatia noastra pe dispozitivul
dvs. inteligent.

1. Apasati butonul @Pornit/Oprit (On/Off)
pentru a porni aparatul.
2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasat butonul o
Pornire de la distanta timp de aproximativ
3 secunde pana cand auziti un singur
,clic”.

P~
Simbolurile: On si % apar pe afisaj. Dupa
=
cateva secunde, doar simbolul clipeste: <

ramane. Aparatul porneste conexiunea,
dureaza aproximativ 10 secunde pentru ca
modulul wireless sa se activeze. Cand este

pregatit simbolul: - (Access Point) apare

pe afisaj. Access Point este deschis timp de

aproximativ 5 minute.

4. Configurati aplicatia noastra pe
dispozitivul dvs. inteligent si urmati
instructiunile de pe ecran pentru a
conecta aparatul la reteaua dvs. Wi-Fi.

5. Daca conexiunea este stabilita, simbolul
1 este stins Si pictograma ?réméne
aprinsa constant.

De fiecare data cand porniti aparatul,
acesta incearca sa se conecteze

automat la retea. Cand conexiunea este
stabilita, simbolul: %

clipeasca.

inceteaza sa mai

Pentru a opri conexiunea wireless ,
atingeti si mentineti apasat butonul QPornire
de la distanta pana cand auziti un singur
sunet de ,clic”. Simbolul: OFF apare pe
afisaj.

Aparatul stocheaza ultima configuratie de
conectare. Pentru a utiliza functiile
wireless ale aparatului, conexiunea

wireless trebuie sa fie in modul Du‘l.

Pentru a elimina datele de conectare

wireless, atingeti si tineti apasat butonul @
Pornire de la distanta timp de aproximativ 10
secunde pana cand auziti 2 semnale sonore.

Simbolul: == == == apare pe afisaj.

6.4 & Pornire de la distanta

@

Aplicatia noastra va permite sa controlati
rufele folosind un dispozitiv mobil.
Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.

Prin intermediul aplicatiei puteti selecta
programele care sunt deja disponibile pe
panoul de comanda al aparatului si, in
plus, puteti debloca programe
suplimentare disponibile doar de pe un
dispozitiv mobil.

Programele suplimentare se pot modifica
in timp o data cu noile versiuni ale
aplicatiei.

inseamné ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

Pornirea de la distanta va permite sa porniti
un ciclu cu comanda de la distanta.

@

Comanda de la distanta se activeaza

automat atunci cand apasati butonul >l
Start/Pauza pentru a porni programul,
insa se poate porni un program de
uscare si de la distanta.

BPornire de la distant

O atingere rapida a acestui buton activeaza
functia Pornire de la distanta care va permite
sa porniti, sa puneti pe pauza si sa opriti
aparatul de la distanta.
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Ledul corespunzator se aprinde si pictograma
aferenta apare pe afisaj.

®

Daca setati un program din Aplicatie si
acesta nu se potriveste cu pozitia

. N0z
butonului de selectare, textul 711~ 1"apare
alternand cu durata programului.

Apasati si mentineti apasat acest buton
pentru mai mult timp pentru a asigura alte
doua functi:

» mentineti-l apasat timp de 3 secunde atat
timp cat se aude un clic: Wi-Fi-ul este
pornit si oprit.

* mentineti-l apasat timp de 10 secunde
atat timp céat este emis un bip dublu si

apare pe afisaj ~~~ : pentru a reseta
datele de conectare la retea.

6.5 Actualizarea Over-the-air

/\ AVERTISMENT!

n timpul actualizarii, se recomanda
insistent s& nu opriti sau sa scoateti din
priza aparatul.

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
descarcarea de noi functii.

Actualizarea se accepta exclusiv din
Aplicatie.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

7. PROGRAME

7.1 Aplicatia noastra si programe
ascunse suplimentare

Aplicatia va ofera o gama larga de
programe ascunse suplimentare. Conectati
aparatul la aplicatie si veti putea alege
programul de uscare care se potriveste cel
mai bine nevoilor dvs.

T timpul actualizarii, aparatul indica I dpe
afisaj.

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.

Daca apare o eroare, aparatul

afiseaza C = ™ apasati orice butoane sau
rotiti butonul pentru a reveni la utilizarea
normala.

6.6 Conexiune Wi-Fi pornita
intotdeauna

Functia Wi-Fi Always On poate fi activata
numai prin intermediul aplicatiei noastre.

Aceasta caracteristica mentine aparatul
conectat la retea chiar si atunci cand aparatul
este oprit, astfel incat sa poata fi intotdeauna
activat si gestionat de la distanta de pe
dispozitiv dvs..

Indicatorul = se aprinde si se stinge
intermitent (1 secunda pornit, 5 secunde
oprit).

Este posibil sa porniti aparatul prin apasarea
butonului @Pornit/Oprit (On/Off) sau prin
intermediul aplicatiei.

@

Functia Wi-Fi Always On va poate afecta
consumul de energie.

Functia Wi-Fi Always On este
dezactivata in mod implicit.

De asemenea, puteti memora oricare dintre
ciclurile ascunse in pozitiile ale programelor

preferate E?“? Pentru a selecta programul
direct din aparat, consultati paragraful

.Programele preferate g din sectiunea
"Optiuni".

Articole sport Prosoape Bebelusi

Fitness Indepartare par animale companie Lenjerie
Echipament Fotbal/Rugby Calcare usoara Uscare cu suport
Perdele Antialergic cu vaporizare
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7.2 Programe

incércitu- 2
Programe s 1) Proprietiti / Tip de tesatura2)
Conceput pentru uscarea de rutind a ceea ce
A spalati fara a sorta. Usuca uniform hainele de =3 7y 73
MixDry 6.0 kg zi cu zi fabricate din bumbac, amestec de / O1®
bumbac-sintetice si sintetice.
Program adecvat pentru uscarea rufelor ude
obisnuite din bumbac si este cel mai eficient
program in ceea ce priveste consumul de
energie pentru uscarea rufelor ude din bum- S
Ecod) 80kg  pooocP ©

Nivelul de uscare nu este reglabil si este setat
in mod implicit la uscate dulap/gata de depozi-
tare.

Program pentru bumbac alb si colorat. Seta- —_
Bumbac (Cottons) 8,0 kg rea implicita este pentru nivelul de uscare ga- /
ta sa fie stocat.

- ’ Articole amestecate care contin in principal fi- 73 7 7Y
Sintetice (Synthetics) 4.0 kg bre sintetice, precum poliester, poliamida etc. / @O

Recomandat pentru tesaturile delicate generi-
. . . . . ape . N N N
Delicat (Delicates) 2,0 kg ce, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si ames- / ) O
tecurile acestora.

Usuca delicat pentru articole din 1ana care se spala manual si in
masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a terminat.

WOOLMARK
WOOL CARE

& & Lana (Wool) 1,0 kg
WOOL HAND WASH SAFE

Programul de uscare al acestei masini a fost testat si aprobat de
The Woolmark Company. Ciclul este adecvat pentru a usca arti-
cole de imbracaminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare
manuald”, cu conditia ca articolele de imbracaminte sa fie spalate
ntr-un ciclu de spalare manuala aprobat de Woolmark si uscate
conform cu instructiunile furnizate de producatorul acestei masini.
M2602

Simbolul Woolmark este un marcaj de Certificare in multe tari.

Pastreaza forma hainelor delicate din matase, —~ o~
Métase 0,5 kg care se spald manual, minimizand sifonarea / GO
folosind aer cald delicat i miscari delicate.

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat si-
multan. Reduce la minimum rasucirile si incal-
. ’ P ) . ) - ~N 7N P
Lenjerie pat (Bedlinen) XL 4,5 kg cirile articolelor mari, pentru a se asiguraca /[ ) ()
lenjeria de pat se usuca uniform, fara pete
umede.
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Incarcatu-

Programe
9 ral

Proprietati / Tip de t,eséturéz)

Mentine functionalitatea tesaturilor de exterior

realizate din materiale textile tehnice si resta- —~ o~
S‘Q_ Outdoor 2,0 kg bileste impermeabilitatea jachetelor rezistente /

la apa si a jachetelor cu captuseala detasabila

(adecvata pentru uscarea in uscator).

Usuca in profunzime blugii si alte articole din

denim, chiar si in zonele groase, cum ar fi bu-
zunare, cuséturi si mansete, reducand incur- /83 &
carea.

Denim 4,0 kg

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor —~ o~ o~
Pilota (Duvet) 3,0 kg interioare din pilote simple sau duble, perne si / O
paturi captusite.

Doar pentru haine uscate

Ciclu scurt la temperatura scazuta care ajuta

la indepartarea mirosurilor neplacute dintr-o N
cantitate mica de articole de imbracaminte. In- /
dicat si pentru hainele uscate care au fost de-

pozitate mult timp.

Reimprospatare (Refresh) 1,0 kg

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.
2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul UTILIZAREA ZILNICA: Pregétirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Programe Compatibilitatea alegerii si a optiunilor

Optiuni
Programe 1) §848 y;‘::l B S?i:p%?iczaza:eé iz ,:::Eifo- @ Silentios
MixDry EI:l . ] ] [
Eco Eﬂ ]
Bumbac (Cottons) E E|:| . [ [ ]
Sintetice (Synthetics) 2 EE] . [ [ ]
Delicat (Delicates) m 2) ]
& & Lana (Wool) m 3)
Matase m 2) [ ]
Lenjerie pat (Bedlinen) XL ] [I] -& = =
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Optiuni

Programe 1) 9 Nivel us-

a8 5 isi
@ uscare [ Antisifo-  dB Silentios

care temporizata nare
&,:7. Outdoor Uﬂ 2) u
Denim (1)-@: ]
Pilota (Duvet) (1) 2) n
]

Reimprospatare (Refresh)

1) in afara programului, puteti seta simultan una sau mai multe optiuni.

2) Setare implicita

3) Consultati capitolul OPTIUNI: Uscare temporizatape Lana (Wool) programul

8. OPTIUNI

8.1 §4%§ Nivel uscare

Aceasta optiune va ajuta sa obtineti nivelul de usca-
re solicitat pentru rufe. Puteti selecta nivelul de usca-
re:

= pregatit pentru calcat - nivelul Usca-
re pentru calcare

pregatit pentru depozitare - nivelul
Uscare pentru dulap 1)

(==

pregatit pentru depozitare - nivelul
uscare extra

1) Selectia implicitd corespunzatoare programului

Reglarea umiditatii finale dorite

®

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de

temperatura ambianta etc.

PENTRU O USCARE PERFECTA:

1. Tncercati sa reglati optiunile pentru nivelul de us-
care (consultati optiunea Nive/ uscare de mai
Sus).

2. Daca doriti sa imbunatatiti si mai mult rezultate-
le de uscare a rufelor, puteti modifica setarea im-
plicita de uscare (a se vedea mai jos). Aceasta
reglare va actiona asupra majoritatii programe-
lor, cu exceptia programelor Eco, Lana (Wool),
Pilota (Duvet), Canadiene cu fulgi (Down Jac-
kets), Reimprospatare (Refresh) daca sunt dis-
ponibile pe masina.

Pentru a modifica gradul implicit al umiditatii
finale dorite:

1. Porniti aparatul.

2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butoanele
@ uscare temporizata si i)
Antigifonare in acelasi timp.

Unul dintre simboluri apare pe afisaj:

©n -
L U_ - Uscare maxima
E D: - Uscare extra
rn

L UZ - Uscare standard

4. Atingeti butonul Dl startiPauza in mod
repetat pana cand ajungeti la nivelul de
umiditate finala tinta dorit.
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Nivelul de Simbolul afisat

uscare
+ rn
uscare maxima +Iﬁl L Ll_
QMo
rufe uscate mai +|ﬁ| LuZ

bine

§§9

rufe uscate la ni- 12 E D:
velul standard

5. Pentru a memora setarea, atingeti si
L 55
mentineti apasat butoanele @ uscare

temporizata si o Antigifonare in
acelasi timp aproximativ 2 secunde.

®

Tn cazul masinilor conectate la reteaua
Wi-Fi, o animatie cu bare ProSense este
efectuata timp de cateva secunde pentru
a indica faptul ca aparatul dvs.
actualizeaza datele in Cloud.

Daca, in schimb, modul se schimba prin
rotirea butonului sau prin oprirea masinii,
sincronizarea datelor se va efectua in
timpul primei reconectari Wi-Fi.

8.2 @ Uscare temporizata

Pentru: programele Bumbac (Cottons),
Lenjerie pat (Bedlinen) XL, Sintetice
(Synthetics) si MixDry. Permite utilizatorului
sa aleaga manual o durata de uscare de
minimum 10 min si maximum 2 ore (in pasi
de 10 min). Cand aceasta optiune este la
valoarea maxima, indicatorul pentru
incarcatura dispare.

®

Durata ciclului este egala cu timpul setat
de uscare, indiferent de dimensiunea
incarcaturii si de nivelul de uscare.

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-

PORIZATA
panala 10 doar actiunea aerului rece (fara incalzi-
min tor).
10-4g uscare suplimentara pentru a imbunatati
min gradul de uscare dupa ciclul de uscare

anterior.

222 ROMANA

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

uscarea completa a incarcaturilor mici
de rufe de pana la 4 kg, centrifugate bi-
ne (>1200 rpm).

> 40 min

@ uscare temporizata pe Lana
(Wool) programul

Optiune aplicabila programului Lana (Wool)
pentru a regla nivelul final de uscare la nivel
mai uscat sau mai putin uscat.

8.3@ Antisifonare

Extinde faza de antisifonare (30 de minute)
de la finalul ciclului de uscare cu pana la 120
de minute. Dupa faza de uscare, tamburul se
roteste din cand in cand pentru a preveni
sifonarea. Rufele pot fi scoase in timpul
etapei antisifonare.

8.4 ¢ Silentios

Aparatul functioneaza cu zgomot redus fara a
afecta calitatea uscarii. Aparatul functioneaza
mai incet cu o durata mai mare a ciclului.

8.5 0= Semnal de sfarsit

Semnalul acustic este emis in urmatoarele

situatii:

 sfarsitul ciclului

* pornirea si sfarsitul fazei de protectie
impotriva sifonarii

Semnalul sonor este intotdeauna activat in

mod implicit. Puteti folosi aceasta optiune

pentru a activa sau dezactiva sunetul.

8.6 @ Finish In

@

Aceasta optiune permite alegerea
timpului in cadrul caruia un program
trebuie sa se termine. Dupa activare,
masina asteapta momentul potrivit pentru
a incepe procesul de uscare.

Finish In reprezinta suma dintre timpul de
asteptare si timpul de uscare.



8.7 Programe Favorite Br

Aceste pozitii ale selectorului sunt disponibile
dupa ce aparatul a fost conectat la Wi-Fi.

Programele preferate pot fi setate si salvate
prin intermediul aplicatiei, alegand numai
dintre cele disponibile, care sunt impartite n
cele trei categorii indicate pe panoul de
comanda.

Dupa ce au fost setate programele favorite,
puteti selecta unul dintre acestea din
Aplicatie sau rotind discul selector de
programe in pozitia relevanta: ledul
corespunzator se aprinde, iar informatiile de
pe afisaj sunt actualizate in consecinta.

®

Programele favorite pot fi anulate prin
intermediul comenzii corespunzatoare a
aplicatiei sau prin apasarea combinatiei
de taste implicita din fabrica.

8.8 Functia & SyncDry

Aceasta functie permite uscatorului de rufe
sa seteze automat cel mai potrivit program
care se potriveste cu ultimul program de
spalare executat recent. Tot ce trebuie sa
faceti este sa porniti programul de uscare
dupa incarcarea uscatorului de rufe. Nu sunt
necesare alte setari sau optiuni de program
pentru uscatorul de rufe.

Odata ce programul de spalare s-a terminat,
masina de spalat rufe transfera datele
programului prin intermediul routerului de
acasa Wi-Fi in cloud-ul precum si in uscatorul
dvs. de rufe.

®

Pentru a utiliza functia SyncDry,
uscatorul de rufe si masina de spalat rufe
AEG trebuie sa fie conectate la aceeasi
retea casnica si asociate cu aplicatia
noastra.

Pentru a activa functia :

1. Dupa terminarea ciclului de spalare,
puneti rufele curate in uscatorul de rufe.

2. Atingeti butonul SyncDry.

3. Toate simbolurile de pe afisaj vor raméne
stinse, cu exceptia pictogramei Wi-Fi si a
barelor ProSense care ruleaza o
animatie timp de cateva secunde, in timp
ce aparatul recupereaza date din cloud.

4. Afisajul se va actualiza automat cu
programul sugerat. Dupa 10 secunde,
daca recuperarea datelor nu reuseste,
LED-ul butonului este oprit si masina
emite un semnal sonor de eroare. Apoi
programul selectat anterior este restabilit.

5. Atingeti butonul D” Start/Pauza (Start/
Pause) pentru a incepe procesul de
uscare.

@

Cand este setat programul SyncDry,
utilizatorului i se permite Tn continuare sa
modifice optiunile sau sa selecteze un alt
program prin rotirea butonului sau prin
utilizarea APP. Tn astfel de cazuri,
SyncDryLED-ul butonului se va stinge
pentru a indica faptul ca programul nu
mai este cel sugerat; programul automat
SyncDry poate fi selectat din nou
apasand butonul corespunzator pana
cand datele sunt disponibile in Cloud.
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9. SETARI

9.1 Dezactivarea indicatorului
recipientului pentru apa &,

Indicatorul recipientului pentru apa este
activat implicit. Acesta se aprinde la finalul
ciclului de uscare sau in timpul ciclului daca
rezervorul pentru apa este plin. Daca este
instalat setul de evacuare, recipientul pentru
apa este golit automat si indicatorul poate fi
dezactivat.

Pentru a dezactiva indicatorul:

1. Porniti aparatul.
2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat a8 Silentios
Si (= Semnal de sfarsit butoane in
acelasi timp.

Indicatorul recipientului pentru apa: &, este

oprit si simbolul — _U este oprit daca
apare simbolul - indicatorul recipientului
pentru apa este dezactivat permanent

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus.

Indicatorul recipientului pentru apa: &,

este pornit si simbolul — < ! este pornit
daca apare simbolul - indicatorul
recipientului pentru apa este activat
permanent

9.2 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului
in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire intarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul @®
Pornit/Oprit (On/Off).
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2. Apasati si mentineti apasate butoanele

@ uscare temporizata si §§§§ Niver
uscare timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

9.3 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate. De asemenea,
va elimina datele de conectare la reteaua
WiFi din memoria aparatului si va reseta
setarile personalizate ale programului,
inclusiv programele favorite.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul O)
Pornit/Oprit (On/Off).

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati lung butonul ¢ Silentios si i)
Antisifonare timp de cateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea prin

afisarea = — —.

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.



10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porneste aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

» Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

» Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

®

La inceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

10.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.

10.2 Zgomote

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

‘ﬂ

\ )@

Tamburul se roteste.

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.
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11. UTILIZAREA ZILNICA

11.1 Pregatirea rufelor

incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

Inchideti fermoarele.

Inchideti si strangeti sacul pilotei.

Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

Scoateti toate articolele din buzunare.
Intoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.
Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

Scuturati hainele, tesaturile mari ihainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede Tn tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

® Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

W),

o Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
&)

te.

7N
L°A

reduse.

Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi

&

Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.
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11.2 Pentru a obtine cele mai bune
rezultate de uscare

* Programul ales trebuie adecvat la tipul de
haine care se usuca.

+ Filtrul trebuie curatat. Filtrul infundat face
uscarea ineficienta.

» Se recomanda scuturarea articolelor
inainte de incarcare. Articolele libere sunt
mai usor de uscat.

« Incércatura recomandati cu articole de
uscat trebuie respectata.

» Fantele pentru fluxul de aer trebuie
curatate.

11.3 incarcarea rufelor

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre
usa aparatului si garnitura din cauciuc.

1. Deschideti usa aparatului.
2. Incarcati rufele pe rand.
3. Inchideti usa aparatului.
1

1.4 Pornirea aparatului

N

~
JE— |
q‘
N

_— TT—

Pentru a porni aparatul:

Apasati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off).

Daca aparatul este pornit, anumiti indicatori
apar pe afisaj.

11.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.
e Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

@

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand
butonul Pornit/Oprit (On/Off).

@

Programul selectat implicit, dupa
reactivarea din modul consum redus
de putere, este Ecoprogramul.

@

Daca functia Wi-Fi este pornita si
telecomanda este activata, raméane si
pictograma de pornire de la distanta D
atunci cand aparatul intra in modul
consum redus de putere, dar in acest
caz, dupa ce aparatul iese din modul
consum redus de putere, programul este
setat la programul selectat anterior.

11.6 Setarea unui program

Folositi discul selector de programe pentru a
seta programul.

Durata aproximativa a programului apare pe
afisaj.
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®

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de Tncarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei si
de umiditatea initiala a rufelor dupa faza
de centrifugare.

11.7 Optiuni

Impreuné cu programul puteti seta 1 sau mai
multe optiuni.

e [ | =]

-

Pentru activarea sau dezactivarea unei
optiuni, atingeti butonul corespunzator.
simbolul acesteia apare pe afisaj sau se
aprinde led-ul de deasupra butonului
respectiv.

11.8 Optiune Child Lock (blocare
acces copii)

Blocare acces copii poate fi setata pentru a
preveni accesul copiilor la aparat. Optiunea
de blocare acces copii blocheaza toate
butoanele tactile si discul selector de
programe (aceasta optiune nu blocheaza

butonul O Pornit/Oprit (On/Off)).

Puteti activa optiunea de blocare acces copii:

+ Tnainte de a atinge butonul Dll stary
Pauza (Start/Pause) - aparatul nu va
putea porni

» dupa ce atingeti butonul D” Start/Pauza
(Start/Pause) - selectarea programelor si
a optiunilor este indisponibila.
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Activarea optiunii Blocare acces copii:

| |

1. Porniti uscéatorul.

2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butonul i)
Antigifonare in jur de 3 secunde.

Simbolul & apare pe display.

4. Pentru a dezactiva blocare acces copii,
atingeti din nou butoanele de mai sus
pana cand simbolul dispare.

11.9 Pornirea unui program

C]fﬂ

o=

/,J

Pentru a porni programul:

Atingeti butonul Dl startipauza (Start/
Pause).

Aparatul porneste si indicatorul LED aflat
deasupra butonului se opreste din clipit si
ramane aprins.

11.10 Pornirea unui program cu @
Finish In

Pentru a seta optiunea Finish In:
1. Setati programul si optiunile de uscare.

2. Atingeti @¥Finish In fn mod repetat pana
cand afisajul indica durata dorita din

program (de ex. | 2h daca programul
trebuie sa se termine in 12 ore. Timpul de
finalizare a programului poate fi setat
pana la 24 de ore.)



3.

4,

Atingeti butonul >llstart/Pauza (start/
Pause). Tamburul incepe sa se roteasca
pentru a efectua estimarea ProSense,
daca este prevazuta in programul
selectat.

Aparatul incepe numaratoarea inversa
pana la terminarea programului si
programul porneste la momentul potrivit
pentru a se termina la ora setata.

11.11 Detectarea incarcaturii
ProSense

®

Tehnologia ProSense detecteaza
cantitatea de rufe, stabilind durata
programului. Functioneaza cu
majoritatea programelor.

@

n cazul supraincarcarii tamburului,
indicatorul pentru Tncarcatura maxima
declarata se aprinde din nou, iar

indicatorul MAX clipeste. In acest

caz, in timpul acestor 30 de secunde,
este posibila punerea in pauza a
aparatului si se pot scoate hainele in
exces. Dupa indepartare, atingeti butonul

D” Start/Pauza (Start/Pause) pentru a
porni din nou programul. Daca cantitatea
de rufe nu va fi redusa, programul va
incepe oricum. n acest caz, nu va mai fi
posibil sa se garanteze cele mai bune
rezultate.

Dupa setarea unui program de uscare
ProSense iconita se aprinde daca
detectarea incarcaturii este aplicabila.

Dupa ce atingeti butonul [>|| Start/Pauza
(Start/Pause), tehnologia ProSense incepe
detectarea cantitatii de rufe:

1.

Aparatul detecteaza incarcatura in
primele minute: indicatorul clipeste,
barele de sub pictograma se misca
nainte si thapoi ° »/\ " si tamburul se
invérte putin.

Cand tamburul se opreste din rotatie,
afisajul indica noua durata a programului
ajustata in functie de incarcatura
detectata. Numarul de bare, de la 1 1a 4,
reprezinta cantitatea estimata de
incarcatura. 4 bare reprezinta cantitatea
maxima de incarcatura pentru programul
selectat.

11.12 Schimbarea programului

Pentru a schimba un program:

1. Apésati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off)
pentru a opri aparatul.

2. Apasati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off)
din nou pentru a porni aparatul.
3. Setati un program nou.

11.13 Terminarea programului

@

Curatati filtrul si goliti recipientul pentru
apa dupa fiecare ciclu de uscare.
(Consultati capitolul INGRIJIREA SI

CURATAREA.)

Daca ciclul de uscare s-a incheiat, simbolul

n . “ . d=

U apare pe display. Daca optiunea N=
Semnal de sfarsit este activata, se emite un
semnal sonor intermitent timp de 1 minut.

@

Daca nu opriti aparatul, porneste faza de
netezire (nu este activa cu toate
programele). Semnale intermitente ale

. . N «
simbolului EI semnaleaza executarea
fazei antisifonare.
Rufele pot fi scoase in timpul acestei

faze.

Pentru a scoate rufele:
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1.

2,
3.

4.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea
unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

Apasati butonul ® Pornit/Oprit (On/Off)
timp de 2 secunde pentru opri aparatul.
Deschideti usa aparatului.

Scoateti rufele.

Inchldetl usa aparatului.

Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

®

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.

11.14 Lumina tambur aprinsa

—
| |
3

12. SFATURI UTILE

12.1 Recomandari ecologice

incércarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

13. INGRIJIREA S| CURATAREA

13.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Centrifugati bine rufele Tnainte de uscare.
Nu depasiti greutatile incarcaturii
specificate in capitolul programe.
Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de
uscare.
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Atingeti si mentineti apasat butonul €
Silentios in jur de 3 secunde.
Lumina din interiorul tamburului este aprinsa.

11.15 Cauzele posibile care conduc
la obtinerea unor rezultate
nesatisfacatoare la uscare:

 Filtrul este infundat. Filtrul infundat face
uscarea ineficienta.

« Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

« Senzorul de umiditate este murdar.

e Tamburul este murdar.

« Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

« Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

* Nu folositi balsam de rufe pentru a spala
si a usca. In uscator, rufele devin moi
automat.

* Apa din containerul de apa poate fi folosita
la calcatul hainelor. Mai intai trebuie sa
filtrati apa pentru a elimina fibrele textile
ramase (se poate folosi un simplu filtru de
cafea).

» Lasati libere intotdeauna fantele pentru
fluxul de aer din partea de jos a aparatului.

» Asigurati un flux de aer bun in locul
instalarii aparatului.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.



Programul orientativ de curatare periodica:

Curatarea filtrelor

Cand indicatorul @ se aprinde intermitent.

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul <7 se aprinde intermitent.

Curatarea condensatorului

Cand indicatorul =2 se aprinde intermitent.

Curatarea senzorului de umiditate

De cel putin 3 sau 4 ori pe an

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatarea panoului de comanda si a carcasei

La fiecare doua luni

Curatarea fantelor pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul in care se curata fiecare piesa.

13.2 Indepaértarea articolelor stréine

®

Tnainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea
~Pregatirea rufelor”.

Indepartati toate obiectele straine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupé ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

13.3 Curatarea filtrelor

La sfarsitul fiecarui ciclu, simbolul @ Fiitru
apare pe afisaj si trebuie sa curatati filtrul.

/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

®

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator.

3. Adunati scamele cu méana din ambele
parti interne ale filtrului.
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Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul inapoi in
locasul sau.

/
N

13.4 Golirea recipientului de apa

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

In cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste

automat. Simbolul Q‘/‘A/arma rez. de gpd se
aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
containerul de apa.

Pentru a goli containerul de apa:
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1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-|
intr-o pozitie orizontala.

2. Scoateti conexiunea din plastic si goliti
apa intr-o chiuveta sau intr-un recipient
asemanator.

3. impinge;i la loc conexiunea de plastic si
puneti containerul de apa la locul sau.

4. Pentru a continua programul, apasati

butonul Dl Start/Pauza (Start/Pause).
13.5 Curatarea condensatorului

Dacé simbolul = Condensator se aprinde
intermitent pe afisaj, inspectati condensatorul
si compartimentul sau. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/N AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu mainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator. Acest lucru poate deteriora
nervurile condensatorului, ceea ce duce
la o performanta mai redusa a aparatului

si la o duratd mai mare de uscare.




—V
}
A

Pentru inspectie:
1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

3. Rotiti manetele pentru a debloca capacu
condensatorului.

4. Coborati capacul condensatorului.

5. Daca este necesar, indepartati scamele

din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.

6. Inchideti capacul condensatorului.
7. Rotiti manetele pana cand se fixeaza in

pozitie cu un clic.

8. Puneti filtrul la loc.

13.6 Curatarea senzorului de
umiditate

/\ ATENTIE!

Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folositi substante abrazive
sau bureti de sdrma pentru a curata
senzorul.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea interna a zonei usii.

O data cu utilizarea, suprafata senzorului se
poate murdari ceea ce afecteaza
performantele la uscare.

Recomandam curatarea senzorului de cel
putin 3 sau 4 ori pe an sau daca observati o
scadere a performantelor la uscare.
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Pentru curatare, folositi partea mai dura a
unui burete de vase si putin otet sau
detergent de vase.

Pentru curatarea senzorului:

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Curatati suprafetele senzorului de
umiditate stergdnd de mai multe ori
suprafata metalica.

13.7 Curatarea tamburului

/\ AVERTISMENT!

Scoateti din priza aparatul inainte de a-I
curata.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si

14. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta.

14.1 Coduri de eroare

ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi substante abrazive sau bureti
de s&rma pentru a curata tamburul.

13.8 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o lavetd umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare
care pot produce coroziune.

13.9 Curatarea fantelor pentru fluxul
de aer

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.

Aparatul nu porneste sau se opreste n timpul functionarii.
Mai intéi incercati sa gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,

contactati Centrul de service autorizat.

/\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

n cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indica un cod
de eroare si Dll startiPauza (Start/Pause) poate clipi continuu:
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Cod de eroare

Cauza posibila

Solutie

ES50

Motorul aparatului este supraincarcat.
Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in
tambur.

Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
din tambur, setati programul si reporniti ci-
clul.

E90 sau E91

Defect intern. Nu exista comunicare intre
elementele electronice ale aparatului.

Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
Opriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

EHO

Sursa de alimentare nu este stabila.

Céand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema
persista, contactati Centrul de service autorizat.

Tn cazul altor probleme cu uscatorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile

solutii.

14.2 Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Uscatorul de rufe nu
functioneaza.

Uscatorul de rufe nu este conectat la priza.

Conectati-l la priza. Verificati siguranta din
cutia de sigurante (instalatia locuintei).

Usa este deschisa.

inchideti usa.

Butonul CD Pornit/Oprit (On/Off) nu a fost
apasat.

Apasati butonul (D Pornit/Oprit (On/Off).

Butonul D” Start/Pauza (Start/Pause) nu
a fost atins.

Atingeti butonul D” Start/Pauza (Start/
Pause).

Aparatul este in modul repaus.

Apasati butonul @ Pornit/Oprit (On/Off).
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Rezultate nesatisfa-
catoare la uscare.

Selectarea incorecta a programului.

Selectati un program adecvat. 1)

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul. 2)

Optiunea S“S Nivel uscare a fost setata la

E uscare pt ca/care.3)

Modificati optiunea SSSS Nivel uscare la un
nivel mai ridicat.

Incarcatura a fost prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Fantele pentru fluxul de aer sunt infundate.

Curatati fantele pentru fluxul de aer din par-
tea de jos a aparatului.

Exista putina mizerie pe senzorul de umidi-
tate din tambur.

Curatati suprafata frontald a tamburului.

Nivelul de uscare nu a fost setat la nivelul
dorit.

Reglati nivelul de uscare. 4)

Condensatorul este infundat.

Curatati condensatorul. 2)

Usa nu se inchide

Filtrul nu este fixat.

Puneti filtrul n pozitia corecta.

Sunt prinse rufe intre usa si garnitura.

Scoateti articolele blocate si inchideti usa.

Nu puteti schimba
programul sau optiu-
nea.

Dupa pornirea ciclului nu mai este posibila
schimbarea programului sau a optiunii.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu puteti selecta o
optiune. Este emis
un semnal acustic.

Optiunea pe care ati incercat sa o selectati
nu este disponibila pentru programul selec-
tat.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu exista nicio lumi-
na in tambur

Bec tambur defect.

Contactati centrul de service pentru a inlo-
cui becul tamburului.

O durata neastepta-
ta apare pe afisaj.

Durata de uscare este calculata in functie
de dimensiunea incarcaturii si de nivelul de
umiditate.

Acest lucru se face automat — aparatul
functioneaza corect.

Un program este
inactiv.

Recipientul pentru apa este plin.

Goliti recipientul pentru apa, apasati buto-
nul Dl starpauza (starvpause). 2)

Ciclul de uscare este
prea scurt.

Dimensiunea incarcaturii este mica.

Selectati un program cu durata. Valoarea
duratei trebuie sa fie corespunzatoare in-
carcaturii. Pentru a usca un singur articol
sau o cantitate mica de rufe, va recoman-
dam durate mai scurte de uscare.

Rufele sunt prea uscate.

Selectati un program cu durata adecvata
sau un nivel mai ridicat de uscare (de ex.,

O yscare extra)
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Problema Cauza posibila

Solutie

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul.

Incarcatura este prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Ciclul de uscare este Rufele nu au fost centrifugate suficient.

Centrifugati rufele bine in masina de spalat
rufe.

prea lung 5)
Temperatura camerei este foarte scazuta Asigurati o temperatura a camerei mai ma-
sau foarte ridicata — nu constituie o de- re decét +5 °C si mai mica decét +35 °C.
fectiune a aparatului. Temperatura optima a camerei la care se
obtin cele mai bune rezultate de uscare es-
te in intervalul 18 °C — 25 °C.
Toate butoanele sunt inactive, cu exceptia  Aparatul descarca actualizarile aplicatiei.
Afisajul indica: N Asteptati finalizarea procesului de actuali-
| I>” Start/Pauza (Start/Pause). zare. Daca dezactivati aparatul in timpul ac-
o tualizérii, aceasta se reia la urmatoarea ac-

tivare a aparatului.

Reteaua wireless din locuinta nu functio-
neaza.

Nu exista nicio cone-

Xiune wireless sau

Verificati configuratia retelei wireless din lo-
cuinta. Reporniti routerul. Daca problema
persista, contactati furnizorul serviciilor wi-
reless.

conexiunea se intre-
rupe des. Dispozitivul inteligent sau aparatul sau am-
bele nu sunt asociate cu retea wireless.

Repetati pasii de configurare a conexiunii
pe dispozitivul inteligent sau pe aparat sau
pe ambele.

Conexiune slaba sau lipsa intre uscatorul

’ de rufe si router.
Conexiunea la apa- ’

rat prin intermediul
aplicatiei noastre nu
functioneaza frec-
vent.

Asigurati o conexiune adecvata intre aparat
si routerul din locuinta. Mutati routerul mai
aproape de aparat. Echipati reteaua din lo-
cuinta cu un dispozitiv de extindere a retelei
wireless.

Nu folositi simultan cuptorul cu microunde
si telecomanda. Cuptorul cu microunde
poate intrerupe semnalul conexiunii.

1) Respectati descrierea programului — consultati capitolul PROGRAME.

2) Consultati capitolul INGRIJIREA S| CURATAREA.
3) Numai pentru uscatoarele cu optiunea Nivel uscare.
4) Consultati capitolul SFATURI UTILE.

5) Nota: Dupa maximum 6 ore, ciclul de uscare se incheie automat.

14.3 Cauzele posibile care conduc « Tamburul este murdar.
la obtinerea unor rezultate « Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
nesafisficitoare la uscare: uscare. Consultati capitolul Reglarea
. . ) N umiditatii finale dorite
*  Filtrul est.e |r]fL.Jndejt. Filtrul infundat face « Temperatura camerei este prea scazuta
uscarea ineficienta. sau prea ridicatd. Temperatura optima a
* Fantele pentru fluxul de aer sunt camerei este intre 18°-25°C.
infundate.

» Senzorul de umiditate este murdar.
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15. VALORI DE CONSUM

15.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

15.2 Legenda

kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% ;Jmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cat rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

15.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

q Umidi- . -

o e Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat.e'

Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
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Umidi-

o incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun? de _Um!dltat_ev

rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consumul de pute-
Consum de putere in modul Consum de putere Pornire intarziata re in modul repaus

oprit (W) in modul oprit (W) (W) conectat la retea
(w)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.

15.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

. Umidi- . -
incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de .Um!dltatle'
Program (kg) gare la tial3 care energie finala dorita
(rpm) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Bumbac (Cottons) 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
uscare extra
Bumbac (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 3,0
uscare extra
Bumbac (Cottons) 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
uscare pt calcare
Bumbac (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0

uscare pt calcare

Sintetice (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
uscare extra

Sintetice (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
uscate dulap
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q Umidi- . -
incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_ev
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
9 (rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Sintetice (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
uscare pt calcare
Lana (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

A%
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati

la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.
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@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWNYKO yNyTCTBO MOXeTe nornegati Ha aeg.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepBucrpane 1 nonpasky Ha aeg.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha aeg.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4yHeTe ca MHcTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxr-uBo npoymTajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

[MpounsBohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynotpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby Ha 6e3begHoM u
npucTynayHom MecTy 3a byayhe kopuwhene, n npeysmute
MNyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anarsnsmn matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XMBOTHY cpeanHy. [JpXXute n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Bogute payyHa ga He owTteTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpku nponat.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unK o rywera, nospena nunu TpajHor
MHBanuguTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKo cxeaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte goa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

« [leTepLieHTe apXnTe BaH JoMallaja geLe.

« [euy v kyhHe rbybumue apxute nogaroe of ypehaja ook cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTMBmMpaTm.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLEeHE Bella gomaher
TUMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* Hemojte ga kopuctute oyHKLUM]Y Cyllena ako je BeLl
ynpsrbaH UHOYCTPUjCKUM XeMuKanunjama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasn (npoceyaH) HMBO MOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumnjy osor ypehaja.

AKO MOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBbaTe MallnHy 3a
Cyllere BeLla, Y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnaramwbe.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasua, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBedEeHUM Yy yNyTCTBY NPUIOXKEHOM Y3 0Baj Npnodop.
[MaxxrenBO NpoynTajTe npe nHcTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnneTa).

Ypehaj moxe fga ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUHCKMX eniemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6pollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanmnpatu ypehaj nsa Bparta Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTK BpaTa ca LapkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce spata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante umpkynaumjy Basgyxa nsmeny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUMNAUM]Y Y NOCTOSbY HE cMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

[MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTuKkay 4oCTynaH.
YINO30OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KojeM Hema pa3meHe Basayxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NMOBOJSbaH MO XXMBOTHY cpeauHy. [lpXxuTte nssope BaTpe u
narbewa garoe o ypehaja. Bogute payyHa ga He
oTeTUTE KOO pacxiagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

* YITO30OPEHE: He no3sonute 3ayenrbnBame
BEHTUAUMOHUX OTBOpPa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

* YINIO30OPEHSE: HemojTe owTeTnUTn KOO pacxnagHo
cpencraa.

* YINO3OPEHE: He gnpajte npuctynavyHe metanHe
nonaTuue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk oa
nospege. Hocute 3awTMTHE pykasuue.

* YKONuko je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHocCT.

* He npekopauyjTe makcumarHy konumymHy Bewa og 8,0 kg.

« OuucTuTe oTnana BnakHa unun Tpykwe of ambanaxe Koje ce
HaKynuso oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTatn y pag 6e3 puntepa. dunrtep 3a
oTnana BnakHa OYMCTUTE Mpe UNu nocre cBakor
KopuLwhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHK 3a
cyllene Bella.

« CTBapwu Koje cy 3anprbaHe cyrncraHuama Kao LWTO Cy yrbe 3a
KyBak-€, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnawawe qorieka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTsa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonmnoj Boau
ca JOAaTHOM KOSIMYMHOM JeTepLieHTa npe cylexa y
MaLUNHW.

« CTBapwu Kao WTO Ccy cyHhepacTa ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BO4OOTNOPHU MaTepujanu, Komaam un
opeha Koju cy noctaBrbeHM ryMoM UNu jacTyuun NyHeHn
BaTOM o[ cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MallnHK
3a cylene BeLa.
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Boaute payyHa ga ce Bew He 3arnasu namehy spata
ypehaja n rymeHe 3anTuBKe Ha BpaTtuma.

dabpurykn oMeKwmMBadn Unm CrM4yHn Npon3Boan Mopajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBedeHO y ynyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CcTBapu U3 npegmeTa koju 6u mornm 6utu
N3BOP MoXapa, Kao LTOo Cy ynarbadun nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukapa He 3aycTaBrbajTe MalLvHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja uMKryca cyllewa; y criyvajy aa 1o
ypaguTe, 6p30 YKNOHUTE CBe CTBapu U pacrnopeauTe nx
Tako Ja ce TonsioTa pacrnopeu.

[Mpe 6uno KakBor NOCTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra N n3BaguTe yTukad kabna 3a Hanajawe 13
31aHe yTU4Huue.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek
Mopa Aa CToju BepTUKaIHO.
& * Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
Ynosopewe: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa

3anar-vBu matepujanu. NN je NpaBUHO HMBeNuMcaH. AKo Huje,

YKIMOHUTE KOMMMETHY aM6aJ'|a>Ky. nogecuTe Horuue oK ce He n3Hesenuiue.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte na uHctanupare ypehaj y /\ YNO3OPEHE!

OKpYXehy y kojeM Hema pasmeHe Basayxa Puaunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.
Ypehaj cagpxu 3anarvs rac nponax

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

(R290), koju je BEOMa NOBOSbaH No * [lpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajakwe Ha
XXUBOTHY cpeawvHy. [ipxxute n3sope Bartpe 31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.

1 nareewa gare of ypehaja. Bogute BoagwuTte payyHa aa noctoju npuctyn
payvyHa Aa He OLITeTMUTe KOMo pacxnagHor CTPYjHOM yTMKa4y HaKOH MOHTaxe.
CpeacTBa Koje cafpXu nponaH. * YNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
YBek BoguTe payyHa npuivkom 3a MOHTaXy/NPUKIbyunBare Ha
nomepata ypehaja 3aTo LTO je Texak. NPOBOAHMK Y3eMrbersa 3rpaje.

YBEK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U « [posepute ga nu cy napameTpu Ha
3aTBOpeHy obyhy. NNoYNLM ca TEXHUYKUM

HewmojTe Aa nHctanupate unm KopucTuTe KapakTepucTkama KomnatubunHm ca
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Mmoxe fa ofrosapajyhum napametpuma

6yne Hwka oa 5 °C vnm Buwa og 35 °C. enekTpu4He Mpexe 3a Hanajame.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu * YBeK KOPUCTUTE NMPONUCHO yrpaheHy
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa, YTUYHULY Ca 3aLTUTOM Of CTPYjHOr
OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. ypapa.
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* HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarbe. Kabn nckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.

* He pogupyjte yTrkad unm kabn 3a
Hanajatbe MOKPUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

» OBaj ypehaj je HamereH caMo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* Hewmojte ga cywure owrteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) NnpeamMeTe Koje
cagpxe nocTaBy UNu UCMyHe.

* Ao je Bell onpaH CPeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, MOKPEHUTE A0AATHM
LIMKIYC MCNWpaHsa Npe Hero LTo
3arnoyHeTe LUKIYC CyLLeha.

*  CyLlumTe UCKIbYYMBO TKAHMHE KOjU CY
norofHe 3a cylene y oBoM ypehajy.
[patuTte nHCTpyKumje 3a Ymwhere Ha
eTuKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BOAYy/AeCTUNOBaHy BOAy U3
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTW Of, He
npunpemaTn xpaHy. Moxe fa nsasose
34paBcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHuX reybumaua.

* HemojTe cecTu HM cTaTy Ha OTBOpEHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe CylumT MoKap BeL u3
KOr Kanroe Boaa.

+ [la 6bucte 3amMmeHUnM yHyTpaLlH-e
OCBETIbEHE, KOHTaKTMpajTe oBnawheHun
CepBUCHU LieHTap. Buarsmeo 3pavere
LED cBeTtna, He rnegajre AMPEKTHO Yy
CBETIIOCHM 3paKk.

2.4 Hera n uynwhene

netepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussBoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhekre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

* bByauTe naxrbusu kaga uictuTe ypehaj oa
6ucte cnpeunnu owteheke cuctema 3a
xnaheme.

* He poavpyjte meTtanHe nonatuue
KOHEeH3aTopa ronum pykama ga bucre
cnpeynnu nospede. YBek HocuTe
3aLUTUTHE pyKaBULLE ¥ NAXILUBO OYUCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owTehewe metTanHe
NoBpLUMHE.

e [punukom ynwhera punTtepa, oanoxuTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
crnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOAHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og nospeae unu
owTehena ypehaja.

» HemojTe kopuctuT MNa3 Boae unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj o4nctmuTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe UckrbyuYmBo HeyTpanHe
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« Komnpecop un cuctem komnpecopa y
MaLUMHK 3a Cyllene Bella nyHe ce
nocebHVM CpefCcTBOM KoOje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBogoHuke. OBaj
cucteM mopa aa byae uspct. Owrteherwe
cucTema MoXe 13asBaTtu Lyperse.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHom CEpBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
faenose.

¢ VmajTe Ha ymy Aa camocTanHa unm
HeCcTpy4Ha nonpaska MOXe yrposutu
6e36e4HOCT 1 MOHULLTUTW rapaHuujy.

« Cnepehu pesepBHY AenoBW JOCTYMHU Cy
Hajmarbe 10 roguHa HakoH LWTOo je moAen
NPEeKWHyT: 3anTuBKe, Npeknaayn n ayrmag,
nymna koHaeHsatopa, 6paBe Ha BpaTuma,
MOTOPWY 1 YeTKMLEe MOTopa, NPeHOCK
namefRy motopa n 6y6H-a, BeHTUnaTop 1
TOYKOBYW BeHTMNartopa, OyoHesu n
nexajesu, LieBu 3a BoAy U CpogHa onpemMa
yKIby4yjyhu upeBsa, BeHTune n unrtepe,
Kabnose 1 yTMYHULE, LUTaMMNaHe nmnoye,
€NeKTPOHCKN AnCnnejn, TepMocTaTut n
CeH30opu TemnepaTtype, axypupara
codpTBepa (ykby4yjyhmn codpTep 3a
peceToBam€), onpyre, rpejayv u rpejHm
eneMeHTU, enekTpUYHU ocurypaydm




(3acebHu nnu y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, peMeHuLa 3a 3aTesame,
nomohHW Barbak, BpaTa, 3anTuBke Ha
BpaTMma, 6paBe Ha BpaTMma, CKINornoBu 3a
3akrbyyaBake BpaTa 1 wapke, untepm
3a BrakHa, untepu 3a Basayx,
nnacTuyHu nepudepHu ypehaju,
pe3epBoap KoHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6UTK Ayxe y BaLloj
3emrbu. 3a Buwwe nHdopmaumja nocetute
Hal Be6-cajT.

VimajTe Ha ymy Aa cy Heku o OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM CepBuUceprMa 1 ga He
oArosapajy CBU pe3epBH/ AEN0BU CBUM
mMozenvma.

LLITo ce Tnye jeaHe unu Bue cujanuua y
OBOM MPOU3BOAY W PE3ePBHUX AENOBA
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Aa U3fpxe ekcTpemHe
dusmnyke ycrose y KyhHum ypehajuma, kao
LWITO cy Temnepatypa, Bubpayuje n
BMaXHOCT Ba3gyxa, Unv cy HaMmekeHe 3a
npukas nHgopmaumja o pagHoMm crtatycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMEHE 1 HUCY NOoroAHe 3a
ocBeTrbaBake npocropuja y
nomahuHcTBy.

3. OMNUC rNMPOM3BOOA

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT o nospefusama nnu
rywema.

A Ynosopemne: OnacHocT oa noxapa /
OnacHoCT of, MaTepujanHe wTeTe n
owrTtehena ypehaja.

*  Vckbyumjte ypehaj ns enektpuyHor
Hanajara 1 ca 4oBOAa 3a BoAy.

*  Viceunte MpexHu enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Ypehaj cagpxu 3anarsueu rac (R290).
OGpaTnTe ce ONWTUHCKMM opraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa NpaBUHO
oanoxute ypehaj y otnaa.

* YKnonuTe pyuuuy of BpaTa aa bucte
crnpeynnu ga ce geua unu KyhHu
TbyOumum 3arnaese y Oyomy.

« OpanoxuTe anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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PesepBoap 3a Boagy
KomaHngHa Tabna
YHyTpallke OCBeTIbEHE

El Noknonay koHpeHsaTopa
MopecuBe HoxuLe

Bparta ypehaja @

dunTep Pagun nakwer ybaumBara Belwa unm

MnounLia ca TexHMIKAM noctaBrbaka ypehaja, Bpata mMory aa ce
. n KpeHy (norn jten H

KapakTepuctukama n QR ko4 peokpey (nornepajre nocetHy

GpoLuypy).
[Mpopesn 3a npoTok Basayxa
Moknonay koHaeH3aTopa

BN RECENE

Mopaum ca nnounue ca TEXHUYKUM KapakTepuctu-

@""ﬁgg Mod. Xx0xxxx Kama:
5 - Prod.No. A. QRKda
r-l‘:b_ $ 000V - 00Hz 0000 W = oo
| O[ee - Serno. 00000000 B. HasvB mMopena

| 1 | C. 6poj nponssoaa

A BCD E D pornp A

eneKTPUYHE KapaKTepucTuke
E. cepujcku 6poj

CkeHvpajTe QR k64 nomohy kamepe Aa 6ycTe npeysenu Hally annukalmjy U3 npoaasBHULLE HA CBOM NMaMeTHOM
ypehajy u cnegnte notpebHe kopake. Pernctpyjte npomM3Boa 1 UCKOPUCTUTE ra Ha Hajoorby HaumH.

. I:I:l Mpuctynute aetarbyma o Balem ypehajy, AOKYMeHTaLuju 1 YnaHumMa o TOMe Kako Aa Kopuctute
Haj6orbe dyHKuuMje (KopucHnyko ynyTcTBO je Takohe AoCTynHO Ha aeg.com/manuals )

. ﬁ [o6wjajTe caBeTe o kopuLhety, pellaBary npobnema, MHpopmatmje o cepsucy v nonpasLm (Takohe
[OCTyrnHo Ha aeg.com/support )

. ﬂ Kynute npubop, noTpoLuHy poby 1 opuriHanHe pesepBHe genose 3a Baw ypehaj (Takohe 4oCTynHoO Ha
aeg.com/shop )

MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMrbeHy
yTUUYHULY.

3.1 Npukrbyyew-e Ha eNneKTPUYHy
Mpexy

Ha Kpajy MOoHTaxe NpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe y 3uaHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerbe ,, T eXHUYKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUcTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa

erleKTpovHcTanaumja Moxe a U3apxu
MakcumanHo notpebHo ontepehemse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeotu.
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Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTte ce Hawem oBnalwheHom
CEpPBUCHOM LIeHTpPY 3a 6uno kakse
enleKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
OArOBOPHOCT 3a owTehewa nnv nospege



HacTane ycne HenowToBaka
ropeHaBsegeHnX Mmepa npeaoCTPOXHOCTU.

4. TEXH/NYKU NOJOALN

BucuHa x wrpuHa x gybuHa

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

MakcumanHa aybuHa ko 0TBOpeHux BpaTta ypehaja

110,2 cm

MakcumanHa wupuHa kof 0TBOpeHuUx Bpata ypehaja

95,1 cm

Mopecvea BUcKHa

85,0 cm (+ 1,5 cm — perynauuja ctonana)

3anpemuHa 6ybHa 1181
MakcumanHa konvyvHa Belua 3a npame 8,0 kg

HanoH 230V
PpekBeHUMja 50 Hz
AKycTU4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a LMKIyC cywewa 63 dB(A)

Eko nporpama npu makcumanHoj KonnyuHu Belua

YKynHa cHara 350 W
MpumeHa [omahuHcTBO
[lo3BorbeHa TemnepaTypa npocropuje Op +5°C go +35°C
3alTUTHM OMOTaY Npyxa 3alTuTy oA npoanpatba YBsp- IPX4

CTWX YecTula v Brare, 13y3eB Ha MECTUMA Ha Kojuma

onpema noj HUCKUM HanoHOM Hema 3alITWUTy of Bnare

OsHaka raca 3a pwxugep R290

TexuHa dpwxuagepa 0,140 kg

5. KOMAHOHA TABJIA

CPICKU
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Mporpamu
Bupay nporpama

Omurbenn nporpamu iy
Ovcnnej
@ 3aspwasa ce y ayrve

Dl Crapt/lMaysa (Start/Pause) nyrme
a B SyncDry gyrme
El Onuvje

® YkrbyueHo / NckrbyyeHo (On/Off)
ayrme ca yHKLUMjoM Mane cHare

(6 ) JarbmHcko nokpeTtarse gyrme

5.1 Oucnnej

Wyw & - | |:|

S -l _

kg Max =

&@= g@u
— B8 g

.
:
'I‘

CumbGon Ha gucnnejy Onuc cumbona

2 EI 5 MHOVKaumja BpemMeHa uyknyca

O MaKkcyMasiHa KofMymHa Bella 3a rnpame

_L)_(kgmax

A -

0 l-l- EI L| |_| 3aBpLUaBareM Yy cenekuujm (4o 24 y)

6\ 6GexunyHa Besa

= arbWMHCKM ynpaerbay

a a ynp.

Lﬂ Mposepute oGasewwTere APP

E‘iﬂ [lyro npoTuB ryxsarba onuuja je ykrbyyeHa

E dyHKUMja 3a 6e36efHOCT AeLle je ykibyyeHa

E E|:| @- OCYLLEHOCT Bellia: CyBO 3a Nernawe, CyBO 3a Ofiarake y opMaH,
U eKcTpa cyBo

@S Bpeme cyBo onuuja je ykibyyeHa

Q,‘ VHAVKATOP: UCrpasHUTe pe3epsoap 3a Bogy
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CumGon Ha gucnnejy Onuc cumbona

VHAVIKaTOP: OYUCTUTE GOuITep

VHAVIKaTOP: 1POBEPUTE KOHAEHIATOP

il | &

% Ykrbyuyje ce Aa bu ce HasHaumno kaga usabpaHu LMKIycu 1 onuu-
je majy npocun mMane nNoTpoLUHE eNekTpUYHe eHepruje

VHAVKaTOp: gpasa cylena

—
=
=

%f nHavikaTop: @asa xnaheta

F VHAVIKaTOP: hasa 3aLuTuTe of ryxBara
@ 3aBpLuaBa ce y onuuja je ykibyveHa
ProSense WHaunkatop ProSense

M Ax WHOVKATOP: 7IpeKopadeHa mMakcumarsiHa kom4vHa sella

6. = WI-FI - MOOELUABAHE BE3E

Y 0BOM MOrMaBrby ONUCAHO je Kako MoXeTe 6.1 QR k64 Ha nnoynum ca
Aa nosexeTe nameTaH ypehaj ca Baj-daj TeXHUYKUM KapaKTepucTukama
MPEXOoM, a MOTOM ca MOBWHUM ypehajem.

Oga chyHkuuja Bam omoryhasa ga pobujate
obaBelUTeHA, kA0 ¥ Aa Hagrnepate v
KOHTpONMLLETE MaLLUMHY 3a CylleHe Bella
npeko MobunHmx ypehaja.

Baj-haj pyHKLMOHANHOCT je UCKiby4eHa Kkao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBame.

[a 6ucte nosesanwu ypehaj n yxxwvisanu y
LLeNIoKYNHOM CnekTpy pyHKUMja 1 ycnyra Koje
cy Bam noTpebHe:

Mod. 30000000

ElfrmE
*  Bexu4yHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom ;\% ProdNe,
WHTEPHET BE30OM. {E}” 000u e oooow =
*  MobwunHu ypehaj noBesaH Ha OexunyHy
Mpexy. QR k64 MoXe Aa ce KOPUCTUTU Ha ABa
HauuHa:

Ser.No. 00000000

®dpekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBponcko
TPXMLITE » CkeHupajte QR k6 nomohy yrpahere
annukaumje kamepe ga bucre npeysenu

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n .

Hally annvkauuvjy 13 npogaBHULE
MakcumanHa <20 dBm annukauuja Ha nameTHoM ypehajy u
CHara cneauTe notpebHe kopake.
Wngposare  WPA, WPA2, WPA3 * YnapuBarbe nameTHor ypefaja ca

ypehajem paauv nojeaHocTaBbMBaka
npoueca. CkeHupajte QR kb4 nomohy
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yrpaheHor ckeHepa QR kofoBsa y Halloj
annukaumju.

6.2 UHcTanupare Halle annukauuje

Mpunvkom noBe3vBakba MaLLMHE 3a CyLUEHE
Bella ca annukauujom, ApXUTe nameTHU
ypehaj n ctojute 613y malumHe.

YBepuTe ce Aa je Baw nameTHW ypehaj
rnoBe3aH ca 6eXNYHOM MPEXOM.

1. WNpoute y npoaaBHuuy App Store Ha
nameTHoMm ypehajy unu ckennpajte QR
k0n (rmornenajre ogemak ,QR k6g Ha
044N Ca TEXHNYKUM
Kapaktepuctukama’).

2. Tpey3amuTe U MHCTanNUpajTe Hawly
annukauujy.

3. TllokpeHnuTte annukauwujy. Nzabepute
Op)KaBy U je3nK 1 npujaBuTe ce ca CBOjOM
aapecom e-roLuTe 1 NO3MHKOM. AKO
HemaTe Harnor, HanpasuTe ra Tako WTo
heTe npaTuTK ynyTCTBa Y HALLO]
annukaumju.

6.3 KoHdpurypaumja 6exuyHe Bese

Mpe Hero WTO 3ano4yHeTe KoHUrypncame,
npeysMuTe 1 MHCTanupajTe Hally annvkauujy
Ha nameTHOM ypehajy.

1. TNpwutucHute gyrme ® YKrby4deHo /
UckrbyueHo (On/Off) ga bucte ykrbyunnu
ypehaj.

2. CauekajTe NnpubnmkHO 8 cekyHaum.

3. TpuTtucHnTe 1 3agpxute gyrme o
[arbuHCKO NokpeTake Ha oko 3 cekyHae

[OK He vyjeTe jeaaH ,knuk”.
Cumbonm: nu T ce nojaBrbyjy Ha

aucnnejy. MNocne camo HeKOMMKO CekyHAaM

Tpenepeka cumbon: 5 ocTaje. Ypehaj ce
nosesyje 1 notpebHo je oko 10 cekyHau aa
ce aktTuBupa 6exunyHn moayn. Kaga je
crnpemHo, cumbon: - (Access Point) ce
nojaeryje Ha gucnnejy. Access Point je
OTBOPEH OKO 5 MUHYyTA.

4. KoHcurypuwimnte Hawy annukauujy Ha
CBOM NamMeTHOM ypehajy u npatute
ynyTCTBa Ca eKkpaHa 3a noeesunsame
ypehaja ca Baj-chaj mpexom.
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) =
5. AKo je Be3a ycnocTtaBrbeHa, cumbon 17
. G~ . .

je uckrbydeH u nkoHa s WiFi

HenpekngHo CcBeTnn.

Csaku nyT Kaaa ykibyuute ypehaj, oH he
ce ayToMaTCKu NoBe3aTu Ha Mpexy.
—>

Kapa ce ycnocrtasu Besa, cumbon: s
npecraje Aa Tpenepu.

Oa 6ucTte UCKIbYuMnu GexunyHy Besy,

[AOOMPHUTE U 3aApxuTe AyrMe O [JarbyHCKo
nokpeTare AOK He YyjeTe jeaaH ,knuk’.

Cwmbon: LFF ce nojaerbyje Ha gucnnejy.

Ypehaj yyBa nocneawy KoHdurypauujy
Bese. [la 6bucte kopuctunu 6exmyHe
dyHKUMje ypehaja, bexnyHa Besa mopa

na byage y pexumy gﬂ.

[a 6ucTte yknoHunu 6exuyHe akpeauTuse,

[OAVIPHUTE 1 3apXKuUTE fyrMe B [arbiHCKO
nokpeTtare Ha oko 10 cekyHAM OOK He vyjeTe

2 3By4Ha curHana. Cumoon: e
rnojasrbyje Ha gucnnejy.

- = CE

6.405 DarbuHCcKu ctapTt

@

Hawa annvkauwvja Bam omoryhasa ga
nomohy mobunHor ypehaja ynpasreate
npoLecom npama BeLua.

Cagpxu Benukm 6poj nporpama,
KOpUCHMX (DyHKLMja 1 nofgaTaka o
npon3Boay caBpLUEHO npunaroheHnx
ypehajy.

Momohy annukaumje MoxeTe fa bupare
nporpame Koju cy Bam Beh JOCTyMNHM Ha
KkomaHaHoj Tabnu ypehaja, nnyc moxeTte
4a oTKIbyyaTte 1 fogaTtHe nporpame Koju
CYy AOCTYMHM camo nyTem MOBUIHor
ypehaja.

[opaTHu nporpamun ce BpeMeHOM Mory
MeHaTu y3 HOBE Bep3uje annvkayuije.
To je nepcoHanu3oBaHa Hera pybrba — u
To nomohy Bawer mobunHor ypehaja.




OamuHckn ctapT Bam omoryhaBa aa
cTapTyjeTe LMKIYyC NPeKo AarbuHCKOr
ynpaerbaya.

®

[arbuHcku ynpasibay ce ayToOMaTCKu

aKTVBMpa kaf NpuTUCHeTe ayrme Dl
Crapt/lNay3a ga 6ucte craptoBanu
nporpam, anu je Takohe moryhe
[OarbvHCK1 cTapToBaTu NporpamM
Cylueha.

B [Jarb1HCKO nokpeTare

Bp3au noavp oBor gyrmeta akTuBMpa
dyHKumjy JarsuHckn ctapT” Koja Bam
omoryhaBa Aa nokpeHeTe, nayaupare u
3aycTtaBuTe ypehaj Ha garbuHy.

Oproeapajyha namnuua ce uckibydyje u
oprosapajyha nkoHa ce nojaerbyje Ha
avennejy.

®

Ako nogecuTe nporpam nytem
annukauuje, a oH ce He nodyadapa ca
Nno3nLUmnjomMm KOMaHAHOr AyrmeTa, TeKCT
00 . .

17071 ce nojaBrbyje HaM3MEHNYHO ca
TpajareM nporpama.

MpUTUCHWTE 1 OpXUTE OBO AyrMe Ayxe
Bpeme Aa bucte obes3beannu jow ase
dyHKYmje:

* [OpXUTe ra NpUTUCHYTOr Ha 3 cekyHae cBe
[OK ce He ornacu knuk: Baj-caj je
YKIbYY€EH U UCKIbYYEH.

* apxuTe ra 10 cekyHaM cBe OOK ce He
ornacv ABOCTPYKM 3BYYHM CUrHan u Ha

aucnnejy ce nojasu — . : ga bucre
peceToBanu nogaTke 3a npujaBy Ha
MpPEXy.

6.5 Axxypupam-e nyTemM UHTepHeTa

Annvkauuja MoXe Aa NpPeanoxu axypupare
pagv npeysvmMara HoBUX hyHKUuMja.

AXypvipare ce npuxearta camo Nnpeko
annukauuje.

Ako nporpam pagu, annukauuvja obaseluTasa
Aa he ce axypvipare NOKpeHyTn Ha Kpajy
nporpama.

Tokom axypupara ypehaj npukasyje HPd

Ha gucnnejy.

Ypehaj he mohn noHOBO fa ce KOpUCTUTU NO
3aBpLUETKY axypuparba, 6e3 nkaksor
obaBeLUTEHA O YCMELIHOM axypupamy.

Ako gohe go rpellke, ypehaj Ha aucnnejy

npukasyje £~ r: camo nputTucH1Te 61O Koje
Ayrme unum okpeHuTe gyrme 3a usbop Aa
6ucTe ce BpaTny Ha HopmarHy ynoTpeoy.

6.6 YBek ykibyyeH Baj-chaj

DyHKUMja YBeK ykibydeH Baj-dhaj moxe ga ce
akTuBupa camo nomohy Halle annvkauuje.

OBa hyHKUMja ogpkaBa Be3dy ypehaja ca
MPEeXOM YaK 1 kaga je ypehaj uckrby4eH,
Tako Aa yBek Moxe aa ce npobyau u
ynpaBsrba AarbMHcku ca Baller ypehaja.

MHamkaTop = ce Hau3MeHUYHO YKIbyuyje 1
nckrby4yje (1 cekyHa yKby4deH, 5 cekyHam
UCKIbYYEH).

Ypehaj je moryhe ykrby4nT NPUTUCKOM Ha

ayrme \U YkrbyyeHo / VickbyyeHo (On/Off)
Unu nNyTem annukauuje.

@

®yHKUWja YBeK ykibydeH Baj-dhaj moxe
a yTnye Ha NnoTpoLUky eHepruje.
PyHKumMja YBek ykibyyeH Baj-daj je
nogpasymeBaHo oHemoryheHa.

/\ YNO3OPEHE!

TokoMm axypupara HMKaKko He racute u
He uckIbyyyjTe ypehaj us crpyje.
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7. MPOIrPAMU

7.1 Hawa annukauuja n gogatHu
CKPUBEHU nporpamu

Hawa annukauuja Bam 06e3behyje Benumku
n36op AoAaTHUX CKPMBEHUX Nporpama.
MoBexuTe ypehaj ca annukayujom n mohu
heTe oa ogabepeTe nporpam 3a CyLueHe Koju
HajBuLLE oAroBapa BaluMm notpebama.

Takohe moxeTe 3anamTuTy Buno koju of
CKPUBEHWX LMKNyca y nonoxajuma

OMUIbEeHUX NporpamMa . M36op nporpama ca
ypehaja AnpekTHO ce ogHOCK Ha nacyc

,LOMULEHN Nporpamm Eu:? y ogerbky ,Onuuje”.

Baby
Linen
Drying Rack

Sportswear Towels

Training Gear Pet Hair
Soccer/Rugby Easy Iron

Curtains Anti-Allergy Vapour

7.2 Mporpam

CBojcTBa/BpcTta MaTepujanaz)

OCMULLIBLEHO 3@ PYTUHCKO CyLLIEHE OHOra LWTO
nepete 6e3 copTuparsa. PaBHOMEpHO cyLun
ofehy 3a CBaKOOHEBHO HOLLEH:E Of Namyka,
MeLLaBMHE NamyKa N CUHTETUKE, U CUHTETUKE.

o101e
AW R . R,

KonunumHa
Mporpam 1)
Bela
MixDry 6,0 kg
Eco3) 8,0 kg

Mporpam je noroaaH 3a cyLuese MOKpor na-
MYYHOT BeLla 1 TO je HajednKacHUj nporpam
3a cylliere Namyy4Hor BeLla y CMUCHy ro-
TpoLH€e eHepruje.

HuBO ocyLeHocTn Hije noaecus 1 noapasy-
MeBaHo je nogeLleH Ha opmap CyB / CpemMHo
3a ofnarare.

1O

Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe namyyHe TKaHu-
He. MNMogpa3ymeBaHa nofeluaBata cy Ha Hu-
BOY cyBONe CMpemMHOCTU 3a OAJiarae.

A . R,

MewaHa oaeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUHTe-
TUYKa BMakHa nonyT nonuectepa, nonMamuaa
uTA,.

/N
/° \1 \1

Mamyk (Cottons) 8,0 kg
CuHTeTuka (Synthetics) 4,0 kg
OcetrbuBo (Delicates) 2,0 kg

Mpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbUBE TKa-
HUHE Kao LUTO Cy BKCKO3a, 3paK, akpumn 1 wu-
XOBEe MelLaBuHe.

OO0
&)U
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KonunumHa

Mporpam i )
porp: gewa 1) CBojcTBa/BpcTta matepujana
MaxrsmBo CyLLn ByHeHe oeBHe NpeaMeTe Koju Mory Aa ce nepy
PYYHO UNK y MawmHK. YknoHuTe ogehy 13 malumHe ogmax no 3a-
BpLUETKY nporpama.
WOOLMARK
& & ByHa (Wool) 1,0kg WOOECARE

WOOL HAND WASH SAFE

Liuknyc cywera ByHe Ha 0BOj MalLMHK 3a CylueHe TecTupana je
1 opobpuna komnanuja The Woolmark Company. OBaj umknyc je
NorofaH 3a CylueHe OAEBHUX NpeameTa Of ByHe ca O3HaKkoM
,PYHHO npa-e” Nof, yCroBoM Aa Cy OeBHN NpeaMeT onpaHu y
Woolmark ogo6peHom Luknycy nparba Ha pyke 1 OCyLIEHN y
cknagy ca ynyTcTBom npomssohava ose mawumHe. M2602
Cumbon Woolmark je o3Haka cepTudpukaTta y MHOrMM 3emrbama.

Yysa 0bnuk oceTrbuBe ceuneHe ogehe koja
MOXe /ia ce nepe pyyHO UMnn y MaLLuHK1, yma-

Cawna 0.5 kg xe A pe py y aolole
wyjyhu ryxxsarbe kopuctehu 6nar Tonao Bas-
yX N Meke rnokpeTe.

CyLum g0 Tpu KOMNneTa nocTerbuHe oajes-
HOM. YMaltbyje yBpTate 1 3aneTrbasare Be-
’ ~N N S
KpeseTHuHa (Bedlinen) XL 4,5 kg NWK1X NpeaMeTa kako 61 ce ocurypano aa no108e
cBaka MocTerbuHa JOCTUMHE yjeaHaueHy cyBo-
hy 6e3 BnaxH1x Tavaka.

OppxaBa PYHKLMOHANHOCT TkaHWHa ogehe 3a

CrorbHy yNnoTpeBy HanpasrbeHNX Of Tex-

HUYKOT TEKCTUNA M 0BHaBIba BOAOOABOJHOCT 7 7
2 outdoor 2,0kg Ha BOZIOOTNOPHUM jakHama U jakHama ca ykno- / © O

HMBMM MOCTaBOM (NOFOAHIM 33 CyLUeHse Y

MalLMHY 33 Cylletse Belua).

[y6oko cywm UMHC 1 apyry Tekcac ogehy, yak ~ o~
Denim 4,0 kg 1y nebenvm aenoBmma kao LUTO Cy LIenoBy, / O
LIABOBU N MaHXeTHe cMamyjyhu ynnutame.

O06e36efyje NpaBUITHO CyLLEHE YHYTPaLLHWX ~ o~ o~
Jopranu (Duvet) 3,0 kg AenoBa Kpo3 jeJHOCTpyKe Unun ABOCTPYKE jop- / O
raHe, jactyke v TanayvpaHy hebaa.
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ST Konuuuna ) o
— gewa 1) CeojcTBa/BpcTa matepujana

Camo 3a cyBy oaehy
KpaTak uuknyc Ha HUCKOj TemnepaTypu Koju
Ocsexu (Refresh) 1,0 kg nomaxe y yknarary mMvpuca u3 masne Ko- / :.:
nuynHe ogehe. HasHaveHo v 3a cyBy ogehy
Koja je ayro 6una y ognoxexa.

1) Makcumanta TexuHa ce O[HOCM Ha CyB BeLl.
2) 3a 3Hauere 03Hake MaTepuvjana nornegajte onerbak CBAKOHEBHA YITOTPEBA: lNpunpema seLua.

3) OBO je pechepeHTHM Nporpam ce KOPUCTK 3a NPOLLEHY YcarnalleHoCcTH ca 6pUTaHCKUM NponMcrUma O eKo-An3aj-

Hy 1 03Ha4aBakby eHepreTcke edukacHocTun, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy [a ocyLuM namy4Hun BeLl of NoYeTHOr caapxaja Bnare Bewa of, 60% Ha LurbHW KOHa4HW caapikaj Bnare
Bewa of 0%.

Mporpam 1 koMnaTUGUIHOCT 13bopa onuuja

Onuuje
Tporpan ! W trmocy:  opowe B Rromme &y
MixDry EE] . - - m
Eco EE] ]
Mamyk (Cottons) 5 E|:| . | | [
CuHTeTuka (Synthetics) 5 E|:| . u u u
Ocetsbueo (Delicates) EE] 2) ]
@ @l ByHa (Wool) m 3)
Ceuna (1) 2 u
KpeseTHuHa (Bedlinen) XL 5 E|:| . u u
& outdoor [ 2 u
Denim Eﬂ. [
Jopranu (Duvet) EEI 2) ]
Ocsexu (Refresh) u

1) Ynopepno ca nporpamom, MmoxeTte fa nsabepeTe jeqHy unu BuLle onuuja y UcTo Bpeme.
2) MoppasymeBaHo nofeluaBame
3) Mornepajte nornaemse OMNUWJE: Bpeme cyso y ByHa (Wool) nporpamy
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8. OMNUMJE

8.1 §{§Y Hueo cyBohe

OBa onuuja nomaxe Aa ce NocTUrHe 3axTeBaHu HUBO
ocyuleHocTn Bewa. MoxeTe aa nsabepete HUBO OCy-
LLIEHOCTH:

E CNpemMHO 3a nernawke — HUBO CyBO
3a nername

CMNpPEeMHO 3a ognarake — HUBO CyBO

(==

= 3a opmau1)

CnpemMHo 3a ognarakbe — HUBO U3y-
3eTHO CyBO

1) MoapasymeBaHun n360p Koju je MoBe3aH ca nporpa-
MOM

lMNopelwasare UnIbHE KOHa4YHe
BIaXXHOCTU

®

To moxe 6uTn HeonxogHo ¢ 063upom Aa
Ha pesynTaTe CcyLleHa yTU4y MHOrK
YCIOBU, HMp. TUM BOAE, HarMoH
eneKTPUYHe Mpexe Unun TemnepaTypa
uTAa.

KAKO MOCTUTHU CABPLLEHO CYLUEHE:

1. NMokywajTe Aa nogecuTe onuuje HMBOA OCYLLEHO-
cTu (nornepajte ropeHaBegeHe onuuje HuBo cy-
Bohe).

2. Axo xenuTe gopaTtHo fa noehare pesyntate
cyllewa Bella, MoXeTe Aa U3MeHUTe noapasy-
MeBaHO nofellaBake OCyLleHOCTH (norneaajre
pone). OBo nogelwasawe he genosatn Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, ByHa
(Wool), Jopranu (Duvet), JoBH jakHe (Down Jac-
kets), Ocexu (Refresh) ako cy goctynHu Ha ma-
LUMHW.

[a bucte npomeHvnu noapasymMmeBaHu
CTeneH UurbaHe KOHauHe BIIaXHOCTU:

1. Yxrbyuute ypeha;.
2. V3abGepute 1 og 4OCTYNHMX Nporpama.
3. WcToBpemeHo gooupHuTe 1 3agpxuTe

ayrmag, @ Bpeme cyBo u v Lyro
NPOTUB ryxBatba.

Ha gucnnejy ce nojaerbyje jegaH og
cnepehunx cumbona:

E U_ — MakcumanHa OCyLLUeHOoCT

rn.
L LIZ - VI3y3eTHa ocyLleHoCT

CO= - CTaHgapaHa ocyLueHoCT

4. Bwuwe nyTta gogupHuTe ayrme l>|| Crapt/
May3a AOK He OCTUTHETE XerbeHy
LWUIbHY Kpajiby BRary.

Dryness Le-
vel (ocylue- CumbGon Ha gucnnejy
HOCT)
¥
MaKkcumarHa +@] E G_
OCyLUeHOCT
rn

CyBIbU BELL +&| LU=

o=

5. [a bucte memopucanu nogeLuaBame,
MCTOBPEMEHO JoANpHUTE U 3adpXnTe

CTaHOapAHo cyB Iﬂ,
Bew

NpUTUCHYTY Ayrmag O Bpeme cyBo 1

v [yro npoTuB ryxsama oko 2
cekyHae.

@

Y cny4ajy malnHa nosesaHux Ha Baj-daj
MpexXy npukasyje ce aHMmaumja ca
ProSense Tpake Ha HEKONMKO CeKyHan
Aa 6u ce ykasano Ha To ga Ball anapat
axypupa nogatke y obnaky.

AKO ce yMecCTo Tora pexumm npoMeHn
poTaymnjom gyrmeta unm UCKIbyuynBarem
ypehaja, cuHxpoHunsauuja nogataka he
6uTn obaBrbeHa TOKOM MPBOr MOHOBHOT
nosesnBana Ha Baj-aj mpexy.

8.2@% Bpeme cyBo

3a: MNporpamu Mamyk (Cottons), KpeBeTHWHa
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) un
MixDry. OmoryhaBa kopvcHULMMa Aa nogece
Bpeme cyllera of MuHUManHux 10 MuHyta
00 MakcumanHux 2 vaca (y kopauuma og 10
MUHyTa). Kaga je oBa onyuja Ha Makcumymy,
WHAMKaTOP KOMMYMHE Bella HecTaje.
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Linknyc Tpaje oHONMKO Ayro KOMuKo je
nofeLleHo Bpeme cyluena, 6e3 ob3npa
Ha KONWYMHY Y HUBO OCYLLEHOCTM BeLla.

MNPEMOPYYEHO BPEME CYLLEHA

10 10 MuH [ejcTBO caMo xnagHor Ba3agyxa (6e3

rpejarba).
10-40 popatHo cyweke 3a Behy cyBohy nocne
MWH NPEeTXOAHOr LMKIyca CylleHa.
MOTMYHO CyLlete Manux KonmymHa se-
>40 MuH  wa 8o 4 kg, Ao6po LeHTpudyrmpaHux

(>1200 o/min).

¥ Bpeme cyBo Ha nporpamy ByHa
(Wool)

Onuuja npymMeHrbmBa 3a nporpam ByHa
(Wool) 3a npunarofaBahe KOHa4YHOr H1BOA
OCYLLEHOCTU Ha BULLE UK Make CYBO.

8.3 [yro npoTus ryxsata

Mpoayxaea go 120 muHyTa hasy npoTms
ryxsara (30 MyHyTa) Ha kpajy uuknyca
cywera. HakoH ¢ase cylwera bybar ce
okpehe c BpemeHa Ha Bpeme kako 6u ce
cnpeynno ryxsarwe ofehe. Belw moxe aa ce
n3Baau TOKOM hase NPOTMB ry>KBakba.

8.4 €8 hytm

Ypehaj pagu ca marwum HMBOOM Oyke, 6e3
yTuLaja Ha KBanuTeT cyllena. Ypehaj pagn
ronako ca AyXuM Tpajakem LukIyca.

8.5 U= Kpaj curnan
3By“|HV| CUrHan ce ornawaBa.:

* Ha Kpajy umknyca

* Ha noyeTky 1 kpajy hase sawTtute og
ryxsatba.

3BYYHM CUrHan je NoapasymeBaHoO yBek

yKkrbydeH. OBy onuujy MoxeTe Ja Kopuctute

3a aKTuBaLUMjy Unv feakTmBauujy 3ByKa.
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8.6 @ 3aBpwaga ce y

@

Oga onuuja omoryhaea n36op BpemeHa y
OKBUPY Kojer nporpam Tpeba fga ce
npekvHe. Kaga ce aktuBupa, malumHa
Yyeka npaBu TPEHyTaK Aa 3anoyHe
npouec cylleta.

Bpewme 3aBpluaBa ce y je 306up BpemeHa y
NpUNpaBHOCTU U BpEMEHa CyLLerba.

8.7 OMUIbLeHu nporpamu Br

OBu nonoxaju 6upava cy 4OCTYNHU HAKOH
wTo ce ypehaj nosexe Ha Baj-pba;.

OMUIbLEHN NporpamMmu Mory Aa ce nogece u
4yBajy nyTem annvkauuje camo bupajyhu og
OOCTYMHUX KOjW CY NOAEIbEHN Y TPU
KaTeropuvje HasHa4yeHe Ha KOMaHAHOj Tabnu.

Kapa ce omurbeHn nporpamu nogece,
MoXeTe Aa n3abepeTe jegaH of HMx nyTem
annvkauuje unm Tako wro hete 6upay
nporpama OKpeHyTU y peneBaHTHN Nonoxaj:
oprosapajyhe namnuue he 3acujatn n
MHopmaLmje Ha ekpaHy he ce axypupatun y
cknagy ca Tum.

@

OmurbeHn nporpamu ce Mmory oTkasatu
nomohy noesesaHe koOmMaHAe annvkauuje
Unn NpuTMckamem habpuykm

nogpasymeBaHe koMOuHauuje Tactepa.

8.8 dyHkumja & SyncDry

OBa ¢yHKUMja omoryhasa BaLloj MaLUUHKW 3a
Cyllere Bella fa ayToMmaTCcKku nogecu
HajnpyKNagHuju Nnporpam Koju ce nogynapa
ca nocneaxyM NporpamomM rnpaksa Koju je
usspLueH. Cee wro Tpeba aa ypaguTe je ga
noKpeHeTe nNporpam cyllexa kaga ce
MallUMHa 3a Cyllene Bella HanyHWu. Jpyro
nofetllasane nporpama unu onuuja Ha
MaLUMHK 3a Cyllene Belua Huje noTpebHo.

Kaga ce nporpam npatba 3aBpLuu, BeLu
MalLuMHa NpeHocK nogaTtke nporpama nyTem
kyhHor Baj-cbaj pyTepa Ha obnak, kao 1 Ao
MalluHe 3a Cylletbe Belua.



®

[a 6ucte kopuctunu dyHkumjy SyncDry,
AEG maluHa 3a cyllere Bewa un
MalLMHa 3a npane Bela Mopajy Aa byay
rnose3aHe ca NCTOM KyhHOM Mpexom n
ynapeHe ca HaloMm annumkaumjom.

[a bucte akTnBmpanu yHKuujy:

1. Kapa ce uuknyc npawa 3aBpLun, CTaBute
onpaH Bel Yy MalUWHY 3a CylleHe BeLla.

2. [opupHute gyrme SyncDry.

3. Cau cumbonu Ha gucnnejy he octatu
MCKIbYYEHN OCUM MKOHe 3a Baj-chaj n
ProSense Tpake Koje ce nokpehy y
aHVMaUumju Ha HEKONNKO CEKYHAN A0K
ypehaj Tpaxv nogatke 13 obnaka.

4. [ucnnej he ce ayToMaTCKky axypupaTu
npeanoxeHum nporpamom. HakoH 10
CeKyHAW, ako npey3umarne nogaraka Huje
ycneno, LED uHamkaTop ayrmeTa ce
MCKIbYyYyje U MalluvHa Aaje 3BYyYHU curHan

9. NOAELIABAHA

9.1 leakTBUpaH-€ MHAMKATOpPA
pe3epBoapa 3a Bogy &,

VIHgukaTop rocyge 3a Bogy je
nogpasymeBaHo aktmBupaH. CBeT/m Ha Kpajy
LUKITYCa CyLLIEeHa NI TOKOM LUKITyCa aKo je
pesepBoap 3a Bogy MyH. AKO je nHcTanmpaH
KOMIIIET 34 MPaxHEet-e, 1ocyaa 3a Bogy ce
ayToMarcKku npasHu u UHANKaTop ce Moxe
AeakTnBuparu.

[a 6ucte peakTnBnpany UHAMKaToOp:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. WN3abepuTte 1 og OOCTYNHUX NporpamMa.
3. WcToBpemeHo goaupHuTe 1 3agpxuTe

NPUTUCHYTY Ayrman, 8 hytn n = Kpaj
curHan .
MHavkaTtop nocyae 3a Boay: &, je nckrby4eH
1 nojaBrbyje ce cumbon, — _u -
MHAMKaTOP nocyae 3a BoAyY je TpajHo
AeaKkTuBupaH

rpeLuke. 3aTUM ce NPETXO4HO M3abpaHu
nporpam rnoHOBO YCMoCTaBba.

5. [oaupHute gyrme |>|| Craprt/May3a
(Start/Pause) na 6ucre 3anovenu
NpoLiec cyLueksa.

@

Kapa je nporpam SyncDry nogetueH,
KOPWCHUKY je 1 Aarbe A03BOSbEHO Aa
Merba onuuje unu fa nsabepe apyru
nporpam poTtupajyhu gyrme 3a nsbop mnu
nomohy annukauuje. Y Taksum
cnyyajesuma LED uHankatop gyrmeTta
SyncDry he ce uckrbyuntun ga 6u
03Ha4Mo [a BULLE HUje akTUBaH
npeanoXxeHn nporpam; ayTomaTcku
nporpam SyncDry moxe noHoBo fa ce
nszabepe NPUTUCKOM Ha NOBE3aHO Ayrme
Aok nodaun He Byay AOCTYNHM y obnaky.

@

[la 6ucte NOHOBO aKTMBMpPanu UHAUKATOP
pe3epBoapa 3a Boay, MOHOBO creaute
ropeHaBedeHN NocTynak.

MHavkaTop nocyde 3a Boay: Q‘r‘je

ynarbeH v nojaerbyjy ce — — -
MHAMKaTOp Nocyae 3a Body je TpajHo
aKTMBMpaH

9.2 bpoja4 pagHux catu

OBa hyHKuMja gaje moryhHOCT npukasmBaka
YKyMHOr BpemeHa paga ypehaja y yacosuma,
LUTO Ce padyHa oA TPeHyTKa kaga ce npsu
nyT yKiby4n. [NpukasaHo je ctBapHO Bpeme
paga uuknyca (He obyxeaTta nayse unm
BpeMe OANOXeHor cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha aucnnejy, npatute
cnepehe kopake:

1. Yxrbyunte ypehaj NnpuTuckom Ha gyrme
® Ykrby4ueHo / Uckrby4deHo (On/Off).

ol

2. TllpuTucHUTe 1 3agpxute gyrmag &

Bpeme cyBo 1 SSSS HuBo cyBohe Ha
HEKOIMMKO CEKYHIM.
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3. HakoH 3 cekyHae ykynHu caTv paga
ypefaja npukasaHu cy Ha aucnnejy: Hnp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHae, 3atum
12 Ha 2 cekyHAe v HakoH Tora 76. OBa
BPEOHOCT Ce Mnpukasyje ca HU30M of no
OBe undpe: npee ABe undpe o3HavaBajy
Xurbage u CToTuHe, a Apyra Ase uudpe
0O3HayaBajy AeCeTUHe U1 jeauHuLe.

[a 6ucTte nsawwnm ns oBor pexuma,

NpUTUCHUTE BUINO Koje oyrme, OKpeHUTe

Ayrme 3a usbop y Apyrv nonoxaj unm

nckrbyumTe ypehaj.

9.3 NMopgpasymeBaHe ¢hpabpuuke
BpeAHOCTU

OBa yHKuMja omoryhasa Bpahatbe Ha
nogpasymeBaHa nogeluaBara. CavyBaHe
onuuje n pexnmn paga ouhe pecetoBaHu. To
he Takohe yknoHuTn akpeanTtuse Baj-daj
Mpexe 13 memopuje ypehaja n pecetosatu

10. MNPE MNPBE YIMNOTPEBE

nepcoHanusoBaHa nogellaBaka nporpama,
YKIby4yjyhu omubeHe nporpame.

[a bucte akTuBupanwm oBy onuujy, obasuTe
cnepehe:

1. YkbyuuTe ypehaj nputUcKom Ha gyrme

YkmbyyeHo / UckrbyyeHo (On/Off).
2. Cauekajte NnpubnmxHO 8 cekyHaum.

3. TlpuTtucHute n 3agpxnTte gyrmag ¢8 hytu

n @ Lyro npoTuB ryxBama Ha
HEKOIMNKO CEKYHAM.
4. Ypehaj he noTBpanTh onepauujy

NpuKasmBakbem = = =,

@

Ako OBaj nocTynak He pagu (8o yera
Moxe Aohu 360r ucteka BpemeHa unm
norpeLuHe kombuHauuje Tactepa),
UcKIby4mTe ypehaj 1 noHoBuUTe NocTynak
13 noyeTka.

®

Bnokage ca 3agwe ctpaHe Oybra
ayToMaTCKu ce ykramajy kaga ce
MalluHa 3a Cyllene akTueupa no npeu
nyT. TOM NpUNMKoOM Moxe ce 4yTu byka.

[a 6ucTte oTkrby4anu 3agmwe 6nokage
OybHsa:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. TlopecuTe 6Kno Koju nporpam.

3. TMpwutucHute gyrme Crapt/laysa.
Bybar nounkse aa ce okpehe. 3aame
©nokage 6ybra ce ayTomarcku
Aeaktusupajy.

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj paam
cywera Bella:

+  BnaxHom kpnom o6pumTe Gybar
MalluHe 3a CylleHe BeLla.

» [lokpeHuTe nporpam Koju Tpaje 1 caT ca
BMaXXHVWM BELLIOM.
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Ha noueTky umknyca cyweta (npsux 3-5
MWH.) HMBO 3BYyKa MOXe OUTU HeLTo
Buwy. OBO ce Aeliasa ycneq,
akTuBuparsa komnpecopa. OBo je
yobuyajeHo kof ypehaja koje nokpehe
KomMnpecop, nonyT hpwxuaepa n
3amp3anBava.

10.1 HeobunyuaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakvBarba Npov3Bofa MoxeTe
oceTUT! HeobuyaH mMupuc. To je HopmasiHo
koA NMOTMYHO HOBUX NPOM3BOAA.

Ypehaj je HanpaBmbeH o BULLIE Pa3NNYUTUX
BpCTa MaTepujana koju CBu 3aje4Ho Mory Aa
cTBapajy HeobuyaH mupuc.

Tokom n3BecHor nepuoaa kopuiihewa, HakoH
HEKOJIMKO LiMKIyca cylluera, HeobuyaH
MWPUC NOCTENEHO HecTaje.



10.2 Byka PagHu BeHTURaTop.

@

Y pasnuunTo Bpeme TOKOM LukIyca
CyLLEHA MOTY Ce YyTu pasnuunTu
3BykoBu. OBO je NOTMyHO HOpMaIHO
TOKOM paja MaLluHe.

PagHu KoMnpecop.

PapgHa nymna v npeHoc KoHAeH3aTa y
pe3epBoap.

11. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

11.1 Mpunpema Bewa

Bpno yecTto ce oageha HakoH Luknyca
npaka NoTMNYHO 3rkbe4n 1 3aneTrba.
Cyleme 3rieyeHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje ecbukacHo.

[a bucTe ce yBepunu y npasunaH
NPOTOK Ba3dyxa U paBHOMEPHO CyLUEeHE,
npernopy4yje ce aa nportpecete ogehy n
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komag y
cywmnuuy.

Myrene 6ybra 40 MakcuManHor
KanauuTeTa Ha3Ha4yeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
yLiTeAN eHepruje.

[a bucte 0be3beannu npasunaH npowec
Cyllena:

+ 3aTBOpWTE NAaTEHT 3aTBapaye.
« 3akonyajte gyrmaj Ha jopraHckum
npekpuBayuma.
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He cywuTte ogpelueHe kpaBaTe u Tpake
(Hnp. Tpake of keuersbe). Bexurte nx npe
HO LLTO NOKPEHeTE HEeKN Nporpam.
YKnoHuTe cBe npegMeTe 13 Lienosa.
M3BpHWTE Ha nocTaBy npegmeTe ca
YHYTpaLUHMM CIojeM HamnpaBrbEHUM Of,
namyka. lNMamy4Hu cnoj Mmopa yBek ga byae
OKPEHYT Ka crosba.

YBek nogecute nporpam Koju oaroapa
BPCTW BeLLA KOjU Ce CyLUN.

He cTaBrbajTe 3ajeaHo cBeTne 1 TamHe
ooje.

KopuctuTe nporpam Koju je norogaH 3a
namy4Hu BeLl, xepcej u nneTteHy ogehy,
Kako bucTe ymarbunnu ckynibame BeLua.

* He npekopayyjTe MakcumasnHy KOnnu4nHy
Bellla Koja je HaBe[leHa Yy oferbKy O
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.

+  CywunTe UCKIbYUMBO BELL KOjU je moroaaH
3a Cyllehe y MallnHKM 3a cyluewe. 36or
TOra yBek norrnepaajte eTuKkeTy Ha BeLly.

* He cywunTe nctoBpeMeHo marne v Benuke
npegmete. Manu npegmeTu mory ga ce
3arnaBee yHyTap BENUKUX U fja OCTaHy
BMaXHMW.

* [MpoTpecute Benuke komaae oaehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUnnuLy.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHE HaKOH LMKIlyca Cyluera.

OsHaka matepu- Onuc

jana
:.: Beww je npeaBrieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLUEeHe.
;0: Beww je npeaBuieH 3a cyliere y MallvHK 3a cyllerwe Ha Behum Temnepartypama.
:o: Beww je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLLeHe CamMo Ha HUCKUM Temnepartypama.
& Beww Huje npeaBuieH 3a cyllerwe y MallvHN 3a CyLUeHe.

11.2 3a Haj6orbe pesynTarte
cywera

13abpaHu nporpam mMopa oarosapaTiu
BPCTM cyLleHe oaehe.

duntep mopa 6UTKU YnCT. 3ayenrbeH
dunTep He cyLum edprKacHo.
[MpenopyusbKnBO je NpoTpecTn npegmeTe
npe ybaunsana. PactpeceHn komaam
onehe ce nakwe cyuue.

Mopa ce nowTtoBaT npenopyyeHa
KonuunHa cyweHe ogehe.

OTBOpY 3a Basgyx Mopajy 6utn uncTu.

11.3 Y6auuBam-e Bewia

/\ OMPE3

BoawuTte pauyHa ga ce Bew He 3arnasu
namehy Bparta ypehaja n rymeHe
3anTuBke.
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1. OrtBopuTe BpaTta ypehaja.
2. Yb6auyjTe jeaaH no jenaH komap Belua.
3. 3atBopuTe BpaTa ypehaja.



11.4 YxrbyuuBame ypehaja

3a ykrbyunBatrse ypehaja:

MputucHuTe gyrme @ YkrbyyeHo /
WckrbyyeHo (On/Off).

AKo je ypefaj yKIby4eH, HeKn nHamKaTopu ce
nojaerbyjy Ha gucnnejy.

11.5 Pexxum mane cHare

[a 6u ce pegykoBana noTpoLUHa
eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja
ayTomaTtcku geaktnsupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa ako He NokpeHeTe
nporpam.

* HakoH 5 muHyTa o Kpaja nporpama unm
dase 3awTMTE O ryxsara.

®

Kapa anapart yhe y pexum mane cHare,
eKpaH 1 MKOHe ce UCKIby4yjy. MoxeTte
MOHOBO Aa UX aKTUBMpaTe NPUTUCKOM Ha
ayrme YkrbydeHo / UckrbyyeHo (On/Off).

@

MopapasymeBaHu, n3abpaHu nporpam,
HaKOH NOHOBHOI aKTUBMpaka u3
pexuma mane cHare yBek je nporpam
Eco.

®

Ako je Baj-dpaj ykrbyyeH 1 ako je
omoryheHa AarbMHcka KOHTpona, nkoHa

3a AarbUHCKu cTapT o ocTaje BMASbMBA
n kaga ypehaj npehe Ha pexvum mane
CHare, anu y 0BOM CIly4ajy HakoH LUTO
ypehaj usahe ns3 pexvma mane cHare,
nporpam ce Bpaha Ha NpeTxoaHo
nopeLleHn n ogabpaHy nporpam.

11.6 MogewaBake nporpama

Kopuctute Gupay nporpama aa oucte
noAecunu nporpam.

Ha ekpaHy ce nojaBrbyje npubnunxHo Tpajarse
nporpama.

@

CTBapHO BpeME CylleHa 3aBUCK 04
BpCTE Bella (KonMu4uHe 1 cacTtasa),
TemnepaType NpocTopuje 1 NoYeTHe
BMaXXHOCTW BeLLA HaKoOH hase
LeHTpudyrrpara.

11.7 Onuwje

3ajeaHo ca nporpamomM MoXeTe Aa nogecurte
jeaHy unu BuLe onuuja.

=

(==l J

-

[a bucte akTMBMpanu unu aeakTuesupanm

onuujy, npuTncHMTEe ogroeapajyhe gyrme.

HEroB cMMOB0N ce nojasrbyje Ha aucnnejy

unn LED nhaukaTtop n3Hag ogrosapajyher
AyrmeTa cBeTnu.

11.8 Onuuja 6nokane 3a
6e3b6egHOCT Aeue

Ako nsabepete yHKumjy ,bnokana 3a
6e36enHOCT Aeue”, cnpeyasaTe Aa ce Aeua
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urpajy ca ypehajem. Onuuja Child Lock
6nokvpa cBy AoaupHY oyrmaz u bupad
nporpama (oBa onuuja He 6nokvpa gyrme ®
Ykrby4deHo / UckrbyueHo (On/Off)).

MoxeTe ga aktmsumpare onuujy Child Lock:

* pe Hero LWTOo JoAVNPHETE Ayrme Ol
Crapt/lay3a (Start/Pause) — ypehaj He
MOXe a ce NoKpeHe

* MOLITO AOAMPHETE Ayrme D” Crapt/
May3a (Start/Pause) — nporpamu n nstop
onuuja HUCY JOCTYMHWN.

AKTMBUpare onuuje 3a 6e3beagHoCT
aeue:

&3

1. YKrbyuuTe MallvHy 3a CylLeHe Bella.
2. W3abepuTe 1 og AOCTYNHUX Nporpama.

3. [JooupHuTe 1 3agpxuTe ayrme W Oyro
NMPOTUB ry>Baka OKO 3 CeKyHae.

Cumbon E ce nojaBrbyje Ha aucnnejy.

4. [la 6ucre peaktuBmpanu 6nok. 3a 6e36.
Jele, NOHOBO NPUTUCHWUTE AyrMe U3Hag
OOK cuMBOon He HecTaHe.

11.9 MNMokpeTare nporpama

mE-_!

=l=l 1=

-

[a 6ucte nokpeHynu nporpam:

HoavpHute gyrme Ol Craprt/May3a (Start/
Pause).
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Ypehaj ce nokpehe n LED nHankatop usHag
AyrmeTa npecraje Aa Tpenepu n octaje
YKIbYYeH.

11.10 NokpeTawe nporpama
nomohy @+ 3aepwasa ce y

[a bucte nogecunu onuunjy 3aBpliaBa cey :
1. TlMopecuTte nporpam v onuuje cyluewa.

2. [ogupyjTe @&l 2h OOK aucnnej He
NpUKaxe XerbeHo Bpeme Yy OKBUPY Kojer
nporpam Tpeba aa ce 3aBpLum (HNp.
3aBpLuaBa ce y ako nporpam Mopa Aa ce
3aBpLM Y poKy of 12 yacoBa. Bpeme
3aBpLUeTKa nporpama Moxe 6uTn
nogeLleHo 8o 24 cara.)

3. [oaupHute gyrme Ol Crapt/MNaysa
(Start/Pause). Byban nounwe aa ce
okpehe aa 61 U3BpLUMO MpoLEHY
ProSense, ako je npeasuheHa
n3abpaHnmM Nporpamom.

4. Ypehaj 3anounte oabpojaBare 00 kpaja
nporpama v nporpam he novetun y
npaBOM TPEHYTKY 3a 3aBpLUeTak.

11.11 [eTekumja KonnymHe Belua
ProSense

@

TexHonoruja ProSense getekTyje
KONWYUHY yHeTor Bela AeduHuwyhm
Tpajatbe nporpama. Pagn ca BehrvHom
nporpama.

HakoH nofeluaBara nporpama cyllera
nanu ce ukoHa ProSense ako je getekumja
YHeTOr Bella NpUMeHrbUBa.

Kapa pogvpHete gyrme |>|| Crapt/MNay3sa
(Start/Pause), cyHkumja ProSense nouvte
AeTeKuujy yHeTor Bella:

1. Ypehaj geTekTyje KonMynHy y ToKy npeor
MUHYTa: MHAMKaTOpP Tpenepu, upTtuue
MCMoA UKOHe ce nomepajy Hanpea-Hasag
Pro$ense

C Jmm’C 3C 3
TN

n 6ybar ce HakpaTko okpehe.

2. Kapa 6y6aw npecrtaHe ga ce okpehe,
eKpaH npukasyje HOBO Tpajare nporpama
npunaroheHo [eTEKTOBAHO] KONUYNHA
Bewa. bpoj uptuua, og 1 go 4,
npeacTaBrba NpoLeHeHy KOMUUNHY
nykwewa. 4 upTuue npeacrasrbajy



MaKkcuMarnHy KonuymHy ontepehema 3a
n3abpaHu nporpam.

®

Y cny4ajy npekomepHe KOnuinHe Belua
y 6yOmy, nHAMKATOP MakcMmarHe
HaBe[eHe KONMUYMHe Bella ce NOHOBO

YKIbyYyje 1 uHamkatop MAX

Tpenepu. Y oBOM Criyyajy, TOKOM MpBUX
30 cekyHgmn moryhe je oTBOpMTM BpaTa 1
n3BagMTK BULWIAK Bewwa. Kaga n3sagute

BULLIAK, OAVNPHUTE Oyrme |>|| Crapt/
Maysa (Start/Pause) na 6ucte noHoBo
MOKPeHynn nporpam. AKo ce KonuymHa
Bella He CMakbu, MporpamM ce CBakako
nokpehe. Y Tom cny4ajy Huje moryhe
rapaHToBaTyu Hajborbe pesynrtarte.

11.12 NpomeHa nporpama

[a 6ucte npomeHmnu nporpam:

1. TNpwutuchute gyrme ® YKrby4yeHo /
UckrbyyeHo (On/Off) ga bucte
MCKIbyunnm ypeha.

2. TloHOBO NPUTUCHUTE Ayrme @
YkrbyyeHo / Uckbyyero (On/Off) aa
bucTe ykrbyunnu ypehaj.

3. TlopecuTe HOBM Nporpam.

11.13 Kpaj nporpama

®

Ounctnte punTep n ncnpasHmiTe
pe3epBoap ca BOAOM HaKOH CBaKor
uuknyca cywena. (Mornenajte ogerbak
HEIFA N YALWWREHE.)

AKO je uMKnyc cyllera 3aBpLUeH, Ha
avcnnejy ce nojaerbyje cumbon D . Axo je

aKkTuBMpaHa onuuja U= Kpaj curHan , 3By4Hu
CurHan ce 4vyje nucnpekungaHo Tokom 1
MUHYTA.

@

Ako He uckrbyumnTe ypehaj, nokpehe ce
asa NpoTMB ryxeama (He akTusupa ce
ca cBuM nporpamuma). Tpenepene

cumbona U osHauasa n3BpLUaBaH-e
hase NpOTUB ryxBama.

Bews moxe Aa ce ussagm Aok Tpaje oBa
asa.

[a bucte nssagmnm BeLw:

1. [MputncHute gyrme ® YkrbyyeHo /
NckrbyyeHo (On/Off) Ha 2 cekyHae Aa
ObucTe nckrbyuunu ypehaj.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

3. VisBaguTe Bell.

4. 3artBopuTe Bpata ypehaja.

Moryhu y3poum HesagoBorbaBajyher

cyliema:

* Heopgroeapajyha nogelasama
nogpasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTY.
Mornepajte nornaeree /logeliaBare
LYUIBHE KOHAYHE BIIAKHOCTU

*  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumarnHa Temnepartype
npocrtopuje nsHocu 18-25 °C.

@

OcraBuTe BpaTta 6naro oTBopeHa nocne
CBakor uuknyca ga éucte nsbernu snary.

11.14 CBeTno 6y6Hba je yKIby4eHOo

B 3s

HoavpHute n 3agpxute gyrme ‘\’9 hyTu oko 3
cekyHae.
CgeTno yHyTap 6ybHa je ykrby4eHo.

11.15 Moryhu y3poum
He3agoBorbaBajyher cylwema:

*  OunTep je 3avenrbeH. 3adensbeH puntep
He cyLum ednKacHo.

* BeHTUNaunoHu oTBOPYK Cy 3anyLUEHW.

»  CeH30p BNaXXHOCTH je 3anprbaH.

* bybam je nprbas.
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* Heopgrosapajyha nogewasara Mornepajte nornaeree /logelaBare
noapasymMeBaHoOr HUBOA OCYLLEHOCTMU. YUIbHE KOHaYHE BIIaXHOCTYU
«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnNTumanHa Temneparype
npoctopuje naHocu 18-25 °C.

12. HATTOMEHE N CABETIU

12.1 EKonowku caBeTu Belw y MalimMHy 3a cyluere Belua

ayToMaTCKy MocTaje Mex.
+ Bopga 13 pesepBoapa ca BOLOM MOXe fia

ce kopucTu 3a nernawe ogehe. MNMpeo

Myhwere 6ybra o MakcumanHor MopaTe fa hunTpupare Boay Aa bucte

Kanauvreta HasHa4eHor aa YKMOHUMY NpeocTarna TeKCTUMNHA BrakHa

oarosapajyhe nporpame ponpuHehe (noropaH je jeaHocTasaH dunTep 3a

yliTeamn eHepruje. kady).

« [lpopesun 3a Ba3ayx Koju ce Hanase Ha AHY
ypehaja Heka yBek Oyam uncTu.

* YBepuTe ce ga nocToju gobap NnpoTok
Basgyxa Ha mecty rae ypehaj Tpeba ga ce
MHCTanupa.

+ [lobpo oueanTe BeLl Npe Cylueha.

* HemojTe ga npekopavyjeTe KOnMMYnHy
BeLla Koja je Ha3HayeHa y ogerbKy
nporpama.

* HakoH cBakor uuknyca cyllera o4ncTuTe
dunTep.

* HewmojTe ga kopucTuTe oMekLImBay
TKaHWHa 3a npakbe, a 3aTUM CyLUEHE.

13. HE' A N YNLWWREHE

13.1 Pacnopen nepuoguyHor Ako ce ypehaj Hehe KOpUCTUTU yKe Bpeme
yuwhewa nckbyuuTe ypehaj us ctpyje.

MepuoaunyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoauyHor Ymwhemwa:

Huwhetbe unrepa Kapa nHaukatop @ Tpenepu

McnpasHuTe pesepsoap Boae 2
P pesepsoap soA Kapa nHaukatop Cfa Tpenepu

Ynwherbe koHaeH3aTopa =
A P Kapa nHavkatop "=—=2 Tpenepu

UYnwhere ceHaopa BNaXXHOCTU Hajmame 3 unu 4 nyta roguihe
Ynwhetrse Bybra CBaka gBa meceLa
Ynwhere koHTponHe Tabne n kyhuwTa Ceaka gBa meceua
UYnwherbe BEHTMNALMOHNX OTBOPA Caaka gBa meceua

Y HapegHVM nacycvumMa o6jalleHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeaunHn Aeo.
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13.2 Yknawawe CUTHUX npegmMeTa

@

YBepuTe ce fa cy LlenoBu NpasHn 1 ga
cy cBu nabaBu enemeHTn Be3aHu npe
nokpeTara LMKnyca cyllemna.
Mornenajte ogervak ,Mpunpema BeLwa”.

YKNoHWTE CBe CMTHE NpeaMeTe Koje MoxeTe
Hahv y OyGry HaKOH LikIyca cyliera (Hnp.
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu utg.).
13.3 Ynwhewe cpuntepa

Ha kpajy cBakor uuknyca, Ha gucnnejy ce

nanu cumobon 2] @uritep n MopaTte ga
oumnctuTe unrep.

®

Ha dwunTtepy ce Tokom Luknyca
3agpkaBajy cMTHa oTnana BnakHa.

®

[a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrtarte
CylLleHa, PeOBHO YnucTuTe untep.
3anyLieHn countep y3pokyje oyxu
LIMKNYyC Cyllena 1 Kao nocneauuy ce
nosehasa NoTpoOLLKY eHepruje.
duntep unctute pyyHo. Kopucturte
ycucrBaY ako je notpebHo.

/\ ONPE3

Mpunukom ynwhewa untepa, BNakHa
Tpeba bauutn y kaHTy 3a cmehe, a He
ncnmpaTy Kpo3 04Bos, kako 6u ce
n36erno Wwunpere MMKponnacTuke y
KopvLWheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopuTe Bparta. MoByunte cuntep
Harope.

2. TypHuTe Kyky fa bucrte otBopunm
dunTep.

3. Cakynute gnauuue pykom 13 oba
yHyTpalwHa gena gunrepa.

BauwnTe BnakHa y cmehe.

4. Mo notpebu, ounctute cuntep
ycucuadem. 3aTsopuTe cuntep.

5. Ao je noTpebHO, ouMcTUTE CMTHa oTnana
BMakHa 13 nNexuiiTa u 3anTmeke
duntepa. MoxeTe ga kopuctute
ycucuBad. Bpatute comntep Hasag y
OoTBOp 3a unTep.
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13.4 MNMpaxHwerne pesepBoapa 3a
BoAy

WcnpasHute pesepBoap KOHAEH30BaHE BOAE
HaKOH CBaKor cyllena.

AKoO je pesepBoap ca KOHAEH30BaHOM BOAOM
MnyH, NporpamM ce ayToMaTCky 3ayCcTaBIba.

Cumbon & Pe3sepBoap ce nanv Ha gucnnejy
1 MopaTe Aia UcnpasHuTe pesepsoap ca
BOZIOM.

[a 6ucTe ncnpasHunm pesepsoap Boae:

1. UsByuuTe pesepsoap 3a Boay v ApXuTe
ra y XopuM3oHTasHOM Monoxajy.

2. TloByuute NNacTUyHM 4o 3a
noBe3unBare 1 UCNpasHUTe Boay Y
naBabo nnu cnuyaH NpUXBaTHUK.

3. TypHuTe Hasag nnacTu4HKW Aeo 3a
noeesnBare 1 NocTaBuTe pe3epeoap 3a
BOAY Ha3aj Ha HeroBo MecTo.

4. 3a HacTaBak nporpama npuTucHuTe

ayrme Dl Crapt/lNaysa (Start/Pause).
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13.5 Yuwhere KoHOeH3aTopa

Ako cumbon = KoHgeH3aTop Tpenepu Ha
Avicnnejy, NpoBepuTe KOHOAEH3ATOP U HETOBY
nperpagy. AKO “Ma MNprbaBLUTUHE, OYUCTUTE
je. MpoBepy o6aBuTe HajMakE jefHOM Y
LLIECT Meceuw.

/\ YNO3OPEHE!

He poaupyjte meTtanHe nospLUVHE ronum
pykama. Pusuk og nospege. Hocute
3alTUTHE pykaBuLle. YncTute naxrsmBo
Kako He BucTe oWTeTUIN MeTanHy
MOBPLUMHY.

/\ ONnPE3

HewmojTe oa kopuctute TBpAM HacTaBak
Ha ycucuBady 3a yknawarbe Heumctoha
13 koHaeH3aTopa. Ha Taj HaunH ce mory
owTetTnuTn pebpa KoHaeH3aTopa, WTOo
noBoau Ao cnabujux nepdopmaHcu
ypehaja n gyxer BpeMeHa cyluera.

—V
}
AN

[a bucte obaBunu npernen;

1. OtBopwuTe BpaTa. MNoByunte duntep
Harope.

2. OrBopwuTe noknonaw KoHAeH3aTopa.



5. Axo je noTpebHo, ykoHuTe anaudvue u3
KOHAEH3aTopa 1 oferbka y KoMe ce OH
Hanasun. MoxeTte fa KopucTuTe ycucusad
ca HacTaBKOM Ca YETKOM.

6. 3aTBopuTe Moknonai, KoHAeH3aTopa.

7. Oxpehute pyunue OOK He yyjeTe Knuk. To
je 3HaKk fa cy nerne Ha MecTo.

8. BpartuTe cduntep Hasag,.

13.6 Ynwhere ceH30pa BNaXXHOCTU

/\ ONPE3

Pusuk og owTehenwa ceHsdopa
BNaXHocTn. Hemojte ga kopuctute
abpasvBHe mMaTepujane unm xumyaHy
4yeTKy 3a Ynwhere ceHsopa.

[a 6u ce ocurypanu Hajoorbu pesyntaTu
cylewa, ypehaj je onpemrbeH CEH30pOM
BnaxHocTu meTana. OH ce Hanasm Ha
YHYTpaLlh0j CTPaHu BpaTa.

Tokom BpemeHa kopuLuherba NoBpLUKnHa
CeH3opa MoXe Aa ce UCTprba LUTOo
noropLiaea nepopmaHce cyllera.

[Mpenopy4yyjemo fa ceH3op o4ncTuTe
Hajmarse 3 unun 4 nyTta roaviiHe, OA4HOCHO
ako npumeTuTe nag nepdopmaHcy cyLlema.

3a unwhene mMoxeTe aa Kopuctute TBphy
CTpaHy cyHhepa 3a npare cyaoBa 1 Mano
cupheTa unu canyHa 3a cyfoBe.

[a bucTte oumcTnnm ceHsop:

1. OtBOpuTe BpaTta ypehaja.

2. OynctuTe NoBpLUMHE CEH30pPa BNAXHOCTH
Gpvicarem MeTanHe NoBpLUMHE HEKONMKO
nyta.

13.7 Ynwhere by6Ha

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte kabn ypehaja 13 mpexHe
YTUYHULLE MPE HErO LUTO ra O4UCTUTE.

KopucTtuTte cTaHgapaHv HeyTpanHu canyH aa
OUCTE OUUCTUNN YHYTPaLLHKOCT By6Ha 1
noamsade 6y6ra. Ocywmnte ounwheHe
NMOBPLUMHE MEKAHOM KPrOM.
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/\ ONPE3

Hewmojte ga kopuctute abpasvBHe
martepujane unv YenuyHy ByHy 3a
ynwhere OyGH-a.

/\ ONPE3

HewmojTe ga kopuctute cpeacrea 3a
ynwhere HamellTaja unu cpeacTea 3a
ynwhene Koja Mory 3a n3asoBy KOpO3ujy.

13.8 Ynwhewe komaHgHe Tabne n
KyhuwTra

KopucTuTte ctaHaapaHu HeyTparnHu canyH aa

6ucte ouncTUnu kKomangHy Tabny un kyhuwre.

KopucTuTe BnaxHy Kpny 3a ynwheme.
OcywnTe ounwheHe NOBpLUMHE MeKaHOM
Kprnom.

14. PELLABAHSE NMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte opervak ,be3dbegHoct”

14.1 Wndpe rpeLuke

13.9 Ynwhere npopesa 3a Ba3gyx

[Momohy ycrcmBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Basgyx.

Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe nnu ce 3aycTtasrba y TOKy paaa.

MpBo nokyLwajTe fa npoHaheTe peluewe npobnema (nornegajte Tabeny). Ykonuko ce
npobnem HactaBu, obpaTuTe ce oBnalwheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

/\ YNO3OPEHE!

npoBepe.

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHoOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

Y cnyuajy Behux npo6nema, 3By4HM cUrHanu ce ornaiwaBajy, Ha gucnnejy ce npukasyje
wudpa rpeLuke m Dl Crapt/Mays3a (Start/Pause) he moxpaa HenpecTaHO Aa Tpenepu:

Lndpa rpeLuke

Moryhu y3pok

Pewene

ES50

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
Mma npeBuLle Bella nnu ce BeL 3arnaBvo
y OyGmby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. V3BaguTe Bew us
6y6Hba, NnogecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

E90 vnn E91

WHTepHa rpewka. Hema komyHukauuje ns-
MeRy eneKkTpoHckux enemenara ypehaja.

Mporpam ce HWje NPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuno. VckrbyynTe
1 MOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKko ce Wwmndpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM LieH-
TPY.
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Lndpa rpeLuke

Moryhu y3pok

Pewene

EHO

Hanajame je HecTabunHo.

Kapn ypehaj npukasyje EHO, cayekajte na ce
HarnoH ctabunuayje, a 3aTMM NPUTUCHUTE
nokpetawe. Ako ypehaj naysumpa uuknyc, a
Ha Avcnnejy Hema HUKakBKX Nnokasaterba,
NpUTUCHUTE AyrMe 3a MOKpeTame LuKyca.
AKo ce nojaBu yno3opeke, MOHOBO NpoBe-
puTe UCrpaBHOCT kabna/yTuyHuLe unu Ha-
noHa.

YKONuKo ce Ha aucnnejy nojase apyre wmdpe rpeLuke, UCKIbYYnTe N MOHOBO YKIbydnUTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe oBnawheHn CepBUCHU LeHTaPp.

Y cniyyajy apyrvx npo6nema ca MaluMHOM 3a Cyluee Belua, nornegajte tTabeny y Hactasky
[a bucTe npoHalwny mMoryha peluersa.

14.2 PewaBake npob6nema

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

MatuHa 3a cylwere
Bella He paau.

MalunHa 3a cylierbe Bela Huje nosesaHa
Ha U3BOp Hamnajakwa CTPyjoMm.

MpukrbyunTe je y CTpyjHy yTn4HuULy. MpoBse-
puTe ocurypad y KyTuju ca ocurypadmmMa
(kyhHa nHcTanaumja).

Bpata cy otBOpeHa.

3aTBOpUTE BpaTa.

Odyrme (D YkrbyyeHo / Uckrbyyero (On/
Off) Huje nputncHyTO.

MputucHute ayrme (D YkrbyyeHo / Uc-
krbyyeHo (On/Off).

Hucte nputucHynm gyrme |>" Crapt/
May3sa (Start/Pause).

OoauvpHuTe gyrme |>|| Crapt/MNay3sa (Start/
Pause).

Ypehaj ce Hanaau y pexvmy npunpaBHOCTY.

MputucHute ayrme (D YkrbyyeHo / Uc-
krbyyeHo (On/Off).

HesapoBsorbaBajyhn
pesynTar cylerba.

M3abpanu cte Heogrosapajyhu nporpam.

M3abepute ogrosapajyhu nporpam. 1)

dunTep je 3a4ensbeH.

Ouunctute untep. 2)

Onuuja SSSS HuBo cysohe je nogelueHa Ha

E Iron (ﬂerﬂa).3)

[MpomeHuTe onumjy SSSS Hueo cysohe Ha
Behu HMBO.

KonuuuHa Belwa y malumHu je npesenuka.

He npekopayyjte MakcumanHy KonmuuHy
BeLa.

BeHTunaymoHn oTBopu Cy 3anyLieHu.

OumnctuTe BEHTUNALMOHE OTBOPE Ha AHY
ypehaja.

3anprbaH je CeH30p BNaXHOCTH Y ByOHsYy.

OuunctuTe nNpeary NOBpLUNHY ByOH-a.

HuBO ocyleHocT Huje 61O NoaeLLeH Ha
XErbeHW HUBO.

MpunaroanTe HUBO OCYLLIEHOCTY. 4)

KonaeHsaTop je 3ayenrbeH.

OumnctuTe KoHOEeH3aTop. 2)
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

BpaTa Ce He 3aTBa-
pajy

duntep HUje O6PO NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe chuntep y ogroBapajyhu nono-
xaj.

Belu ce 3arnaeuo navehy sparta 1 3antu-
Bava.

YKNoOHWUTE 3arnaBrbeHun BeLL U 3aTBOPUTE
BpaTa.

Huje moryhe npome-
HUTW Nporpam unu
onuujy.

HakoH nokpetara uuknyca Huje moryhe
NPOMEHWTN Nporpam unu onuujy.

MckrbyunTe na ykrbyuute MaluuHy 3a cylle-
te Bewa. [pomeHnTe nporpam munu onuujy
ako je noTpebHo.

Huje moryhe nsa-
6patu onuujy. Emu-
Tyje ce 3BYYHU cur-
Han.

Onuuja Kojy cTe nokylianu fa nsabepete
HWje gocTynHa 3a nsabpaHu nporpam.

MckrbyunTe na ykrbyyute MaluuHy 3a cylle-
e Bewa. [pomeHnTe nporpam munu onuujy
ako je noTpebHo.

Hema cBeTna y 6y6-
by

Cujanuua y 6ybmy je HeucnpasHa.

O6paTnTe ce oBnawheHOM CepBUCHOM LiEH-
TPy pagv 3ameHe cujanuue y 6ybrby.

[vcnnej nokasyje
Heo4eknBaHo Bpeme
Tpajakba Luknyca.

Bpewme Tpajarba cyluewa ce n3pavyHaBa Ha
OCHOBY KOMNMUYMHE U BMAXHOCTU BeLla.

OBo ce obaBrba aytomatcku — ypehaj pagu
ncnpaeHoO.

Mporpam je HeakTu-
BaH.

Mocyna 3a Boay je nyHa.

McnpasHuTe nocyay 3a Bogy, NpUTUCHUTE

ayrve D” Crapt/lNay3a (Start/Pause). 2)

Linknyc cywema je
npekparak.

KonuuuHa Bewwa je mana.

M3abepute BpeMeHcky nporpam. Bpeme
Mopa 61T npunaroheHo KONMYMHM BeLla.
3a cylemne jeaHor komaga unu Mame Ko-
JIMYMHE BeLLa Npenopy4dyjemo kpaTtka Bpe-
MeHa cyLuemsa.

Beww je npeswwwe cys..

M3abepute oarosapajyhv BpeMeHcky npo-

o

rpam Unu BULLK HUBO OCYLLEHOCTM (HMp. g 3
EkcTpa)

.

Livknyc cywema je
npeayravak

dunTep je 3a4ensbeH.

Ouuctute cunTep.

KonuuuHa Belwa je npesenuka.

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmymHy
BeLa.

BeLww Huje 4OBOMBHO UCLEHTPUAYrMpaH.

[obpo neueHTpudyrnpajte Bew y malumHu
3a npame BeLua.

Temnepatypa npocTopuje je npeHncka nnm
npeBu1coKa — OBO HWje kBap Ha ypehajy.

MoTpebHo je aa TemnepaTypa y NnpocTopmju
6yne namehy +5°C n +35°C. Hajboren pe-
3ynTaTh CylleHa NOCTUXY Ce YKOMNMKO je
Temnepatypa y npoctopuju usmehy 18°C n
25°C.

[vcnnej npukasyje:
[
[

CBa pyrmag cy HeakTviBHa OCUM D”
Crapt/May3a (Start/Pause).

Axypupajy ce annukauuje Ha ypehajy.
CavekajTe ga ce 3aBpLUM NpoLEec axypupa-
ta. AKo AeakTuBupaTe ypehaj TOKkoM axy-
pupatba, oHo he ce HacTaBUTK kaaa NOHOBO
akTusupare ypehaj.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Hema 6exwuyHe Bese
nnn ce Besa 4ecTto
npeknga.

BexwuyHa mpexa ko kyhe He dyHKLMOHK-
we.

MposepuTe koHUrypaumjy 6exmnyHe mpe-
xe. PectaptyjTe pyTep. Ako 1 Aarbe umate
npobnem, obpatute ce gobasrbavy
GEXNYHNX yenyra.

MameTHn ypehaj unu osaj ypehaj unu oba
ypehaja Hucy ynapeHnu ca 6exuyHom mpe-
KOM.

MoHoBMTe NocTynak koHdurypucara Bese
Ha nameTHoM ypehajy, Ha oBom ypehajy
unu Ha oba ypehaja.

Besa ca ypehajem
nyTem Halle annuka-
Lmje ce YecTo npekun-
na.

INowa Be3a unu YecTv Npeknamn uameny ma-
LUMHE 3a Cyllere Bella v pyTepa.

Mposepute fa nu je Besa nsamehy ypehaja n
kyhHor pyTepa ctabunHa. NMomepute pyTtep
Tako Aa byae 6nuxe ypehajy. Mpowvpute
NOKPUBEHOCT BexnyYHor curHana y kyhu ta-
ko WTo heTe fgoaaTh NpodyxveBay AoMeTa.
HemojTe nctoBpemeHo KOpUCTUT MUKpOTa-
nacHy nehHWLy 1 farbMHCKK ynpasrbay.
MwukpoTtanacHa nehHuuya moxe Aa ometa
curHan.

1) MpaTuTe onuc nporpama — nornefajte ogersak NMPOrPAMU .
2) Mornepajte nornasre HEIA 1 YULLIFEHE.

3) Camo mallumHe 3a cyluewe Belua ca onumjom Hueo cysohe .
4) Nornepajte onersak HAOMEHE 1 CABETM.

5) Hanowmena: Mocre HajBuLLe 6 caTu, LMKNYC Cyllewa ce ayToMaTCku 3aBplLuasa.

14.3 Moryhwu y3pouu
He3agoBoJbaBajyher cywema:

«  O®unTep je 3avenrbeH. 3avenrbeH untep
He cyLun edmKacHo.

* BeHTunaumoHn oTBOPY Cy 3anyLUeHn.

» CeH30p BNaXHOCTU je 3anpsbaH.

+ bBybak je nprbas.

* Heoparoeapajyha nogeliasana
noApasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTMU.

Mornepajte nornaerve /logelasare
LYUIbHE KOHaYHE BIIaXHOCTY

«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumanHa TemnepaTtype
npocTopuje nsHocu 18-25 °C.
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15. BPEOAHOCTU NMOTPOLUHE
15.1 YBog

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBefeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Krnace eHepreTcke edpmKacHOCTU of,
A o G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoamn Beb Besy ka
nHdopmaLlmjama Be3aHnM 3a yunHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpedy u cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauwje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu 1 nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nea mogena v 6poja Npons3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc nponssoaa”.

15.2 IlereHpa

kg KonuuunHa Bewwa. o/min ObpTate Ha

kWh MoTpolura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajaree nporpama.

(vac:mn-

HyT)

% MoyeTHa BNaxHOCT Ha kpajy dhase LeHTpudyre n LurbaHa koHayHa BNaXHOCT Ha kpajy nporpama
cylueta.

LLITo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka NpunmMkom okpeTawa, anu Maka je NnoveTHa BNaXHOCT U
NOTPOLLHa EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLla.

15.3 Y cknapy ca Ypea6om Komucuje (EY) 2023/2533 n Ypen6om (EY)
2023/2534.

@

HaBegneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycrioBMMa y ckrnagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory Aa npoMeHe noaatke, Ha npuvep:
KONM4YMHa Belua, BpCcTa Bella u ambujeHTanHu ycnosu. MoyeTHn cagpxaj Bnare y BeLuy,
BPCTa BOAE M HamnoHy Hanajaka 1 ako NpOMeHuTe NogpasyMeBaHo nofeLlaBare npo-
rpama Takohe mory ga ytudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpama 3a cyluexe
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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Moyer-

KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- IR LOTEETE

eNneKTpu4yHe KOHa4Ha

Mporpam BeLla Ha BRax- Ha eHeprije BNAKHOCT
k o/min HOCT h:mm
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) OBo je pedepeHTHM Nporpam ce KOPUCTY 3a NPOLEHyY ycarnaleHoCT! ca 6puTaHCKMM NponMcuma o eKo-An3aj-
Hy 1 03Ha4aBatby eHepreTcke edmkacHocTy, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLUM NamyyHu BELL Of NoYeTHOr cagpkaja Bnare Bewa of 60% Ha UMIbHYM KOHaYHW caapxaj Bnare
Bewa of 0%.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

MoTpowra eHep-

floTpoulkea €HeP- ooy crapt  ruje y MpexHOM

MoTpowHa eHepruje y uc- rMje y pexumy npu-

KIby4eHoM pexumy (W) npasHocTh (W) (W) pem:xz;:nw)pas-
0,13 0,13 4,00 2,01

Bpeme Ao nckrbyunsarsa/npunpaBHoOCTM je HajsuLie 15 muHyTa.

1) MoTpowwra eHepruje noBesaHnx dyHkuuja naHocu oko 17,5 kWh roguwirse. [la 6ucte nckrbyumnu oBy yHKLUM-
jy, nornepajte opervak ,Baj-daj — KoHdurypauuja 6exunyHe Bese”.

15.4 Yo6uuajeHun nporpamu

®

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

MoueT-
MoTpowra LUurbana
KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cylue- eneKTpuuHe e ——
Mporpam Belua Ha Brax- Ha eHeprije BNAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) (kWh) (%)
(%)
panyk (Cottone) 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
KcTpa
pauyx (Cattons) 40 1000 60 4:06 1,10 3,0
KCTpa
Mamyk (Cottons) .
Iron (Merna) 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Mamyx (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
Iron (Merna)
CuHTeTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0

Ekctpa
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MoueT-

KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cyuue- AT D
eneKkTpuyHe KOHa4yHa
Mporpam Bewa Ha Bnax- Ha eHepruje BNAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) J B
9 (kWh) (%)
(%)
CuHTteTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
opmap cyB
CuHTteTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Iron (Merna)
ByHa (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0

16. EKOJIOLLKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

A%
cumbBosiom L. CtaBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je

eneKkTPUYHNX N eneKkTpoHckux ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe

peuyknupany. MoMo3nTe y 3alITUTW XMBOTHE | NPOM3BOJ NOKANHOj Cryx6u 3a peuyknaxy

cpefvHe 1 rbyACKOT 3apaeriba
peuvKnMparkemM oTnaaa Koju noTuye og
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H n Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
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Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otrokom preprecite igranje z napravo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, ¢e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.
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Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, havedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obi¢ajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
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OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zasScitne rokavice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ne prekoracite najvecje koliCine 8,0 kg.

ObrisSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez filtra. O istite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

V suSilnem stroju ne susSite neopranih oblacil.

Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

Iz oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.
Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi
materiali.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Naprave ne namesS¢ajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne nameScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokoncnem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCcnega udara.

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

Za menjavo notranje zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Vidno
svetleCe diode sevanja, ne gledajte
neposredno v Zarek.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljuek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti€nico z za$¢ito pred elektri¢nim udarom.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za ¢is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.
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Ce zelite prepreéiti poskodbe hladilnega
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poskodbe. Vedno nosite zasCitne rokavice
in jih previdno o istite, da ne poskodujete
kovinske povrsine.

Med ¢iS¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v susSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vti¢i, ploS¢e s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
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elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, roCaji
vrat, sklopi in tecaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko dalj$e v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obisc¢ite naso spletno
stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravabh in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obc¢insko upravo.

» Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

« Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektriCne in elektronske opreme (OEEO).



3. OPIS IZDELKA

|

Posoda za vodo E] Pokrov kondenzatorja

Upravljalna plos¢a Nastavljivi nogi

Notranja osvetlitev

Vrata naprave @

Filter Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali

s . . preprosto namestitev se vrata lahko
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe in koda QR namestijo na obe strani (glejte loceno

Reze za pretok zraka knjizico).
Manijsi pokrov kondenzatorja

BRREDENE

Na ploscici za tehniéne navedbe se nahaja:

EIEEAE] s oo A. Koda QR
% HZ;Z;‘T;’.;M_—TOWW =_ . B. ime modela
El'fla--ml | I e oo C. stevilka izdelka
A BCD E D. ele!ﬁtrlcn? nayvna mo¢
E. serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na aeg.com/manuals )

. ;9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na aeg.com/
support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potroSni material in originalne nadomestne dele za vas aparat (na voljo tudi
na aeg.com/shop)
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3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka name$¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upoStevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

4. TEHNICNI PODATKI

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

Visina x Sirina x globina

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave

110,2 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave

95,1 cm

Nastavljiva viSina

85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 1181
Najvecja koli¢ina perila 8,0 kg
Napetost 230V
Frekvenca 50 Hz
Zvoc¢na emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 63 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 350 W

Vrsta uporabe

Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja

+5°Cdo+35°C

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4
zagotavlja zas¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna

oprema nima nobene zascite proti viagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290
Teza hladilnega sredstva 0,140 kg
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5. NADZORNA PLOSCA

Programi
Vrtljiv gumb za izbiro programa

Priljubljeni programi Br
Prikazovalnik

Gumb @zakijugi ob.

6 Gumb EDaninsko upravljanje

5.1 Prikazovalnik

Gumb |>||Start/Pavza (Start/Pause)

8 Gumb @SyncDry
El Moznosti

Gumb Ovkioplieno/izkioplieno (On/Off) s
funkcijo nizke moci

[
“Q@=

E o .',‘.

Wrw & - 1”

-
kg MAX —
E.ID [ >

Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

2:35 prikaz ¢asa programa

SLOVENSCINA 285



Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

IO
)
=
Q
2
>
x

najvecja koli¢ina perila

)
I
o
=
o

zakljucek izbire (do 24 ur)

brezzi¢na povezava

daljinsko upravljanje

Preverite obvestilo APP

funkcija + Brez meckanja je vklopljena

HEIREIUD)

varovalo za otroke vklopljeno

suhost perila: suho za likanje, suho za v omaro, izredno suho

funkcija Cas susenja je vklopliena

indikator: izpraznite posodo za vodo

indikator: ocistite filter

indikator: preverite kondenzator

Vklopi se in prikazuje, kdaj imajo izbrani programi in funkcije profil
nizke porabe energije

Iﬂl indikator: faza susenja

Y indikator: faza hlajenja

T_\TP indikator: faza za zascito proti meckanju
@ funkcija Zakljuci ob. je vklopliena
ProSense Indikator ProSense

I N .-

MAX indikator: ngjvecja kolicina perila preseZena

6. = WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opisano, kako povezete
pametno napravo z omrezjem Wi-Fi in z

mobilno napravo.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, nadzorujete in upravljate susilni

stroj iz mobilnih naprav.
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Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarniSka
privzeta nastavitev.

Ce Zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

¢ Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.




* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski trg
Protokol IEEE 802.11b/g/n

Najv. moé <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3

6.1 Koda QR na ploscici za tehniéne
navedbe

,E' h'_@ Mod. x0000000¢

BRGE o

rJE!f 000V -~ 00tz 0000 W/ = o

O [ee Ser.No. 00000000

Koda QR se lahko uporablja na dva

nacina:

+ Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.

» Parjenje vase pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no
preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
optic¢nim bralnikom za QR kodo.

6.2 Namescanje naSe aplikacije

Pri povezovanju susSilnega stroja z aplikacijo
stojte zraven njega s pametno napravo.

Poskrbite, da bo vaSa pametna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na vasi
pametni napravi ali skenirajte QR kodo
(preberite si poglavje ,QR koda na
ploscici za tehnicne navedbe®).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-poStnim naslovom
in geslom. Ce nimate racuna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v nasi
aplikaciji.

6.3 Konfiguracija brezziéne
povezave

Pred zacetkom konfiguracije prenesite in
namestite naso aplikacijo na pametno
napravo.

1. S pritiskom tipke ® Vklopljeno/
Izklopljeno (On/Off) vklopite napravo.

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in priblizno tri sekunde drzite

tipko E Daljinsko upravljanje , dokler ne

zasliSite enega »klika«.
Simboli: Na prikazovalniku se prikazeta On
in%. Po nekaj sekundah utripa samo

—

simbol: % . Naprava vzpostavi povezavo, za
vklop brezzi€nega modula je potrebnih
priblizno 10 sekund. Ko je sim_bcﬂ pripravljen:

Na prikazovalniku se prikaze - (Access
Point). Access Point je odprt priblizno 5
minut.

4. Konfigurirajte naso aplikacijo na vasi
pametni napravi in sledite navodilom na
zaslonu, da napravo povezete z
brezZzi¢nim omrezjem.

5. Ce je povezava vzpostavljena, simbol
=

Pl o vix .
It~ ne sveti, ikona brezZi¢nega omrezja
< pa neprekinjeno sveti.

Ob vsakem vklopu naprave se naprava
poskusa samodejno povezati z
omrezjem. Ko je povezava vzpostavljena,

-

simbol: %

preneha utripati.

Za izklop brezziéne povezave se dotaknite

in pridrzite tipko @ Daljinsko upravljanje ,
dokler ne zasliSite enega klika. Simbol: Na

prikazovalniku se prikaze OFF .

Naprava shrani zadnjo konfiguracijo
povezave. Za uporabo brezzi¢nih funkcij
naprave mora biti brezzi¢na povezava v

naéinuﬂn.

Ce zelite odstraniti poverilnice za
brezziéno omrezje, se dotaknite in za
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priblizno 10 sekund pridrzite tipko g
Daljinsko upravljanje , da zasliSite dva piska.
Simbol: na prikazovalniku se prikaze

6.4 @ Oddaljen vklop

®

Nasa aplikacija vam vedno omogoca
spremljanje nege perila prek mobilne
naprave.

Vsebuje veliko Stevilo programov,
uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,
popolno prilagojenih napravi.

Preko aplikacije lahko izberete programe,
ki so ze na voljo na upravljalni plos¢i
naprave, in odklenete dodatne programe,
ki so na voljo samo preko mobilne
naprave.

Dodatni programi se lahko s¢asoma
spremenijo, skupaj z novimi razliGicami
aplikacije.

Gre za nego perila po meri — vse iz vase
mobilne naprave.

Oddaljeni zagon omogoc¢a zacetke programa
z daljinskim upravljanjem.

®

Daljinsko upravljanje se samodejno

vklopi, ko pritisnete tipko [>|| Start/Pavza
za zacetek programa, lahko pa program
suSenja zaZenete tudi na daljavo.

& Oddaljeni zagon

S hitrim dotikom tega gumba vklopite funkcijo
oddaljenega zagona, ki omogoc¢a, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.

Zasveti ustrezna svetle¢a LED lucka, na
prikazovalniku pa se prikaze ustrezna ikona.

®

Ce nastavite program prek aplikacije in
se ne ujema s polozajem gumba, se

P o [ .
besedilo 7171~ prikaze izmenicno s
trajanjem programa.
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Ta gumb drzite dlje Casa, da zagotovite dve

drugi funkciji:

« drzite navzdol 3 sekunde, dokler se oglasi
klik: Wi-Fi se vklopi in izklopi.

« Drzite ga pritisnjenega 10 sekund, dokler
se ne zasliSi dvojni pisk in se na zaslonu

ne prikaze =~ : za ponastavitev
poverilnic za omrezje.

6.5 Posodobitev na daljavo

/\ OPOZORILO!

Med posodabljanjem je zelo priporogljivo,
da ne izklapljate ali izkljuCujete naprave.

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
prenos novih funkcij.

Posodobitev je sprejeta samo preko

aplikacije.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da

se bo posodobitev zacela ob koncu

programa.

Med posodobitvijo aparat na prikazovalniku
. =

prikazuje 1T 0.

Naprava bo spet uporabna po koncu

posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku
naprave prikaze Crr:samo pritisnite
poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete
na obi¢ajno uporabo.

6.6 Vedno vklopljena funkcija Wi-Fi

Funkcijo Wi-Fi Always On lahko vklopite
samo prek nase aplikacije.

Ta funkcija ohranja napravo prikljuéeno na
omrezje, tudi ko je izklopljena, tako da jo
lahko vedno prikli¢ete in upravljate na daljavo
iz svoje naprave.

Indikator = v presledkih sveti in ugasne (1
sekundo sveti, 5 sekund ne sveti).

Napravo lahko vklopite s pritiskom na gumb

CD Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off) ali prek
aplikacije.



®

Funkcija Wi-Fi Always On lahko vpliva na
porabo energije.

Funkcija Wi-Fi Always On je privzeto
onemogocena.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija in dodatni skriti
programi

Nas$a aplikacija vam nudi Siroko izbiro
dodatnih skritih programov. Napravo
povezite z aplikacijo in izbrali boste lahko
program su$enja, ki najbolj ustreza vasim
potrebam.

Na polozajih priljubljenih programov Br lahko
prav tako shranite vse skrite cikle. Ce Zelite
program izbrati neposredno iz naprave, si

oglejte poglavje »Priljubljeni programi Br e v
razdelku »Moznosti«.

Sportna oblagila Brisace
Oblacila za trening
Ragbi oprema
Zavese

Lazje likanje

Dlaka hisnih ljubljenckov

Protialergijska para

Otroska oblacila
Posteljnina
Stojalo za suSenje

7.2 Programi

. Koli¢ina pe- 2
Programi rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Zasnovano za rutinsko su$enje tega, kar ope-
) rete brez sortiranja. Enakomerno posusi bom- NN
MixDry 6.0 kg baZna, bombazZno-sinteti¢na ter sinteti¢na ob- /@ O
lacila.
Program je primeren za suSenje mokrega
bombaznega perila in je najucinkovitejsi pro-
gram glede porabe energije za suSenje mo- —_
Eco3) 8,0 kg krega bombaznega perila. @ O
Stopnja susenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Suho za v omaro / pripravljeno
za shranjevanije.
Program za belo in barvno bombazno perilo. —_
Bombaz (Cottons) 8,0 kg Privzeta nastavitev je namenjena za shranje- /
vanje stopnje suhosti.
Sintetika (Synthetics) 4.0k Mes$ana oblacila, ki vsebujejo predvsem sinte- 0
y 0 kg ticna vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. & I RS
Nezno (Delicates) 2,0 kg Priporo€eno za generi¢no obcutljivo perilo, kot /

so viskoza, rejon, akril in njihove mesanice.
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Koli¢ina pe-

Programi rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in ro¢no pranje.
Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuci.
WOOLMARK
a WOOL CARE
& & vona (Wool) 1,0 kg
WOOL HAND WASH SAFE
Postopek susenja volne tega stroja so preizkusili in odobrili pri po-
djetju Woolmark. Postopek je primeren za suSenje volnenega pe-
rila z oznako primernosti za »ro¢no pranje«, pod pogojem, da je
perilo oprano s programom za ro¢no pranje, ki ga je odobrilo po-
djetie Woolmark, in posuseno v skladu z navodili, ki jih je izdal
proizvajalec tega stroja. M2602
Woolmarkov simbol je certifikacijska znamka v Stevilnih drzavah.
Ohrani obliko ob¢utljivih svilenih oblagil, pri-
) mernih za strojno ali roéno pranje, s ¢imer se N
Svila 0.5kg zmanj$a nastanek gub z neznim toplim zra- / 01
kom in mehkimi gibi.
Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanjsa zvija-
- . nje in prepletenost pri vegjih kosih perilain za- 723 7 7Y
Posteljnina (Bedlinen) XL 45kg gotovi, da bo vsak kos posteljnine enako suh / 0 O
brez mokrih madezev.
Ohranja funkcionalnost tkanin za dejavnosti
¥ & . na prostem iz tehni¢nega tekstila in obnavlja
—= Sportna oblacila (Out- 2,0 kg vodoodbojnost na vodoodpornih jaknah in jak-
door) nah z odstranljivimi oblogami (primerno za su-
$enje v susilnem stroju).
Globoko posusi kavbojke in druga oblaéila iz ~ o~
Denim 4,0 kg denima, tudi v debelih delih, kot so Zepi, siviin ;&) O
mansete, ki zmanj$ajo zapletanje.
Zagotavlja ustrezno susenje notranjih delov ~ o~ o~
Odeja (Duvet) 3,0 kg skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazine / O
in podlozene odeje.
Samo za suha oblacila
Kratek program z nizko temperaturo, ki poma-
Osvezevanje (Refresh) 1,0 kg ga odstraniti neprijetne vonjave z majhne koli-

¢ine perila. Primerno tudi za suha oblagila, ki
so bila shranjena dolgo ¢asa.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.
2) 74 pomen oznak perila si oglejte poglavie VSAKODNEVNA UPORABA: Priprava perila.

3) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zaéetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.
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Programi in zdruzljivost izbranih moznosti

Moznosti
programi 1) W giopmia & Caou- BB aorez &8 g
MixDry e - - .
Eco EEl ]
Bombaz (Cottons) E E|:| . u u [
Sintetika (Synthetics) ] [1] @ ] ] m
Nezno (Delicates) El:l 2) ]
& & vona (Wool) m 3)
Svila M 2 =
Posteljnina (Bedlinen) XL E E|:| . u [
& Sportna oblagila (Outdoor) M 2 m
Denim E]:l. n
Odeja (Duvet) EE] 2) ]
Osvezevanje (Refresh) ]

1) Poleg programa lahko so€asno nastavite eno ali ve¢ funkcij.
2) Privzeta nastavitev
3) Glejte poglavie MOZNOSTI: Cas su$enja na Volna (Wool) programu

8. MOZNOSTI

8.1 §§{§ Stopnja suhosti

S

pripravljeno za shranjevanje - stop-
nja zelo suho

A

Ta funkcija pomaga doseci Zeleno suhost perila. I1zbe-
rete lahko stopnjo suhosti:

. . N . 1) privzeta nastavitev v zvezi s programom
= pripravljeno za likanje - stopnja suho
za likanje

pripravljeno za shranjevanje - stop-

(==

nja suho za v omaro - 1)
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Nastavitev ciljne kon¢ne vlage

®

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje susenja (glej-
te zgornjo moznost Stopnja suhosti).

2. Ce zelite dodatno izbolj3ati rezultate suenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Volna
(Wool), Odeja (Duvet), Puhaste jakne (Down
Jackets), OsvezZevanje (Refresh), ¢e so na voljo
na stroju.

Ce zelite spremeniti privzeto stopnjo ciljne
konc¢ne vlage:

1. Vklopite napravo.
2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.

3. Socasno pritisnite in drzite gumba @“

Gas susenja in W' + Brez meé&kanja.
Na prikazovalniku se prikaze eden izmed
simbolov:
CO_ - Najvisja stopnja suhosti

CO- - Dodatna stopnja suhosti

CO= .- Obi¢ajna stopnja suhosti

CO=
4. Pritiskajte gumb D” Start/Pavza , dokler
ne dosezete Zelene stopnje kon¢ne

vlaznosti.
Sto!)nj_a Lk Simbol na prikazovalniku
Senja
+ p
najvisja stopnja +Iﬁl L B_
suhosti
bolj suho perilo +lﬂl E D:
standardno su- M E D:

ho perilo

5. Za shranitev nastavitve soCasno pritisnite
in za priblizno 2 sekundi drzite gumba @“
Gas susenja in W' + Brez meékanja.
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V primeru omreznih naprav, povezanih z
omrezjem Wi-Fi, se nekaj sekund izvaja
animacija ProSense crtic, kar pomeni, da
vaSa naprava posodablja podatke v
oblak.

Ce namesto tega spremenite nacin z
gumbom ali ugasnete stroj, bo
sinhronizacija podatkov izvedena ob prvi
ponovni povezavi z Wi-Fi.

8.2 @ Cas susenja

Za: Programi Bombaz (Cottons), Posteljnina
(Bedlinen) XL, Sintetika (Synthetics) in
MixDry. Uporabniku omogoc¢a nastaviti Cas
susenja od najmanj 10 minut do najve¢ dve
uri (v 10-minutnih korakih). Ko je ta funkcija
nastavljena najvisje, indikator za koli¢ino
perila izgine.

@

Program traja tako dolgo, kot je
nastavljen ¢as su$enja, ne glede na
koli¢ino perila in njegovo stopnjo suhosti.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

do 10 min  samo hladen zrak (brez grelnika).

dodatno su$enje za izboljSanje suhosti

10-40 min po prej$njem ciklu susenja.

popolno susenje majhnih koli¢in perila

> 40 min do 4 kg, dobro oZeto (>1200 obr./min).

@Y Cas suSenja pri programu Volna
(Wool)

Funkcija je primerna za program Volna
(Wool) za nastavitev kon¢ne stopnje suhosti
za bolj ali manj suho perilo.

8.3 [@] + Brez meékanja

Do 120 minut podalj$a fazo proti meckanju
(30 minut) ob koncu susenja. Po fazi suSenja
se boben ob¢asno obrne, kar prepreci
meckanje perila. Perilo lahko vzamete iz
stroja med fazo proti meckanju.



8.4 €€ Tiho
Naprava deluje z nizko stopnjo hrupa brez

vpliva na kakovost susenja. Naprava deluje
pocasi z dalj trajajocim programom.

8.5 U= Signal za zakljuek

Zvocni signal se oglasi pri naslednjih dejanjih:

+ konec programa

» zacCetek in konec faze za zascito proti
meckanju

Zvocni signal je privzeto vedno vklopljen. To

funkcijo lahko uporabite za vklop ali izklop

zvoka.

8.6 @ Zakljugi ob.

®

Ta funkcija omogoca izbiro ¢asa
zakljucka programa. Ko je stroj vklopljen,
bo pocakal na pravi trenutek, da zacne s
susenjem.

Zakljuci ob. €as je vsota ¢asa mirovanja in
Casa susenja.

8.7 Priljubljeni programi Br

Ti polozaiji izbirnika so na voljo po povezavi
naprave z Wi-Fi.

Priljubljene programe lahko nastavite in
shranite prek aplikacije samo, Ce izberete
med razpolozljivimi programi, ki so razdeljeni
v tri kategorije, navedene na upravljalni
plosci.

Ko so priljubljeni programi nastavljeni, jih
lahko izberete prek aplikacije ali z
obra¢anjem gumba za izbiro programa v
ustrezen polozaj: zasveti zadevna LED lucka,
informacije na prikazovalniku pa se ustrezno
posodobijo.

®

Priljubljene programe lahko prekliCete z
ustreznim ukazom v aplikaciji ali s
pritiskom kombinacije gumbov
Tovarniske privzete nastavitve.

8.8 Funkcija & SyncDry

Ta funkcija omogoca, da susSilni stroj
samodejno nastavi najprimernejsi program, ki
se ujema z zadnjim nedavno izvedenim
programom pranja. Ko je susilni stroj
napolnjen, samo zazenite program susenja.
Za susilni stroj niso potrebne nobene druge
nastavitve ali moznosti programa.

Ko se program pranja zakljuci, pralni stroj
prenese podatke o programu preko
domacega usmerjevalnika Wi-Fi v oblak in v
susilni stroj.

@

Za uporabo funkcije SyncDry morata biti
susilni stroj AEG in pralni stroj povezana
v isto domace omrezje in seznanjena z
naso aplikacijo.

Za vklop funkcije :

1. Ko se cikel pranja zakljuci, dajte Cisto
perilo v susilni stroj.

2. Dotaknite se tipke SyncDry.

3. Vsi simboli na prikazovalniku so
ugasnjeni, razen ikon Wi-Fi in ProSense
¢rtic, ki nekaj sekund prikazujejo
animacijo, ko naprava pridobiva podatke
iz oblaka.

4. Prikazovalnik se bo samodejno posodobil
s predlaganim programom. Ce iskanje
podatkov ni uspesno, se po 10 sekundah
lu¢ka LED na tipki izklopi, stroj pa sprozi
zvocni signal o napaki. Nato se obnovi
predhodno izbrani program.

5. Dotaknite se tipke Dl Start/Pavza (Start/
Pause), da za¢nete s suSenjem.

@

Ko je program SyncDry nastavljen, lahko
uporabnik Se vedno spreminja moznosti
ali izbere drug program z vrtljivim
gumbom ali uporabo aplikacije. V takih
primerih se lu¢ka LED tipke SyncDry
izklopi, kar pomeni, da program ni ve¢
predlagan; samodejni program SyncDry
lahko znova izberete s pritiskom ustrezne
tipke, dokler v oblaku niso na voljo
podatki.
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9. NASTAVITVE

9.1 Izklop indikatorja posode za
vodo &

Indikator posode za vodo je privzeto
vklopljen. Zasveti se ob koncu programa
susenja ali tekom programa, Ce je posoda za
vodo polna. Ce je namescen komplet za
praznjenje, se posoda za vodo samodejno
izprazni in indikator se lahko izklopi.

Za izklop indikatorja:
1. Vklopite napravo.

2. |zberite 1 izmed razpoloZljivih programov.

3. Socasno pritisnite in drzite gumba d8
Tiho in (= Signal za zakljuéek .
Indikator za posodo za vodo: &, je izklopljen

in prikaze se simbol — — . indikator za
posodo za vodo je trajno izklopljen

®

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek.

Indikator za posodo za vodo: Q‘aje

vklopljen in prikaze se simbol — — |
indikator za posodo za vodo je trajno
vklopljen

9.2 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se Steje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
Cas delovanja ciklov (ne vkljucuje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na nasledniji

nadin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba (D
Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki C'
Cas susenja in §§§§ Stopnja suhosti.
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3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. ¢e je ¢as delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tiso€ice in
stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno

tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali

izklopite napravo.

9.3 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo. Prav tako bo
odstranila poverilnice za brezzi€éno omrezje iz
pomnilnika naprave in ponastavila prilagojene
nastavitve programa, vklju¢no s priljubljenimi
programi.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba CD
Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off)

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki d8

Tiho in W + Brez meckanja.
4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napa¢ne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.



10. PRED PRVO UPORABO

@

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko sliSite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacgetek/prekinitev.
Boben se zacne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.

®

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejSe.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi€ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

10.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

10.2 Hrup

@

Med suSenjem lahko v€asih zasliSite
razlicne zvoke. To so obic¢ajni zvoki ob
delovanju.

Vrteci boben.

Delujo¢a €rpalka in prenos kondenza v

posodo.

Delujo¢ kompresor.
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11. VSAKODNEVNA UPORABA

11.1 Priprava perila « Odstranite vse predmete iz zepov.

« Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.

o o ) Bombazna stran mora biti zunaj.
Polnjenje bobna do najvecje kapacitete, + Vedno nastavite program, ki je primeren
nqvedene za ustvrezne_ programe, bo za vrsto perila.
prispevalo k varevanju z energijo. + Ne mesajte svetlih in temnih barv.

* Da se oblacila ne bi preve¢ skrcila,
uporabite ustrezen program za bombazna
Po pranju je perilo pogosto prepleteno. oblacila, oblacila iz jerseyja ter pletenine.
Sugenje prepletenega perila ni * Ne prekoracite najvecje koli¢ine perila, ki
uéinkovito. je navedena v poglavju o programih ali
Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka prikazana na prikazovalniku. Lo
in enakomernega susenja je priporoceno, + Susite le perilo, ki je primerno za susenje
da vsak kos perila posebej stresete in v susnnem stroju. Oglejte si etiketo perila
poloZite v susilni stroj. naperilu. o )

* Ne susite velikih in majhnih kosov perila

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja: skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v

vecje in ostanejo mokri.

* Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.

na predpasnikih). Zavezite jih, preden susenju.
zazenete program.
Etiketa perila Opis
e Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju.
® Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vijih temperaturah.
0 Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
g Perilo ni primerno za su$enje v susilnem stroju.

11.2 Za dosego najboljsih rezultatov | 11.3 Vstavljanje perila
susenja

* Izbrani program mora ustrezati vrsti /\ POZOR!
susenih obladil. Pazite, da se perilo ne ujame med vrata
+ Filter mora biti Cist. Zaradi zamaSenega aparata in tesnilo vrat.

filtra susenje ni ucinkovito.

» Perilo je priporocljivo pretresti, preden ga
damo v stroj. Manj zbita oblacila se lazje
susijo.

» Upostevati morate priporoc¢eno koli¢ino
perila za susenje.

* Reze za pretok zraka morajo biti Ciste.
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1. Odprite vrata naprave.
2. Stroj polnite s po enim kosom naenkrat.
3. Zaprite vrata naprave.

11.4 Vklop naprave

Za vklop naprave:

Pritisnite tipko O) Vklopljeno/lzklopljeno (On/
Off).

Ce je naprava vklopljena, se na
prikazovalniku prikazejo nekateri indikator;ji.

11.5 Nacin nizke mogi

Za zmanjSanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
* Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti mec¢kanju.

@

Privzeto izbrani program je po
ponovnem vklopu iz na€ina nizke
porabe program Eco.

@

Ce je funkcija Wi-Fi vklopljena in daljinski
upravljalnik omogocen, je ikona za
oddaljeni zagon D prikazana tudi, ko
naprava deluje v nacinu nizke porabe,
vendar se v tem primeru po tem, ko
naprava preide iz nacina nizke porabe,
program nastavi na predhodno izbrani
program.

11.6 Nastavitev programa

@

Ko naprava deluje v nacinu nizke moci,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

S pomocjo gumba za izbiro programa
nastavite program.

Priblizen ¢as trajanja programa je viden na
prikazovalniku.

@

Pravi ¢as susenja je odvisen od vrste
perila (koli¢ine in sestave), temperature v
prostoru in zaCetne vlaznosti perila po
ozemanju.

11.7 Moznosti

Skupaj s programom lahko nastavite 1 ali ve¢
moznosti.
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Za vklop ali izklop funkcije se dotaknite
ustrezne tipke.

Na prikazovalniku se prikaze simbol ali pa
zasveti svetleCa dioda nad ustrezno tipko.

11.8 Funkcija Child Lock

Varovalo za otroke lahko nastavite za
preprecitev, da bi se otroci igrali z napravo.
Funkcija Child Lock zaklene vse tipke in
gumb za izbiro programa (ta funkcija ne

zaklene tipke @ Vklopljeno/lzklopljeno
(On/Off)).

Funkcijo Child Lock lahko vklopite:

* pred pritiskom tipke >l Start/Pavza
(Start/Pause) — naprave ni mogoce
vklopiti

* po pritisku tipke Ol Start/Pavza (Start/
Pause) - izbira programov in funkcije ni na
voljo.

Vklop funkcije Varovalo za otroke:

o3

1. Vklopite susilni stroj.
2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.
3. Dotaknite se in za priblizno tri sekunde

pridrzite tipko W + Brez meckanja.

Simbol 5 na prikazovalniku.

4. Za izklop varovala za otroke ponovno
pritiskajte zgornji tipki, dokler simbol ne
izgine.
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11.9 Zagon programa

C]S

///

Za zagon programa:

Dotaknite se tipke Dl start/Pavza (Start/
Pause).

Naprava se zazene, svetleCa dioda nad tipko
pa preneha utripati in sveti.

11.10 Zacetek programa s funkcijo
@zakljuéi ob.

Za nastavitev funkcije Zakljuci ob.:

1. Nastavite program susenja in funkcije.

2. Vetkrat pritisnite @3Zakljugi ob., dokler se
na prikazovalniku ne prikaie zeleni Cas

konca v programu (npr. I c I'I Ce se
mora program konéati v 12 urah. Cas
konca programa je mogoce nastaviti do
24 ur.)

3. Dotaknite se gumba D”Start/Pavza
(Start/Pause). Boben se zacne vrteti za
izvedbo ocene ProSense, e je
predvidena za izbrani program.

4. Naprava za¢ne z odStevanjem ¢asa do
konca programa, program pa se za¢ne ob
pravem Casu za konec.

11.11 Zaznavanje koli€ine perila
ProSense

@

Tehnologija ProSense zazna koli¢ino
perila in dolo€i trajanje programa. Deluje
z ve€ino programov.

Po nastavitvi programa susenja zasveti ikona
ProSense, &e je zaznavanje koligine perila
ustrezno.



Po dotiku tipke |l Start/Pavza (Start/
Pause)ProSense zacne z zaznavanjem
koli¢ine perila:

1. Aparat zazna koli¢ino perila v prvi minuti:

indikator utripa, ¢rtice pod ikono

ProSense
premikajo naprej in nazaj - ¢
boben se na kratko zavrti.

2. Ko se boben neha vrteti, se na
prikazovalniku prikaze novo trajanje
programa, prilagojeno zaznani koliCini
perila. Stevilo ¢rtic, 1 do 4, predstavlja
oceno koli¢ine perila. 4 Crtice
predstavljajo najvecjo koli¢ino perila za
izbrani program.

in

®

V primeru preobremenitve bobna
ponovno zasveti indikator najvecje
navedene koli¢ine perila, indikator

MAX pa utripa. V tem primeru je

mogoce za 30 sekund odpreti vrata in
odstraniti odveéno perilo. Po odstranitvi

se dotaknite gumb Dl Start/Pavza (Start/
Pause), da ponovno zaZenete program.
Ce se koli¢ina perila ne zmanjsa, se
program vseeno zazene. V tem primeru
ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov.

11.12 Sprememba programa

Za spremembo programa:

1. Zaizklop naprave pritisnite gumb @
Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off).

2. Ponovno pritisnite tipko ©) Vklopljeno/
Izklopljeno (On/Off) za vklop naprave.
3. Nastavite nov program.

11.13 Konec programa

®

Ocistite filter in po vsakem susenju
izpraznite posodo za vodo. (Oglejte si
poglavje VZDRZEVANJE IN CISCENJE)

Ce se program susenja zakljuéi, se na
prikazovalniku prikaze simbol U . Ge je
vklopljena funkcija Q= Signal za zakljucek ,

se eno minuto v presledkih oglasa zvocni
signal.

@

Ce ne izklopite naprave, se za¢ne faza
za zascito proti meckanju (ni vklopliena

pri vseh programih). Utripajo¢ simbol
javlja izvajanje faze za zascito proti
meckanju.

Perilo lahko med to fazo vzamete iz
stroja.

Za odstranitev perila:

1. Dve sekundi pritiskajte tipko (D
Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off), da
izklopite napravo.

Odprite vrata naprave.

Odstranite perilo.

. Zaprite vrata naprave.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate
susenja:

pON

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciljine koncne viage

*  Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

11.14 Lucka bobna sveti

—
| |
£3s

Dotaknite se in za priblizno tri sekunde
pridrzite tipko 92 Tiho .
Lucka v bobnu je aktivirana.

11.15 Mozni vzroki za nezadovoljive
rezultate susenja:

 Filter je zamasSen. Zaradi zamaSenega
filtra susenje ni uc€inkovito.

* Reze za pretok zraka so zamasene.

« Tipalo vlaznosti je umazano.
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Boben je umazan.

Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciline koncne viage

12. NAMIGI IN NASVETI

12.1 Namigi za ekolosko pranje

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Perilo pred suSenjem dobro oZzemite.

Ne prekoracite koli¢ine perila, navedene v
poglavju o programih.

Filter oCistite po vsakem ciklu susenja.

Za pranje in suSenje ne uporabljajte
mehcalca. V susilnem stroju se perilo
samodejno omehca.

13. SKRB IN CISCENJE

13.1 Razpored ob¢asnega €iS¢enja

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored obcasnega ¢iS¢enja:

Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

Vodo iz posode za vodo lahko uporabite
za likanje oblacil. Vodo morate najprej
filtrirati, da odstranite preostala vlakna
tekstila (primeren je ze preprost filter za
kavo).

Reze za pretok zraka na dnu naprave naj
bodo vedno neovirane.

Poskrbite, da bo na mestu namestitve
naprave dober pretok zraka.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

Ciséenje filtra

Ko indikator @ utripa

Izpraznite posodo za vodo

Ko indikator s utripa

Ciséenje kondenzatorja

Ko indikator =" utripa

Ciscenie tipala vlaznosti

Vsaj trikrat ali Stirikrat letno

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje upravljalne ploée in ohisja

Vsaka dva meseca

Cistenje rez za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.
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13.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi Zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.

kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).
13.3 Ciséenje filtra
Ob koncu vsakega programa se na

prikazovalniku prikaze simbol @ Filterin
ocistiti morate filter.

@

Filter zbira vlakna med susenjem.

®

Za doseganje naboljse ucinkovitosti
susenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzroci daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter oCistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

/\ POZOR!

Pri CiS€enju filtrov je treba vlakna zavredi
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepredi Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

2. Potisnite kavelj, da odprete filter.

Z roko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4,

5.

Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.
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13.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol Qr. Posodo za
vodo. in izprazniti morate posodo za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

2. lzvlecite plasti¢ni prikljucek in vodo iz
posode zlijte v umivalnik ali podoben
zbiralnik.

3. Plasti¢ni prikljucek potisnite nazaj noter in
ponovno namestite posodo za vodo.
4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko

Dl Start/Pavza (Start/Pause).
13.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa simbol =
Toplotni izmenjevalnik, preglejte kondenzator

in njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.

Preverite enkrat na pol leta.

/\ POZOR!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte trdega
priklju¢ka na sesalniku. To lahko
posSkoduje rebra kondenzatorja, kar lahko
privede do slabSega delovanja naprave
in daljSega Casa susenja.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poskodbe.
Nosite zascitne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

302 SLOVENSCINA

Za pregled:
1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

3. Obrnite ro€ico, da sprostite pokrov
kondenzatorja.




4. Spustite pokrov kondenzatorja.

it
it II|IIIIIIIIIIIii l

Il
i

(

5. Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.

6. Zaprite pokrov kondenzatorja.
7. Pomikajte rocico, dokler se ne zaskodi.
8. Filter namestite nazaj.

13.6 Ciséenje tipala vlaznosti

/\ POZOR!

Nevarnost poskodbe tipala vlaznosti. Za
¢iS€enje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljSih rezultatov suSenja ima
naprava kovinsko tipalo vlaznosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.

Tekom uporabe se lahko povrsina tipala
umaze, zaradi Cesar se poslabsa suSenje.

Priporo€amo, da tipalo o istite vsaj trikrat ali
Stirikrat na leto ali v primeru slabSega
susenja.

Za ¢is¢enje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.

Za CisCenje tipala:

1. Odprite vrata za polnjenje.
2. COdistite povrsino tipala vlaznosti, tako da
veckrat obriSete kovinsko povrsino.

13.7 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred ¢iS€enjem izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

Za CisCenje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Cistilno sredstvo. Oc&iS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

13.8 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za Cis€enje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

Za CisCenje uporabljajte vlazno krpo.
OciS¢ene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali Cistilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

13.9 Ciséenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.
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14. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost.

14.1 Kode napak
Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Najprej poskusite naijti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se
obrnite na pooblas&eni servisni center.

/\ OPOZORILO!
Pred kakrsnimi koli preverjaniji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvoc¢ni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda

napake in Dl Start/Pavza (Start/Pause) gumb Zacetek/Premor lahko neprekinjeno
utripa:

Koda napake Mozni vzrok Resitev
Motor naprave je preobremenjen. Program se ni zakljugil. Odstranite perilo iz
ES50 Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu. bobna, nastavite program in ponovno zaze-

nite program.

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek- Program se ni zaklju€il pravilno ali pa se je
tronskimi elementi naprave. naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
E90 ali E91 pite in jo ponovno vklopite.
Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas¢eni servisni center.

Elektricno napajanje je nestabilno. Ko naprava prikazuje EHO, pocakajte, da se
elektrino napajanje stabilizira, nato pritisni-
te ZacCetek. Ce naprava prekine program

EHO brez indikacij, pritisnite zacetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtinico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razliénih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih
reSitev.
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14.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Susilni stroj ne delu-
je.

Susilni stroj ni vklju€en v vti¢nico.

Vkljucite ga v omrezno vti¢nico. Preverite
varovalko v omarici z varovalkami (hi§na
napeljava).

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Tipke (D Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off)
niste pritisnili.

Pritisnite tipko CD Vklopljeno/Izklopljeno
(On/Off).

Tipke [>|| Start/Pavza (Start/Pause) se ni-
ste dotaknili.

Dotaknite se tipke D” Start/Pavza (Start/
Pause).

Naprava je v stanju pripravljenosti.

Pritisnite tipko (D Vklopljeno/Izkloplijeno
(On/Off).

Nezadovoljiv rezultat
susenja.

Izbira napa¢nega programa.

Izberite ustrezen program. 1)

Filter je zamasSen.

Ocistite filter. 2)

Funkcija SSSS Stopnja suhosti je bila na-
stavljena na E Lazje //kanje.3)

Funkcijo SSSS Stopnja suhosti spremenite
na visjo stopnjo.

Perila je bilo prevec.

Ne presezite najvecje koli¢ine perila.

Reze za pretok zraka so zamasene.

Ocistite reze za pretok zraka na dnu napra-
ve.

Umazanija na tipalu vlaznosti v bobnu.

Ocistite sprednjo povrsino bobna.

Stopnja suhosti ni bila nastavljena na Zele-
no stopnjo.

Nastavite stopnjo suhosti. 4)

Kondenzator je zamasen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata stroja se ne
zaprejo.

Filter se ni zaskocil.

Namestite filter v pravilen polozaj.

Perilo je ujeto med vrata in tesnilo.

Odstranite ujeto perilo in zaprite vrata.

Sprememba progra-
ma ali funkcije ni mo-
goca.

Po zacetku programa sprememba progra-
ma ali funkcije ni mogoca.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Izbira funkcije ni mo-
goca. Oglasi se
zvocéni signal.

Funkcija, ki ste jo Zeleli izbrati, ni na voljo za
izbrani program.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Boben ni osvetljen.

Okvarjena lu¢ bobna.

Za zamenjavo luci bobna se obrnite na ser-
visni center.

Na prikazovalniku se
prikaze nepri¢ako-
van ¢as trajanja.

Trajanje suSenja se izrauna glede na koli-
¢ino perila in vlaznost.

To je samodejno — naprava deluje pravilno.

Program ne deluje.

Posoda za vodo je polna.

Izpraznite posodo za vodo, pritisnite tipko
|>” Start/Pavza (Start/Pause). 2)
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Program su$enja je
prekratek.

Perila je malo.

Izberite ¢asovni program. Casovna vrednost
se mora nanasati na koli¢ino perila. Za su-
Senje enega kosa perila ali majhne koli¢ine
perila priporoéamo kratek ¢as suSenja.

Perilo je presuho.

Izberite ustrezen ¢asovni program ali vi§jo

stopnjo susenja (npr. O zelo suho)

Susilni cikel je pred-
olg 5)

Filter je zamasSen.

Ocistite filter.

Perila je prevec.

Ne presezite najvecje koli€ine perila.

Perilo ni dovolj ozZeto.

Perilo dobro oZzemite v pralnem stroju.

Prenizka ali previsoka temperatura v prosto-
ru — ne gre za okvaro naprave.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru vi-
§ja od +5 °C in nizja od +35 °C. Optimalna
temperatura v prostoru za dosego najbolj$ih
rezultatov susenja je med 18 °C in 25 °C.

Na prikazovalniku se

[
prikaze: I 1,

Nobena tipka ne deluje, razen tipke D”
Start/Pavza (Start/Pause).

Naprava prenasa posodobitve aplikacije.
Pocakajte, da se postopek posodobitve
konca. Ce napravo izklopite med posodab-
ljanjem, se to nadaljuje ob ponovnem vklo-
pu naprave.

Ni brezzi¢ne poveza-
ve ali pa se ta pogo-
sto prekinja.

Domace brezziéno omrezje ne deluje.

Preverite konfiguracijo domacega brezzi¢-
nega omrezja. Ponovno zaZenite usmerje-
valnik. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
ponudnika brezziénih storitev.

Pametna naprava ali domaca naprava ali
obe nista zdruzeni z brezzi¢nim omrezjem.

Ponovite korake za konfiguracijo povezave
na pametni napravi ali domaci napravi ali
obeh.

Povezava z napravo
prek nase aplikacije
pogosto ne deluje.

Povezava med susilnim strojem in usmerje-
valnikom je slaba ali ni vzpostavljena.

Zagotovite ustrezno povezavo med napravo
in domacim usmerjevalnikom. Usmerjeval-
nik premaknite blizje napravi. Domace om-
rezje opremite z ojacevalnikom brezzi¢nega
signala.

Mikrovalovne pecice in daljinskega uprav-
ljalnika ne uporabljajte so€asno. Mikrovalov-
na pecica lahko moti signal povezave.

1) Upostevaijte opis programa — glejte poglavie PROGRAMI.
2) oglejte si poglavie VZDRZEVANJE IN CISCENJE.

3) Samo susilni stroji s funkcijo Stopnja suhosti.

4) Oglejte si poglavie NAMIGI IN NASVETI.

5) Opomba: Po najve¢ 6 urah se program susenja samodejno zakljuci.

14.3 Mozni vzroki za nezadovoljive .
rezultate susenja:

Filter je zamaSen. Zaradi zamaSenega
filtra susenje ni ucinkovito.

RezZe za pretok zraka so zamasene.
Tipalo vlaznosti je umazano.

Boben je umazan.
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Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciljine koncne viage

*  Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.



15. VREDNOSTI PORABE
15.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj plos€ice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

15.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa su$enja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
su$enju perila.

15.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

- . Zacet- - .

Program perila na "avia- Cassusenja PereiEner (I
K . ga (ure:minute) 9
(kg) (obr./min) (%) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 3:49 1,09 0,0
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Zacet-

Koli¢ina Zavrtite e (ot Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na a (ure'minut:e) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%o) . (kWh) (%)
Eco 1) 4,0 1000 60 2:25 0,62 0,0

1) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju iz-
kljucenosti (W)

Poraba energije v
stanju pripravlje-
nosti (W)

Zakasnjen vklop

(w)

Poraba energije v
omreznem stanju

pripravljenosti (W)

0,13 0,13

4,00

2,01)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje

»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.

15.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

Koli¢ina  Zavrtite ::f’?;'_ Cas susenja Porabaener- Ciljna kong-
Program perila na a (ure'minut:e) gije na vlaznost

(kg) (obr./min) (%o) : (kWh) (%)
Bombaz (Cottons) 8,0 1000 60 5:11 1,51 3,0
zelo suho
Bombaz (Cottons) 40 1000 60 4:06 1,10 3.0
zelo suho
Bombaz (Cottons) 8,0 1000 60 2:47 0,82 12,0
Lazje likanje
Bombaz (Cottons) 40 1000 60 1:56 0,52 12,0
Lazje likanje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:59 0,51 0,0
zelo suho
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:31 0,39 1,0
Suho za v omaro
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:00 0,24 12,0
Lazje likanje
Volna (Wool) 1,0 1200 35 2:01 0,56 5,0
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16. SKRB ZA OKOLJE

R/’sciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obCinsko sluzbo.

elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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http://aeg.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)
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